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MHCTAJIMPAHE

NMPEOYNPEXOEHUE! YpeasT e TexXbK. BuHaru npu npemectsaHeTo My
TpA6GBa Aa yyacTBaT NOHe ABama AyLuu.

MNpeau nbpBOHavYanHa ynotpeba

>
>

>

OTcTpaHeTe BCMYKM ONaKOBBYHM MaTepuany.

MouncteTe ypeaa c Boga 1 Mek NodMcTBaLy npenapat 1 ro
nopacyLleTe ¢ Meka Kbpna.

MpoBepeTe panu 3axpaHBaHeTO, KOHTAKTBT U NpeanasnuTenuTe ca
noaxoasawm cnoped tabenkata ¢ AaHHW.

MpoBepeTe Aanu eNeKTPUYECKUSAT KOHTaKT € 3a3eMeH U ce
yBepeTe, Ye HAMa BKIOYEH Pa3KIIOHUTEN UMW YO bIDKUTEN.
MpoBepeTe panu wencensT We 6bae AOCTbMEH, Crea KaTo
ypeabT 6bae noctaBeH Ha MSCTO.

Temnepatypata Ha xnagurnHuka n Ha cpusepa ce 3agasa
aBTOMaTU4YHO CbOTBETHO Ha 4 °C n Ha -18 °C. ToBa ca
npenopbYMTENHUTE HACTPOKKK. Mo xenaHne Moxe Aa NPOMeEHUTE
Te3n TemnepaTypu pbyHo. BuxTte “PerynupaHe Ha
Temnepatypara’.

YcnoBusi Ha obKkpbXaBawaTa cpega

>

>

Tosu ypepn TpsibBa Aa ce MHCTanmpa B cyxo 1 Ao6pe NpoBeTpUBO
NoMeLLieHe.

He vHcTanuparite ypeaa 6nv3o 4o Apymv M3mbYBaLLy TONMMHA ypeam
(dbypHK, xragunHmum) 6e3 n3onaums UM Ha MSCTO, KbAETO LUE €
M3OXEH Ha OVPEKTHA CITbHYEBA CBETMHA.

AKo TO31 ype[ e pa3rnonoXeH B CTyAeHa cpeda (Hanpumep 6apaka,
npuCTpoIka nnn rapax), pabotarta my e 6bae 3acerHara v ToBa Moxe
[a pasBanu xpaHara.

MHcTannpaiiTe TO3M NPOAYKT B NONOMKEHME, NPU KOETO TeMnepaTypaTa Ha OKoHaTa

cpena He e No - HUCKa UM No - BUCOKa OT pa60THaTa TemnepaTtypa: B TO3U cnyqaﬁ

ypeabT He paboTu NpaBuaHO.

o  PaswmupeH ymepeH knumar (SN): “To3n xnaguneH ypen e npeaHasHaveH 3a
13nos3BaHe Npu TemnepaTypa Ha okonHata cpefa B ananasoHa ot 10 °C go 32 °C”.

o YmepeH knumar (N): “To3n xnaguneH ypea e npeaHa3HadeH 3a U3nonasaHe npu
TemnepaTypa Ha okonHaTta cpefa B AgvanasoHa ot 16 °C go 32 °C”.

e  CyOGTtponunyeH knumar (ST): “To3n xnaguneH ypea e npegHasHayeH 3a 13rosssaHe
npv TemnepaTtypa Ha okoriHaTa cpefa B avanasoHa ot 16 °C go 38 °C”.

o  TponuyeH knumart (T): “TO3n xnaguneH ypea e npegHasHayveH 3a U3rosnssaHe npu
TemnepaTypa Ha okonHaTta cpega B agvanasoHa ot 16 °C go 43 °C”.



HuBenupaHe Ha ypepa

Ypenbt Tpsibea oa 6bae noctaBeH Ha paBHa M TBbPAA NOBBPXHOCT.

1. HaknoHeTe ypeaa neko Hasag.

2. 3aBbpTeTe KpayeTara Mo Nocoka Ha YacoBHUKOBATA CTPEsIka,

3a Aga nosgurHeTe XnagunHuka.

3. SaBpreTe KpayeTaTa no nocoka 06paTHO Ha YacoOBHMKOBaTa
CTpenka, 3a Aa HaManuTe BUCo4YmHaTa Ha XxnagunHuka.

MpemecTBaHe Ha ypeaa

1. WsBapeTe uanarta xpaHa U U3KMYeTe ypeaa OT KOHTakTa.

2. TMopacurypete cpeLly HexenaHo ABWXeHWE padyToBETE U APYrUTe NOABWXHU
YacTu B XnaguIiH1Ka 1 BbB pusepa C TUKCO.

3. He HaknaHsinTe xnagunHuka Ha noseye ot 45°, 3a oa nsberHete noBpeaa Ha

oxnaguternHaTta cucrtema.

CBHbBETU 3A CbXPAHEHUE HA XPAHA

MocTaBaiTe pasnuyHNTE BUOOBE XpaHa B pa3ninyHu OTAENEHNS CNOpes cneaHaTta

Tabnuua:

XnagunHo otgeneHune

Bug xpaHa

Bpata vnn padptoBe Ha
BpaTaTa Ha XnagurnHoTo
oTaeneHve

XpaHu C ecTeCcTBEHW KOHCEPBaHTU, KaTo
HanpvmMep mMapmaraan/KoHMTIOpKW, COKOBE,
HanWTKW, NOANPaBKN

He cbxpaHsBaviTe HeTpanHu XpaHu

YekmemkeTa 3a no-
ObnroTpanHa ceexect

Mrnopose, 6unku u 3enenH4yumn Tpsibea Aa 6baaT
MocTaBsiHN OTAESHO B KyTWsATa 3a Mo-
ObhAroTparHa cBexecT

(4ekmexe 3a canara) e He cbxpaHsBaiite 6aHaHu, nyk, KapTou 1 YeCHbH
B XJ1aAguIHuKa
CpepeH padT B e MneyHn npoaykTh, arua
XnaguIHuKa

["opeH padT B xnagunHuka

XpaHu, KOUTO HAMAT HyXaa OT FOTBEHE,
HanpyMep roToBYM 3a KOHCYMaLIMS XpaHy,
MOsyroToBY Meca, HeU3saeH! ACTUA

Yekmepxe(Ta)/TaBa Ha
cpusepa

XpaHu 33 AbArOCPOYHO ChXpaHeHue

[lonHo Yekme ke 3a CypoBO MECO, NMTUYE MECO,
pvba

CpenHo Yekmepke 3a 3aMpaseHu 3eneHYyLm,
GnaHLLMpaH1 1 Hapsi3aHu kapTodm

lopHa TaBa 3a criafiones, 3aMpaseHu NroJoBe,
3aMpaseHn TECTEHW XpaHu

»  [NpenopbunTenHo e aa HacTpouTe TemnepaTypa ot 4 °C B X1agWrnHoTO OTAENEHVE 1
KOraTo e Bb3MOXHO — OT -18 °C BbB (hpu3epa.
»  3anoBeyYeTo KaTeEropum XpaHu Han-NnPOaLIMKMTENHO BPEME Ha CbXPaHEHME B
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XaguInHOTO OTAENEHNE ce NocTUra Npy Han-CTyAeHn TemnepaTypu. Tbil KaTo HSKOM
KOHKPETHW MPOAYKTY (Hanpy“mep NpecHU NrodoBe 1 3efeHyyLm) Moxe da 6baat
yBpedeHu OT No-CTyAeHW TemnepaTtypu, € NPenopbaUTENHO Aa M CbXxpaHsiBaTe B
YekMepKeTa 3a AbMroTpanHa CBEXeCT, KoraTo ca HannyHu Takviea. B cnyyan ye
XNagunHUKBLT He pasrosiara ¢ YekMepKeTa 3a ObnroTpariHa CBEXECT, HacTponTe
cpefHa CTOMHOCT Ha TepMocTara.

» 3a 3aMpa3eHn XpaHu cnassavite BPEMETO 3a CbXpaHeHue, HannMcaHo Ha OrnakoBkaTta UM.

ToBa BpeMe 3a CbXpaHeHWe ce NocTura, KoraTo HacTporkaTta cnasea pedepeHTHaTa
TemnepaTypa Ha oTAerneHueTo (eaHa 3sesga -6 °C, ase 3se3am -12 °C, Tpu 38e3au -
18 °C).

CbBeTH 3a CbXpaHABaHe Ha XpaHa B Xl1agulHUKa

» [NopobpxanTe TemnepatypaTta Ha xragunHuka cv nog 5 °C.

»  [opelyarta xpaHa TpsibBa Aa M3CTVMHe A0 CTalHa TemnepaTypa, npeay Aa 6bae
CbXpaHsiBaHa B ypeaa.

»  CobxpaHsiBaHaTa B XraaunHuka xpaHa Tpsioea Aa 6bde nsmurta v nogcylueHa.

»  XpaHarta, KOSITO LLie ce CbXxpaHsiBa, TpsibBa Aa Obae 3aTBOpeHa NpaBuUrHo, 3a Aa ce
n3berHar NpoMeHn Ha apomara unu Bkyca. [lpenopbuuTesHO e XpaHarta Ja ce

CbXpaHsBa MOKPUTA C MAaTepPUaM, KOMUTO ca 0GE3BKYCHH, HENpOIMYCKJIMBU 33 Bb3JyXa

M BOJATa, HETOKCUYHHU U He3aMbpCABaAlllM, 3a Ja ce n30erHe 3aMbpCsABaHe WJIN

npeHacsiHe Ha MHUPHU3MH.
> IlpenoppuBa ce Jja He ce BB3NPENATCTBAT M3XOAUTE 33 BB3AYX B XJIaJUIHOTO
OT/leJIeHHe.

»  He cbxpaHsiBanTe NpekoMepHn konuyecTea xpaHa. OcTaBsainTe NpoOCTPaHCTBa MeXay
XpaHuTe, 3a a MOXe OKOIO TAX Aa NpeMuHaBa CTyAeH Bb3ayX, KOETO ocurypsisa no-
[[06po 1 No-paBHOMEPHO OXIaxaaHe.

»  OcTaBsiiTe pa3CcTosH/e Mexay XpaHuTe U BbTPELLHUTE CTeHW, 3a Aa MOXe Aa
npemuHaBsa Bb3ayXx. [o-cneupanHo, He CbXpaHsBawTe XpaHu, JOMpeHn 40 3agHaTa
CTeHa, TbI KaTo MoraT ija 3aMpb3Har.

»  [lpoLechT Ha y3psiBaHE Ha HAKOW MII0A0BE U 3eNeHYyLM (Hanpumep MmbreLy, nanas,
GaHaH, aHaHac 1 ap.) Moxe aa 6bae YCKopeH B XMaannHunka; 3atosa He e
NpPenopBLYMTENHO Aa M CbXpaHsBaTe B XJ1aAUMHUK. Y3psBaHETO Ha MHOTO 3efeHn
nnopose obaye Moxe Aa 6bae CTUMyNMpaHo 3a onpeaeneH nepuog. Jlyk, YechH,
DDKUHIDKUCOMI 1 APYTN KOPEHONSIOAHM 3eNeHYyLmM TpsibBa fa ce CbxpaHsiBaT npu
CTaiiHa TemnepaTtypa.

CbBeTH 3a 3amMpassBaHe Ha NpsAcHa XpaHa

>  OpusepbT e Noaxosill 3a 3aMpassiBaHe Ha MPsiCHa XpaHa M CbXpaHsiBaHe Ha
3ampaseHu 1 AbboKo3amMpaseHn XpaHu 3a AbITo BpeMe.

»  [ocTaBeTe npsicHaTa xpaHa, KOSITO ckaTe Aa 3ampasuTe, BbB (pusepa.

»  MakcumarnHoTo KonM4ecTBo XpaHa, KOETO MoXe [ia Gb/ie 3amMpaseHo 3a 24 vaca,
€ NoCoYeHo Ha TabernkaTa ¢ AaHHW.

»  [pouechT Ha 3aMpassBaHe NpoAabiPkasa 24 Yaca: Npes To3u nepuoa He AobaesiiTe
[pyra xpaHa 3a 3aMmpassiBaHe.



CbBeTH 3a CbXpaHsABaHe Ha XpaHa BbB ¢pusepa

» lNopobpxaiTe TemnepaTypata Ha dprsepa Ha -18 °C.

» [lopeluaTa xpaHa TpsibBa Aa M3CTUHE [0 CTaiHa TemnepaTypa, npeay fa 6bae
CbXpaHsiBaHa BbB dpusepa.

»  XpaHa, Haps3aHa Ha Marku nopuum, Lwe 3amMmpb3aHe No-6bp3o U e 6bae no-necHa 3a
pasmpassiBaHe 1 roteeHe. [penopbUnTENHOTO TErmOo 3a BCsika Nnopums e nog, 2,5 Kr.

»  Han-pobpe e xpaHaTta fa 6bae onakoBaHa, Npeay Aa s nocTaBuTe BbB hprsepa.

»  Pa3smpa3seHaTa xpaHa He Moxe fa 6bae 3ampassiBaHa NOBTOPHO, OCBEH aKo npeau
ToBa He 6bAae croteeHa.

»  He 3apexgavite npekoMepH/ Konm4ecTsa npsicHa xpaHa BbB dopusepa.

»  XpaHa moxe Oa 6bJe CbxpaHsiBaHa BbB hpusepa npu Temneparypa ot noHe -18 °C 3a
CpoK OT 2 0o 12 MeceLia B 3aBUCMMOCT OT XapaKTepUCTUKUTE 1 (Hanp. Meco: oT 3 o 12
MeceLa, 3eneHyyum ot 6 o 12 meceua). He Haaxsbpnsanite BpeMETO 3a CbXpaHeHve
Ha XpaHuTe, NpernopbYBaHoO OT MPOU3BOANTENMUTE.

rPVXA U NOYUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHUE! UskntouBaiTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo npeaun
noyncTBaHe

O6wa nHdopmaums
YpenbT TpsbBa Aa 6bae NnouncTBaH Ha BCekM YeTupu ceammuum 3a gobpa
noaapwbXKa 1 3a npegoTepaTsiBaHe Ha NoLn MUPU3MU OT CbXPaHABaHUTE XpaHW.

> ToumncTeTe BLTPELLHOCTTA M KOpMyca Ha ypeaa C XJiaaka Boda 1 Marko HeyTpareH
carnyH.

> MannakHeTe 1 noacylueTe C Meka Kbpra.

> ToumncTeTe akcecoapuTe caMo C XaaKka Bofa U HeyTparieH NoYncTealL, npenapar.
YBepeTe ce, Ye LenuaT canyH e 4obpe 1annakHaT 1 BCUYKX YacTu ca Cyxv, Npeay aa m
NoCTaBWTe OTHOBO B ypeaa.

> He nouvcTBaliTe HMKOSA OT YacTuTe Ha ypeda B MUSINHA MaLLMHa.

> WM3vakaiite noHe 5 MHyTW, Npeam Oa BKMOYMTE OTHOBO ype[a, Thil KaTo YecToTo
cTapTVipaHe MoXe Aa NoBpe/ay KoMnpecopa.

CwmsHa Ha LED namnurte

BbTpelwHaTa cBeTnuHa ce nanbyea oT ceetoguoam (LED). 3a aa cmenute
namnara, Monsi, CBbpXXeTe ce C oTAena 3a obcnyxsaHe Ha KnMeHTu. BuxTe
“OTcTpaHsABaHe Ha Hem3npaBHOCTU.

Anapma 3a oTBapsiHe Ha BpaTaTa

KoraTto BpaTaTa Ha ypefa e ocTaBeHa OTBOPEHa 3a MoBeye 0T 3 MUHYTH, Lie ce
BKIIOYM 3BYKOBaTa aniapma 3a OTBOpeHa Ha BpaTaTa. AnapMaTta Moxe aa 6bae
crpsiHa, KaTo 3aTBOpUTE BpaTaTa unm HatucHeTe OyToHa “SET” (ToBa HAMa ga ce
oTpasu Ha HacTpoKkaTa Ha TemnepaTtypaTa, a camo LLe 3arfyLum anapmara).



HeunsnonaBaHe 3a Abnbr nepuon ot Bpeme

AKO ypeabT He ce u3nonaea 3a NpoabIKUTENEH Nepuog OoT BpeMe:

1. u13BageTe xpaHaTa U U3KMYeTe 3axpaHBaLLus kaben;

2. nouncTeTe ypeaa kakTo e onucaHo B pasgena “pwka un nouncreaHe — ObLwa
MHpopmaums”;

3. ocTaBeTe BpaTaTa M YekMekeTaTa/BpaTa Ha hpusepa OTBOPEHH, 3a fa ce
npegoTBpaTh pasBUTMETO HA HEMPUSITHU MUPU3MU BBTPE.

MpekbcBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHeETo

B cnyuait Ha cnupaHe Ha Toka, Npu npekbcBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO
XpaHaTa 6y TpabBano Aa octaHe CTyAeHa B NpoabIKEHME Ha 8UXme
mabenkama ¢ OaHHU. CnepBaiTe cnegHUTE CbBETU NO Bpeme Ha
NPOObIMKUTENHO NPEKbCBaHE Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo, 0cobeHo Npes NAToTO:

»  OrtBapsiTe BpaTaTa/dekKMem,KETO Bb3MOXHO Han-psAaKo.

» He noctaBanTte gpyra xpaHa B ypeaa rno BpemMe He npekbLCBaHeTo Ha
erekTpo3axpaHBaHeTo.

»  Axo cTe nonyumnu npedynpexaeHne 3a NnpekbCcBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHETo U
NpPOOBLIMKUTENHOCTTA My € MO-rofisiMa OT YacoBeTe, MOCOYeHN Ha TabenkaTa ¢ AaHHu,
HanpaBeTe Marko e 1 ro noctaBeTe B ropHaTa YacT Ha XMaaurHoTo OTAENeHme.

>  [lepvogbT Ha CbXpaHeHVEe 1 XpaHUTENHWUTE KaYecTBa Ha XpaHuTe e 6baaT HamaneHu.
Bcudkmn xpaHu, KouTto ce pasmpassT, Tpsbsa unm Aa 6baaTt KOHCYMUPaHW, Ui CroTBEHU
1 3aMpa3eHn OTHOBO (KoraTo TOBa e NoAXOoAALLO), 3a Aa Ce NPeaoTBPaTAT Bb3MOXHU
pu1cKoBe 3a 30paBeTo.

Hanu4yHoCT Ha pe3epBHUN HaCcTu

»  TepmocTaTu, TeMrnepaTypHU CEH30pU, NNaTku U CBETIIMHHM U3TOYHWLIM Ce NpeasiaraT 3a
MUHVUMAreH NepuoA, oT 7 roAvHW Crief U3nusaHe Ha nocnedHust ypes ot Mogena Ha
nasapa.

>  [pwbxkku 3a BpaTa, MaHTU 3a BpaTa, TaBu 1 KOLLHULM Ce MNpesiaraTt 3a MUHUMareH
nepvog oT 7 roavHu, a ynimbTHEeHWs! 3a BpaTaTta 3a MuH1MareH nepuog ot 10 roguHu,
crnef U3nu3aHe Ha nocreaHusl ypea oT Mofena Ha nasapa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTH

B cnyyait Ha npo6nem, Monsi, NpoBepeTe BCUYKM MOKa3aHW Bb3MOXHOCTU U crieBaiTe
MHCTPYKLMMTE NO-A0Ny, Npeav Aia ce CBbpXKeTe C oTAena 3a cneanpoaaxobeHo
obcnyxBaHe.

MpoGnem BeposiTHa npuunHa B1b3MOXHO peLieHne

HaTtucHete byToHa 3a
YpeabT e U3kIueH BKtOYBaHe/M3KouBaHe, 3a

YpeasT He paboTtu [a BKnouuTe ypeaa

U.Lencean He e BKI1I0O4EeH B

BkntoyeTe wencena
ENeKTpU4eCKNA KOHTaKT




M3I’0pF|J'I € npegnasuten unm nmva

AedeKTeH TakbB

[MpoBepeTe npegnasuTens
1 ro 3amMeHeTe, aKko e
Heobxoanmo

KoHTakTbT € fedekTeH

[MoBpeau Ha
enekTpuyeckarta Bepura
TpsibBa na 6bvaaT
OTCTPaHsiBaHu oT
€NeKTPOTEXHUK

BpremHaTa N BbHLUHATa
TemMnepartypa e TBbpAe BUCOKa

HopmanHo e ypeanT Aa
paboTu no-gbnro

YpeabT ce BKOYBa

YpenbT e 6vn usknoYeH 3a
NpoAbITKUTENHO BpeMe

OGukHOBEHO ca

HeoGxoaumu oT 8 0o 12

Yaca, 3a ga ce oxnagu
ypeabT HanmbJIHO

yecTo unm pabotu
NpoabIMKUTENHO
Bpeme

BpaTta/uekmemke Ha ypeaa He e
3aTBOpPEHa/0 NMbTHO

3arBopeTe
BpaTaTa/dekMemeTo U ce
yBepeTe, Ye ypeabT ce
Hamupa BbpXy HMBENMpaHa
NOBBbPXHOCT, KaKTo N 4ve
3aTBapsiHETO Ha BpaTaTa
He € Bb3MNpenAaTCcTBaHO OT
XpaHa Ui KOHTENHEP

BbTpewHocTTa Ha

BbTpelHocTTa Ha xnagunHuka
TpsbBa Aa 6bae nouncTeHa

MouncTeTe BbTPELHOCTTa
Ha XnagunHuka

XnagunHuka e
MpBCHa U/unu ¢ nowu
mMupuc

B xnagunHuka ce cbxpaHsiBa
XpaHa CbC cuneH mmpuc

OnakoBawTte gobpe
XpaHaTta

KnumatsT e TBbpAe Tonbl N

YBenu4yeTe Temneparypara

BbB BbTpPeLlHOCTTa

TBbpAEe BraxeH
BpaTta/uekmemke Ha ypeaa He e 3aTBOpETE
3aTBOpPEHa/0 NITbTHO. BpaTaTa/yekmesKeTo
OcTaBeTe ropeLumTe xpaHu

Ha XnagusrHuka ce
dopmupa KoHAEH3

KoHTenHepwn ¢ xpaHa unmn Te4HoCTU
Ca OCTaBEeHW OTBOPEHU

[a U3CTUHaT Ao cTaiHa
TemnepaTtypa u
noKpuBaiTe xpaHuTe u
TEYHOCTUTE

ToBa e HopmarnHo npu

Mo noBbpXHOCTTa Ha
XnagunHuka ot
BbHLUHATa CTpaHa
Unm Mexay
BpaTuTe/BpaTaTta u
YekmeaxeTo ce
obpasyBa KOHAEH3

KnumatsT e TBbpAe Tonbi N
TBbpAe BNnaxeH

B1aXKeH Knumart U e ce
NpoOMeHu, KoraTto
BN12XXHOCTTA Hamanee

BpaTtaTa/vyekmenxeTto He e
3aTBOPEHA/0 NITbTHO

YBeperTe ce, ye
BpaTaTa/dekMemKeTo e
3aTBOPEHA/0 NITbTHO
BuHaru onakoBawite

XpaHI/ITe He Ca onakoBaHu

XpaHuTe gobpe

MHoro neg v ckpex 8AeKBaTHO
BbB hpusepa BpaTaluekmemke Ha ypeaa He e 3aTBopeTe
3aTBOpeHa/o NMbTHO BpaTaTa/dyekMemKeTo




Perynupaiite oTHoBO

YpeabT He e HUBenupaH
KpayeTtarta

Heobwnyaiinm

wymoBe YpeawsT ce gonvpa Ao cteHaTa unm

[0 [PYrY MpeamMeTy MpemecTeTe marnko ypena

LED cBeTnuHUTE Ha

notpebuTtenckus EOvH oT ceH3opuTe € u3BbH CBbpXeTe ce ¢ oTAena 3a
uHTepdeic obxsaT TeXHU4Yecka nomotLL
npuMmuraear
3artBopeTe BpaTarta unm
Anapwmar: BpaTaTta Ha xnagunHuka
apmara ce patara Ha xnap e 3arnywere anapmara
aKkTuBupa oTBOpeHa
pPBbYHO
BbTpelwHaTa
P Mons, obageTte ce Ha
CBETNNHHA U1

LED namnaTta e noBpegeHa obcnyxBall LEHTLP 3a

Xn NTEINH
oxnagutenHa CMsiHa Ha namnara

cucrtema He paﬁOTVI

Mo Bpeme Ha paboTa CTpaHW4YHUTE CTEHU N NEPUMETBLPBLT Ha (HPU3EPHOTO
oTAeneHne morar Aa 6b4at ropeLum: ToBa € HopMasiHoO U ce ObIKN Ha
HOpManHusa paboTeH LUWKb Ha NpoAayKTa.

3a pa ce cBbpXKeTe € oTAena 3a TexHn4ecka nomoLy, noceteTte yebcanta Hu:
https://corporate.haier-europe.com/en/

B pasgena “Yebcant” nsbepete Mapkata Ha CBOsi NpoAyKT 1 Bawarta gbpxasa.
LLle 6baeTe npeHaco4YeHN KbM KOHKPETHUSA yebcaWT, KbeTo MOXe Aa HaMepute
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INSTALACE

VAROVANI! Spotiebic je tézky. Vidy s nim manipulujte alespoii ve dvou osobéach.

Pfed prvnim pouzitim

Odstrarite vSechny obalové materialy.

Vycistéte spotfebic¢ vodou a slabym saponatem a vysuste ho mekkou latkou.
Zkontrolujte, zda napajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji dajim na typovém stitku.
Zkontrolujte, zda je sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani
prodluzovaci kabel.

Zkontrolujte, zda je po umisténi spotfebice pfistupna sitova zastrcka.

Teploty chladnicky a mraznicky jsou automaticky nastaveny na 4 °C a -18 °C. Jedné se o
doporucené nastaveni. V pfipadé potfeby mlzete tyto teplot zménit ru¢né. Viz
Nastavovani teploty.

YV YV V

Y Vv

Podminky prostiedi

»  Tento spotfebi¢ by se mél instalovat do suché a dobrfe vétrané mistnosti.

>  Bez nalezité izolace neinstalujte spotfebi¢ do blizkosti jinych spotfebitl vytvarejicich
teplo (trub, chladnicek), ani ho nevystavuijte pfimému slune¢nimu svétlu.

> Jestlize se tento spotfebi¢ umisti do chladného prostfedi (napfiklad do kulny, pfistavku
nebo garaze), bude to mit vliv na vykon a mohlo by dojit k poskozeni potravin.

teplota: v tomto pfipadé spotiebi¢ nefunguje spravné.

¢ Rozsirené mirné pasmo (SN): ,tento chladici spotfebic je uréen k pouzivani pfi
teplotach okoli v rozsahu od 10 °C az 32 °C*.

e Mirné pasmo (N): ,tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli v
rozsahu od 16 °C az 32 °C*.

e  Subtropické pasmo (ST): ,tento chladici spotfebic je uréen k pouzivani pfi teplotach
okoli v rozsahu od 16 °C az 38 °C".

e  Tropické pasmo (T): ,tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli v
rozsahu od 16 °C az 43 °C*.

Vyrovnani spotiebice

Spotrebic by se mél postavit na rovny a pevny povrch.
4. Mirné naklonte spotfebi¢ dozadu.

5. PfiotaCeni noh doprava spotrebic¢ stoupa nahoru.
6. Pri ota¢enim noh doleva spotrebic klesa dolu.

Pfemistovani spotfebice
7. Vyjméte vSechny potraviny a odpojte spotfebi¢ od napajeni.
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8. Pfipevnéte police a ostatni pohyblivé soucasti v chladniCce a mraznicce lepici paskou.
9. Nenaklanéjte chladni¢ku v uhlu vétSim nez 45°, aby se predeslo poskozeni
chladiciho systému.

TIPY PRO UKLADANI POTRAVIN

RGzné typy potravin davejte do rliznych prostord podle nasledujici tabulky:

Prostor chladnicky Typ potravin
Dvefe nebo police ve e Potraviny s pfirodnimi konzervacnimi latkami,

dvefich v prostoru napriklad dzemy, dZzusy, napoje, chutoveé pfisady

chladnicky e Neukladejte sem rychle se kazici potraviny

e Ovoce, bylinky a zelenina by se mély oddélené umistit

Pfihradka na ovoce do piihradky na ovoce a zeleninu

a zeleninu eV chladniCce neskladujte banany, cibuli, brambory

a Cesnek

Police chladnicky — . Mié&né vrobky, vejoe

prostifedni
Police chladni¢ky — e  Potraviny, které neni tfeba vaiit, napfiklad hotova jidla,
horni lahtidkarské zbozi, zbytky

Potraviny pro dlouhodobé ukladani

Spodni zasuvka pro syrové maso, driibez a ryby
Prostfedni zasuvka pro mrazenou zeleninu a hranolky
Vrchni pfihradka pro zmrzlinu, mrazené ovoce,
mrazené pecivo

Zéasuvka(-y)/prihradka
mraznicky

»  Doporucuije se nastavit teplotu v prostoru chladni¢ky na 4 °C a v prostoru mraznicky
pokud mozno na -18 °C.

»  Pro vétsSinu kategorii potravin plati, Ze nejdel$i doby skladovani v prostoru
chladniCky se dosahuje pfi nizSich teplotach. Vzhledem k tomu, Ze nizsi teploty by
mohly poSkodit urcité potraviny (napfiklad Cerstvé ovoce a zeleninu), doporucuje se
uchovavat je v pfihradkach na ovoce a zeleninu, jestlize jsou soucasti vybavy.
Jestlize nejsou soucasti vybavy, udrzujte nastaveni termostatu na stfedni hodnoteé.

» V pfipadé mrazenych potravin sledujte dobu skladovani uvedenou na obalu. Této
doby skladovani se dosahne vzdy, kdyz nastaveni odpovida referenénim teplotam
prostoru (jedna hvézdicka -6 °C, dvé hvézdicky -12 °C, tfi hvézdicky -18 °C).

Tipy pro uchovavani potravin v chladnicce

»  Udrzujte teplotu v chladnicce pod 5 °C.

»  Horké potraviny musi pfed uloZzenim do spotfebice vychladnout na pokojovou teplotu.

»  Potraviny uchovavané v chladnicce by se mély pfed ulozenim omyt a osusit.

»  Potraviny uréené k uloZzeni by mély byt nalezité uzaviené, aby se zamezilo zménam
v(iné nebo chuti. Doporucuje se uchovavat potraviny pokryté materidly, které jsou
nechutné, nepropustné pro ovzdusi a vodu, netoxické a bez znecisteni, aby nedoslo ke
kontaminaci nebo prenosu pachu.
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Doporucuje se nebranit vystupdm vzduchu z chladnicky.

Neskladujte nadmémé mnozstvi potravin. Mezi potravinami nechavejte volné misto, aby
kolem nich mohl proudit studeny vzduch; pak bude chlazeni lepSi a rovhomérnéjsi.

Mezi potravinami a vnitfnimi sténami nechavejte mezery, kterymi mize proudit vzduch.
Zejména neopirejte potraviny o zadni sténu, protoze by mohly zmrznout.

Uchovavani v chladni¢ce mGze urychlit zrani nékterych druht ovoce a zeleniny
(napriklad melount, papaji, banant, ananasu atd.), proto se nedoporucuje skladovat je v
chladni¢ce. Nicméné uloZeni na urc¢itou dobu mlize podpofit zrani velmi nezralého
ovoce. Také cibule, Cesnek, zadzvor a dalSi kofenova zelenina by se mély skladovat pfi
pokojové teploté.

Tipy pro zmrazovani cerstvych potravin

>

>
>

>

Prostor mraznicky je vhodny ke zmrazovani Cerstvych potravin a k dlouhodobému
uchovavani mrazenych a hluboce zmrazenych potravin.

Vlozte do prostoru mraznicky Cerstvé potraviny urené ke zmrazeni.

Na typovém stitku je uvedeno maximalni mnozstvi potravin, které Ize zmrazit béhem
24 hodin.

Zmrazovani trvé 24 hodin; béhem této doby nepfidavejte zadné dal$i potraviny ke
zmrazeni.

Tipy pro uchovavani potravin v mraznicce

>
>

Y

YV VYV

Udrzuijte teplotu mraznicky na -18 °C.

Horké potraviny musi pfed uloZzenim do prostoru mraznicky vychladnout na pokojovou
teplotu.

Potraviny nakrajené na malé porce zmrznou rychleji a snaze se rozmrazuiji a pfipravuji.
Doporu¢ena hmotnost kazdé porce je méné nez 2,5 kg.

Pred vliozenim do mraznicky je vhodné potraviny zabalit.

Rozmrazené potraviny jiz nelze znovu zmrazit, dokud se nejprve nepfipravi.
Neukladejte do prostoru mraznicky nadmérmeé mnozstvi Cerstvych potravin.

Potraviny Ize skladovat v mrazni¢ce pfi teploté nejméné -18 °C po dobu 2 az 12 mésicl
v zavislosti na jejich vlastnostech (napf. maso: 3—12 mésic(, zelenina: 6—12 mésict).
Neprekracujte dobu skladovatelnosti potravin doporucenou vyrobcem.

CISTENI A UDRZBA

VAROVANI! Pfed ¢isténim odpojte spotiebic od napajeni.

VSeobecné informace
Spotrebic by se mél istit kazdé ctyfi tydny, aby byl dobfe udrzovany a zamezilo se

zapachu z uloZenych potravin.

>
>
>

Vnitfek a skfif spotfebice Cistéte viaznou vodou a neutralnim saponatem.
Oplachnéte povrch a vysuste ho mékkou latkou.
Prislusenstvi Cistéte pouze vlaznou vodou a neutralnim saponatem. Nez ho vratite zpét
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do spotfebiCe, ujistéte se, Ze jste oplachli vSechen saponat a vSechny soucasti jsou
suché.

»  Nemyjte Zadné soucasti spotfebice v mycce.

»  Pred opétovnym spusténim spotfebice pockejte alespori 5 minut, protoze Casté
spousténi by mohlo poskodit kompresor.

Vyména Zarovek LED
Vnitfni osvétleni je zajistovano zarovkami LED. Chcete-li vyménit Zarovku, kontaktujte
zakaznicky servis. Viz Re$eni probléma.

Alarm pfi otevieni dvefri

KdyZ zdstanou dvefe spottebice oteviené déle nez 3 minuty, rozezni se alarm otevienych
dvefi. Lze ho vypnout zavienim dveti nebo stisknutim tlacitka SET (Nastavit) (neovlivni to
nastaveni teploty, pouze se tim vypne alarm).

Kdyz se spotfebic delSi dobu nepouziva

JestliZe se spotiebi¢ nebude delsi dobu pouzivat:

10. Vyjméte potraviny a vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

11. Vygistéte spottebi& podle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba — V&eobecné informace®.

12. Nechte dvefe a zasuvky/dvifka mraznicky oteviené, aby se uvnitf nevytvofil
zépach.

Vypadek napajeni

V pfipadé vypadku napdjeni by mély potraviny zlstat bezpecné v chladu po dobu
uvedenou na typovém stitku. BEhem delSiho vypadku napdjeni se fidte témito tipy,
zejména v lété:

»  Otvirejte dvefe/zasuvku co nejméné Casto.

»  Béhem vypadku napajeni nevkladejte do spotrebice dalSi potraviny.

»  Pokud je vypadek napajeni oznamen prfedem a jeho délka prekracuje pocet hodin
uvedeny na typovém stitku, vyrobte trochu ledu a umistéte ho do horni €asti prostoru
chladnicky.

»  Doba skladovani a pozivatelnost potravin se zkrati. Jakékoli potraviny, které se rozmrazi,
by se mély bud zkonzumovat, nebo uvafit &i upéci a znovu zmrazit (je-li to vhodné), aby
se predeslo zdravotnim rizik(im.

Dostupnost nahradnich dilG

»  Termostaty, snimace teploty, desky s ploSnymi spoji a svételné zdroje budou k
dispozici po dobu nejméné 7 let od uvedeni posledniho modelu spotfebice na trh.

»  Madla dvefi, zavésy dvefi, pfihradky a koSe budou k dispozici po dobu nejméné 7 let a
tésnéni dvefi po dobu nejméné 10 let od uvedeni posledniho modelu spotiebice na trh.
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RESENi PROBLEMU

V pripadé néjakého problému zkontrolujte vSechny moZnosti a fidte se nize uvedenymi

pokyny, neZ se obratite na poprodejni servis.

Mozné reseni

Problém

Mozna pficina

Zapnéte spotiebic

Spotrebic je vypnuty

stisknutim tlacitka
VYPINAC

Sitova zastréka neni zapojena do

sitové zasuvky

Zapojte sitovou zastrcku

Spotrebic¢ nefunguje

Pojistka je spalena nebo vadna

Zkontrolujte pojistku
a v pfipadé potreby ji
vymeérite

Zasuvka je vadna

Zavady sitového napajeni

Je normilni, Ze spotrebic

by mél opravovat
elektrikar

Vnitfni nebo venkovni teplota je
prilis vysoka

bézi déle

Normalné trva 8 az

Spotrebic byl uréitou dobu
vypnuty

12 hodin, neZ se
spotrebic Uplné ochladi

Spotrebit se spousti
Casto, nebo bézi
prilis dlouho

Dvete/zasuvka spotiebite nejsou
tésné zaviené

Zavrete dvefe/zasuvku a
ujistéte se, ze spotrebic
je umistén na rovné zemi
a dvefim neprekazi zadné
potraviny nebo nadoby

Vycistéte vnitiek

Vnitfek chladnicky
je znecistény
a/nebo zapacha

Je tfeba vycistit vnitfek chladnicky

chladnicky

V chladnicce je uloZzeno néjaké
jidlo se silnym zdpachem

Dukladné zabalte jidlo

Zvyste teplotu

Tvoreni vihkosti na
vnitfnim povrchu
chladnicky

Prostiedi je prilis teplé a vinké

Dvefe/zasuvka spotiebite nejsou
tésné zaviené.

Zaviete dvefe/zasuvku

Nadoby na potraviny nebo

Nechte horké potraviny
vychladnout na
pokojovou teplotu

tekutiny zlstaly oteviené
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a zakryjte potraviny
a tekutiny

Na vnéjsim povrchu
chladnicky nebo
mezi dvermi
a zasuvkou se
hromadi vihkost

Prostredi je pfilis teplé a vihké

Jedna se o normalni jev

ve vlhkém prostiedi; az

se snizi vihkost, situace
se zméni

Dvere/zasuvka nejsou tésné
zaviené

Ujistéte se, Ze
dvere/zasuvka jsou tésné

zaviené
v prvostoru . Potraviny nebyly naleZité zabalené Vady dobre.zabalte
mraznicky je silna potraviny

vrstva ledu a
namrazy

Dvete/zasuvka spotiebite nejsou
tésné zaviené

Zavrete dvefe/zasuvku

Neobvyklé zvuky

Spotrebic nestoji rovné

Upravte nastaveni noh

Spotrebic se dotyka stény nebo
jinych pfedmétu

Mirné posunte spotrebic

Blikaji kontrolky
uzivatelského
rozhrani

Jeden ze snimacd je mimo rozsah

Obratte se na linku
pomoci

Pipa alarm

Dvere Ulozného prostoru
chladnicky jsou oteviené

Zavrete dvere, nebo
ruc¢né vypnéte alarm

Nefunguje osvétleni
interiéru nebo
chladici systém

Zarovka LED je porouchana

Zavolejte servis se zadosti
0 vyménu Zarovky

Bé&hem provozu mohou byt boéni stény a obvod mraziciho prostoru horké: je to normaini
a je to zpUsobeno normalnim pracovnim cyklem vyrobku.

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webové stranky:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V Casti ,, Websites” zvolte znacku vaseho vyrobku a vasi zemi. Budete presmérovani na konkrétni
webovou stranku, kde najdete telefonni ¢islo a kontaktni formular technické pomoci.

Chcete-li dal$i informace o vyrobku, navstivte stranky https://eprel.ec.europa.eu/ nebo
naskenujte kdd QR na energetickém Stitku dodaném se spotrebicem.
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MONTERING

ADVARSEL! Kgleskabet/fryseren er tungt. Vaer altid to personer om at handtere det.

For fgrste brug

>
>

>

Fjern alt emballagemateriale.

Renggr keleskabet/fryseren med vand og en mild seebeoplasning, og ter det af med en
blad klud.

Kontroller, om stramforsyning, stik og sikringer passer til meerkepladen og lysnettet.
Kontroller, om stikkontakten har jordforbindelse, og at keleskabet/fryseren ikke er sat en
forgrener eller forleengerledning.

Kontroller, om der er adgang til stikket, nar kaleskabet/fryseren er pa plads.
Kaleskabets og fryserens temperatur er automatisk stillet til henholdsvis 4 °C og -18 °C.
Dette er de anbefalede indstillinger. Hvis det gnskes, kan disse temperaturer aendres
manuelt. Se Juster temperaturen.

Forhold i omgivelserne

>
>

>

Koleskabet/fryseren skal installeres i et tart og veludiuftet lokale.

Opstil ikke kaleskabet/fryseren teet pa andre varmeafgivende apparater (ovne,
kaleskabe) uden isolation eller i direkte sollys.

Hvis kaleskabet/fryseren star i kolde omgivelser (som i et skur, udhus eller garage), kan
det pévirke ydeevnen, hvilket kan gdeleegge fadevarerne.

Installer dette produkt i en position, hvor den omgivende temperatur ikke er lavere eller

hgjere end driftstemperaturen: i dette tilfeelde fungerer apparatet ikke korrekt.

Udvidet tempereret (SN) ‘Dette kaleskab er beregnet til brug ved
omgivelsestemperaturer i omradet fra 10 °C il 32 °C".

Tempereret (N): ‘Dette kaleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i
omradet fra 16 °C til 32 °C'.

Subtropisk (ST): ‘Dette kaleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i
omradet fra 16 °C til 38 °C'.

Tropisk (T): ‘Dette kaleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i omradet
fra 16 °C il 43 °C".

Nivellering af kgleskabet/fryseren

Koleskabet/fryseren skal anbringes pa et jaevnt og fast underlag
13. Vip apparatet lidt bagover.

14. Drej fgdderne med uret for at haeve kgleskabet.

15. Drej fgdderne mod uret for at seenke kgleskabe.
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Flytning af apparatet

16. Fjern alle madvarer og tag kaleskabet/fryseren fra stikkontakten.

17. Fastger hylder og andre beveegelige dele i kaleskabet og fryseren med tape.

18. Undlad at vippe kgleskabet mere end 45° for at undga at beskadige
kalesystemet.

TIPS TIL OPBEVARING AF MADVARER

Seet forskellige madvarer i forskellige rum som i fglgende oversigt:

Kgleskabsrum Type madvare

e  Madvarer med naturlige konserveringsmidler som
syltetgj, marmelade, satt, juice, drikkevarer, krydderier
e Undgé at opbevare forgeengelige madvarer

Lage eller hylder i
k@leskabsrummet

e  Frugt, urter og grentsager skal anbringes adskilt i

Grgntsagsskuffer grontsagsskuffen
(salatskuffe) e Undlad at opbevare bananer, Igg, kartofler og hvidlag i
kgleskabet

Kgleskabshylde -

mellemste e  Mejeriprodukter, eeg

e  Madvarer, der ikke skal tilberedes som serveringsklare

Kgleskabshylde - gverste produkter, paleeg/delikatessevarer, levninger

Madvarer til langtidsopbevaring

Nederste skuffe til rat ked, fierkrae og fisk
Mellemste skuffe til frosne grentsager og chips
@verste bakke til is, frossen frugt og bagvaerk

Fryserskuffe(r)/bakke

>  Dettilrades at stille temperaturen pa 4 °C i kelerummet og, hvis muligt, pa -18 °C i
fryserummet.

»  De fleste madvarer kan opbevares laengere i kaleren ved koldere temperaturer. Da visse
produkter (som frisk frugt og grantsager) kan tage skade af koldere temperaturer, tilrddes
det at opbevare dem i grantsagsskufferne, hvis de findes. Hvis de ikke findes, skal der
holdes en gennemsnitlig indstilling p& termostaten.

>  For frysevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet pa emballagen. Denne
opbevaringstid opnas, nér indstillingen overholder referencetemperaturerne i rummet (en
stierne -6 °C, to stjerne -12°C, tre stjerne -18 °C).

Tips til opbevaring af mad i kgleskabet

»  Hold keleskabstemperaturen under 5 °C.

»  Varm mad skal kale ned til stuetemperatur, fgr det saettes i kaleskabet.

»  Madvarer, der opbevares i kaleskabet, skal vaskes og tarres fgr opbevaring.

>  Madvarer, der skal opbevares, skal pakkes forsvarligt ind for at undga lugt eller
smagsafsaetning. Det er tilrddeligt at holde fadevarer deekket af materialer, der er
smagslgse, uigennemtraengelige for luft og vand, ugiftige og fri for forurening, for at
undga kontaminering eller lugtoverfarsel.
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Det anbefales ikke at blokere for kaleskabsrummets luftudtag.

Opbevar ikke for store meengder mad. Ggr plads mellem fgdevarerne, sé kold Iuft kan
cirkulere omkring dem, for en bedre og mere ensartet kaling.

Serg for et mellemrum mellem madvarerne og de indvendige veegge, sa luften kan
cirkulere. Undlad iseer at placere madvarer op ad bagveeggen, hvor maden kan blive
frosset.

Visse frugter og grgntsager (som meloner, papaya, bananer ananas mm.) bliver
hurtigere overmodne i kaleskabet. Derfor frarddes det at opbevare dem i kaleskabet.
Men modningen af meget umoden frugt kan fremmes i et vist tidsrum. Lag, hvidlgg,
ingefeer og andre rodfrugter skal ogsa opbevares ved stuetemperatur.

Tips til indfrysning af frisk madvarer

>

Fryserummet er velegnet til at fryse ferskvarer og opbevare frosne og dybfrosne
madvarer i laengere tid.

Anbring madvarer, der skal fryses, i fryserummet.

Den starste maengde madvarer, der kan fryses pé 24 timer, er angivet pa maerkepladen.
Indfrysningen varer 24 timer: | denne tid ma der ikke leegges flere madvarer til
indfrysning.

Tips til opbevaring af mad i fryseren

>
>
>

YV VYV

Hold frysertemperaturen pa -18 °C.

Varm mad skal kele ned til stuetemperatur, for det seettes i fryseren.

Mad, der er delt op i mindre portioner, fryses hurtigere og er nemmere at tg op og
tilberede. Den anbefalede vaegt for hver portion er under 2,5 kg.

Det er bedre at indpakke madvarer, fgr de laegges i fryseren.

Opteget mad kan ikke indfryses igen, medmindre det farst tilberedes.

Leeg ikke for stor meengder ferskvarer i fryseren.

Madvarer kan opbevares i fryseren ved en temperatur p& mindst -18°C i 2 til 12 maneder
afheengigt af egenskaberne (f.eks. ked: 3-12 maneder, grantsager i 6-12 maneder).
Undlad at overskride den opbevaringstid, producenten anbefaler for maden.

PLEJE OG RENG@RING
ADVARSEL! Afbryd kgleskabet/fryseren fra stikkontakten fgr renggring

Generelt

Kgleskabet/fryseren skal renggres hver fjerde uge for god vedligeholdelse og for at

forhindre darlig madlugt.

>

>
>

Renggr kgleskabet/fryseren indvendigt og udvendigt med lunkent vand og et neutralt
saebemiddel

Skyl og ter efter med en blgd klud.

Renger kun kaleskabet/fryseren med lunkent vand og et neutralt rengaringsmiddel. Sgrg
for, at alt seebe er tarret af, og at alle dele er tarre, for de seettes tilbage i
kaleskabet/fryseren.
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» Undlad at vaske nogen af de lgse dele i en opvaskemaskine.
>  Lad der g& mindst 5 minutter, far kgleskabet/fryseren startes igen, da hyppige starter kan
beskadige kompressoren.

Udskiftning af LED-lamper
Lyset i kgleskabet/fryseren er af LED-typen. Kontakt kundeservice, hvis lampen skal
udskiftes. Se fejlfinding.

Alarm for daben lage

Hvis lagen star aben leengere end 3 minutter, hgres alarmen for aben lage. Alarmen kan
standses ved at lukke dgren eller trykke pa SET-knappen (Dette pavirker ikke
temperaturindstillingen, det vil blot sld alarmlyden fra).

Leengere tid uden brug

Hvis kgleskabet/fryseren ikke anvendes i leengere tid:

19. Tag madvarerne ud, og tag stikket ud af kontakten.

20. Renggr keleskabet/fryseren som beskrevet i afsnittet “Pleje og rengering —
Generelt”.

21. Hold lagen og fryserskufferne/-lagen abne for at forhindre darlig lugt.

Strgmafbrydelse
| tilfeelde af strgmafbrydelse vil madvarerne holde sig forsvarligt kolde i se maerkeplade.
Fglg disse tips ved leengere tids strgmafbrydelse, iseer om sommeren:

>  Abn l&gen/skufferne s f& gange som muligt.

»  Leeg ikke flere madvarer i apparatet under stremafbrydelsen.

»  Hvis der gives varsel om en stramafbrydelse, og varigheden er leengere end det antal
timer, der angives pa maerkepladen, sa lav noget is og lzeg det averst i kaleskabet.

»  Opbevaringstiden og madens holdbarhed forringes. Al mad, der optgs, skal enten spises
eller tilberedes og fryses ned igen (hvor det er muligt) for at forhindre helbredsskader.

Lagerfgring af reservedele

>  Termostater, temperaturfglere, printkort og lyskilder lagerferes i mindst 7 ar efter at sidste
enhed af modellen er bragt p& markedet.

>  Dgrhandtag, lageheengsler, bakker og kurve i mindst 7 ar og teetningslister til lager i
mindst 10 ar efter at sidste enhed af modellen er bragt pa markedet.

FEJLFINDING

Prgv alle muligheder i tilfeelde af problemer og fglg nedenstaende vejledning, fér du
kontakter et servicevaerksted.

Problem Mulig arsag Mulig Igsning
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Apparatet virker
ikke

Apparatet er slukket

Tryk pa ON/OFF-knappen
for at teende apparatet

Lysnetledningen er ikke sat i
stikkontakten

Seet stikket i stikkontakten

Sikringen er sprunget eller defekt

Kontroller sikringen og
udskift den om ngdvendigt

Kontakten er defekt

Fejl pa lysnettet skal
afhjaelpes af en elektriker

Kgleskabet kgrer
ofte eller i lang tid
ad gangen

Inde- eller udetemperaturen er
for hgj

Det er normalt, at
apparatet kgrer lengere

Apparatet har vaeret uden strgm i
nogen tid

Normalt tager det 8 til 12

timer, fgr apparatet har
kglet helt ned til

kole/frysetemperatur

En lage/skuffe i apparatet er ikke

Luk lagen/skuffen og
kontroller, at apparat er
sat pa et vandret underlag,

lugter

lukket helt teet og at der ikke er mad eller
emballage, der spaerrer for
dgren
Renger kgleskabsrummet
Kgleskab t skal . .
Kdleskabsrummet er gleskabsrummet skal renggres indvendigt
snavset og/eller

Der opbevares sterkt lugtende
mad i kgleskabet

Pak maden omhyggeligt
ind

Fugtdannelse i
k@leskabsrummet

Klimaet er for varmt og fugtigt

Forhgj temperaturen

En lage/skuffe i
koleskabet/fryseren er ikke lukket
teet.

Luk lagen/skuffen

Madbgtter eller flasker star abne

Lad varm mad kgle ned til
stuetemperatur, og tildeek
madvarer og vaesker

Der samler sig fugt
op kgleskabets
yderside eller

Klimaet er for varmt og fugtigt

Dette er normal i fugtigt
vejr og @ndrer sig, nar
luftfugtigheden gges

mellem
lagen/lagerne og
skufferne

Lagen/skuffen er ikke lukket teet
til

Kontroller, at
lagen/skuffen er lukket
teet til

Madvarerne er ikke tilstraekkeligt

Pak altid madvarerne

indpakket

omhyggeligt ind
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Kraftig is- og . . .
) . Enl kuff tet er ikk .
rimdannelse i n lage/skuffe i apparatet er ikke Luk lagen/skuffen
lukket helt teet
fryserrummet
Apparatet star ikke vandret Juster fgdderne
Unormale lyde
Apparatet bergrer vaeggen eller Flyt apparatet en smule
andre genstande
Betjenlngspan.elets En af f¢|uerne ec uden for Tilkald teknisk assistance
LED-lamper blinker maleomradet
. - Luk 13 ller afstil
En alarm bipper Kpleskabet lage star aben uklagen etler atstl
alarmen manuelt
Den indvendige
belysning eller . . Tilkald teknisk assistance
LED-I ker ikk
kgleanlaegget virker ampen virker fkke til udskiftning af lampen
ikke

Under drift kan sidevaeggene og omkredsen af fryserummet vaere varme: dette er
normalt og skyldes produktets normale arbejdscyklus.

Teknisk assistance kan kontaktes pa vores websted: https://corporate.haier-
europe.com/en/

| afsnittet “website” vaelger du dit produktmaerke og dit land. Du fgres til lige netop det
websted, hvor du finder telefonnummeret og formularen til at kontakte den tekniske
assistance.

Du finder flere oplysninger om produktet pa https://eprel.ec.europa.eu/ eller ved at
scanne QR-koden pa det energimaerke, der leveres med apparatet.
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INSTALLATION

WARNUNG! Das Gerit ist schwer. Transportieren oder bewegen Sie es immer mit
mindestens zwei Personen.

Vor der ersten Inbetriebnahme

>
>

>

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Reinigen Sie das Gerat mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel, und trocknen
Sie es mit einem weichen Tuch ab.

Priifen Sie, ob die Stromversorgung, Steckdose und Sicherung den Angaben auf dem
Typenschild entsprechen.

Prifen Sie, ob die Steckdose geerdet ist und kein Mehrfachstecker oder
Verléangerungskabel angeschlossen ist.

Priifen Sie, ob der Netzstecker nach dem Aufstellen des Gerats zugénglich ist.

Kahl- und Gefriertemperatur werden automatisch auf 4°C bzw. -18°C eingestellt. Dies
sind die empfohlenen Einstellungen. Falls gewiinscht, kdnnen Sie diese Temperatur
manuell &ndern. Siehe Einstellen der Temperatur.

Umgebungsbedingungen

>
>

>

Dieses Gerat sollte in einem trockenen und gut bellfteten Raum installiert werden.
Das Gerét nicht in der Nahe anderer warmeemittierender Geréate (Ofen, Kiihlschrénke)
ohne Isolierung installieren oder direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.

Wenn sich dieses Geréat in einer kalten Umgebung befindet (z. B. in einem Schuppen,
einem Nebengebaude oder einer Garage), wird die Leistung beeintrachtigt, was die
Qualitat der Lebensmittel verderben kann.

Installieren Sie dieses Produkt in einer Position, in der die Umgebungstemperatur nicht
niedriger oder hoher als die Betriebstemperatur ist: In diesem Fall funktioniert das Gerat
nicht ordnungsgemaR.

Subnormal (SN): Dieses Kuhlgerat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 10 °C und 32 °C ausgelegt.

Normal (N): Dieses Kuhlgerét ist fur die Verwendung bei einer Umgebungstemperatur
zwischen 16 °C und 32 °C ausgelegt.

Subtropisch (ST): Dieses Kuhlgerat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 16 °C und 38 °C ausgelegt.

Tropisch (T): Dieses Kuihlgerat ist fur die Verwendung bei einer Umgebungstemperatur
zwischen 16 °C und 43 °C ausgelegt.

Gerat in die Waage bringen
Das Gerat sollte auf einer flachen und festen Oberflache aufgestellt werden

22.
23.

24.

Das Gerét leicht nach hinten neigen.

Durch Drehen der FuRRe im Uhrzeigersinn wird der Kiihischrank
angehoben.

Durch Drehen der Fif3e gegen den Uhrzeigersinn, wird der
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Kuhlschrank abgesenkt.

Verstellen des Gerates

25. Nehmen Sie alle Lebensmittel heraus und ziehen Sie den Geratestecker.

26. Fixieren Sie die Einlegebdden und andere bewegliche Teile im Kiihlschrank mit
Klebeband.

27. Den Kihlschrank um maximal 45° kippen, um eine Beschadigung des
Kihlsystems zu vermeiden.

TIPPS FUR DIE LAGERUNG VON LEBENSMITTELN

Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen Fachern entsprechend der
unten stehenden Tabelle:

Kiihlfach des Kiihlschranks Art des Lebensmittels
e Lebensmittel mit natirlichen
Tiir oder Féacher des Konservierungsstoffen, wie z. B. Marmeladen,
Kihlfachs. Séfte, Getranke, Wirzmittel

e Lagern Sie keine verderblichen Lebensmittel.
e  Frichte, Krauter und Gemiise sollten separat in
Crisper-Schubladen das Gemusefach gelegt werden.
(Gemusefach) e Lagern Sie keine Bananen, Zwiebeln, Kartoffeln
und Knoblauch im Kihlschrank.
Kiihlschrankablage - Mitte e  Molkereiprodukte, Eier
e  Lebensmittel, die nicht gegart werden mussen,
Kiihlschrankablage - oben wie z. B. verzehrfertige Lebensmittel,
Wurstwaren, Speisereste

e  Lebensmittel fur die Langzeitlagerung

e Untere Schublade fiir rohes Fleisch, Geflugel,
Fisch

e  Mittlere Schublade fur Tiefkiihigemise, Pommes

e  Oberer Auszug fir Eis, gefrorenes Obst,
gefrorene Backwaren

Gefrierschublade(n)/Auszug

»  Es wird empfohlen, die Temperatur im Kuhifach auf 4°C und, wenn mdglich, im
Gefrierfach auf -18°C einzustellen.

»  Fur die meisten Lebensmittelkategorien wird die langste Lagerzeit im Kihifach mit
kalteren Temperaturen erreicht. Da einige Produkte (z. B. frisches Obst und Gemiise) bei
kalteren Temperaturen verderben kénnen, wird empfohlen, sie, falls vorhanden, in den
Schubladen aufzubewahren. Falls nicht vorhanden, stellen Sie das Thermostat auf eine
mittlere Temperatur ein.

»  Beachten Sie bei gefrorenen Lebensmitteln die auf der Verpackung angegebene
Haltbarkeit. Diese Haltbarkeit wird immer dann erreicht, wenn die Einstellung die
Referenztemperaturen im Fach (1 Stern -6°C, 2 Sterne -12°C, 3 Sterne -18°C) vorsieht.

Tipps fiir die Lagerung von Lebensmitteln im Kiihlschrank
» Halten Sie die Temperatur Ihres Kihlschranks unter 5°C.
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HeilRe Lebensmittel vor der Lagerung im Kihlschrank auf Raumtemperatur abkihlen
lassen.

Lebensmittel sollten vor der Lagerung im Kiihlschrank gewaschen und abgetrocknet
werden.

Die zu lagernden Lebensmittel sollten gut verschlossen sein, um Geruchs- oder
Geschmacksveranderungen zu vermeiden. Es ist ratsam, Lebensmittel mit
geschmacklosen, luft- und wasserundurchléssigen, ungiftigen und verschmutzungsfreien
Materialien zu bedecken, um Kontaminationen oder Geruchsiibertragungen zu
vermeiden.

Es wird empfohlen, die Luftauslasse des Kihlschrankfachs nicht zu blockieren.

Lagern Sie keine UbermaRigen Mengen an Lebensmitteln. Lassen Sie Zwischenrdume
zwischen den Lebensmitteln, damit die kalte Luft zirkulieren kann, um eine bessere und
gleichmafigere Kihlung zu erreichen.

Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln und den Innenwénden, damit die Luft
zirkulieren kann. Lagern Sie Lebensmittel insbesondere nicht an der Riickwand, da sie
einfrieren kdnnten.

Der Verfall einiger Obst- und Gemiisesorten (z. B. Melonen, Papaya, Banane,
Ananas usw.) kann im Kuihischrank beschleunigt werden; daher ist es nicht ratsam,
sie im Kuhlschrank aufzubewahren. Die Reifung von Fruchten kann im Kiihlschrank
jedoch auch beschleunigt werden. Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und anderes
Wurzelgemise sollte ebenfalls bei Raumtemperatur gelagert werden.

Tipps zum Einfrieren frischer Lebensmittel

>

>
>

>

Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren frischer Lebensmittel und zur
Langzeitlagerung von gefrorenen und tiefgefrorenen Lebensmitteln.

Legen Sie die frischen, einzufrierenden Lebensmittel in das Gefrierfach.

Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden eingefroren werden kann, ist
auf dem Typenschild angegeben.

Der Einfriervorgang dauert 24 Stunden: Geben Sie wahrend dieser Zeit keine weiteren
einzufrierenden Lebensmittel hinzu.

Tipps fiir die Lagerung von Lebensmitteln im Gefrierschrank

>
>

>

Halten Sie die Gefriertemperatur bei -18°C.

HeilRe Lebensmittel vor der Lagerung im Gefrierschrank auf Raumtemperatur abkihlen
lassen.

In kleine Portionen geschnittene Lebensmittel frieren schneller ein und lassen sich
leichter auftauen und garen. Das empfohlene Gewicht fir jede Portion betragt hchstens
2,5kg.

Lebensmittel verpacken, bevor Sie sie in den Gefrierschrank legen.

Aufgetaute Lebensmittel konnen nicht wieder eingefroren werden, es sei denn, sie
wurden erneut durchgegart.

Legen Sie keine tibermaRigen Mengen an frischen Lebensmitteln in das Gefrierfach.
Lebensmittel kénnen im Gefrierschrank bei einer Temperatur von mindestens -18 °C je
nach Beschaffenheit 2 bis 12 Monate gelagert werden (z. B. Fleisch: 3-12 Monate,
Gemiise 6-12 Monate). Uberschreiten Sie nicht die von den Herstellern empfohlene
Haltbarkeitsdauer der Lebensmittel.
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PFLEGE UND REINIGUNG

WARNUNG! Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung

Allgemeines

Das Gerat sollte alle vier Wochen gereinigt werden, um eine gute Wartung zu gewahrleisten

und um schlechte Gerliche von gelagerten Lebensmitteln zu vermeiden.

»  Reinigen Sie das Innere und das Gehduse des Gerats mit lauwarmem Wasser und
etwas Neutralseife.

»  Wischen Sie es mit einem feuchten Tuch griindlich aus und trocknen Sie es mit einem
weichen Tuch ab.

» Reinigen Sie das Zubehdr nur mit lauwarmem Wasser und neutralem Reinigungsmittel.
Stellen Sie sicher, dass alle Spulmittelreste abgewischt und alle Teile trocken sind, bevor
Sie sie wieder in das Gerét einsetzen.

» Reinigen Sie Geréteteile nicht in einer Geschirrspilmaschine

»  Warten Sie vor dem Neustart mindestens 5 Minuten, da durch haufiges Einschalten der
Kompressor beschédigt werden kann.

Austausch der LED-Leuchten

Im Gerat befindet sich eine LED-Leuchte. Um die Lampe auszutauschen, wenden Sie sich

bitte an den Kundendienst. Siehe Fehlersuche

Tiroffnungsalarm

Wenn die Geratetiir langer als drei Minuten offen gelassen wird, ertont der
Turoffnungsalarm. Der Alarm kann durch SchlieBen der Tir oder durch Dricken der SET-
Taste stummgeschaltet werden (dies hat keinen Einfluss auf die Temperatureinstellung,
sondern schaltet nur den Alarm stumm).

Nichtverwendung fiir einen ldngeren Zeitraum

Wenn das Gerét liber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird:

28. Nehmen Sie die Lebensmittel heraus und ziehen Sie den Netzstecker.

29. Reinigen Sie das Gerat wie im Abschnitt ,Pflege und Reinigung - Allgemeines*
beschrieben.

30. Lassen Sie die Turen des Kihl- und Gefrierschranks offen, um zu verhindern,
dass sich schlechte Gertiche bilden.

Stromunterbrechung

Bei Stromausfall sollten die gelagerten Lebensmittel in der auf dem Typenschild

angegebenen Zeit frisch gekihlt bleiben. Beachten Sie diese Tipps bei einer langeren

Stromunterbrechung, insbesondere im Sommer:

>  Offnen Sie die Tiir/Schublade so selten wie maglich.

» Legen Sie wahrend eines Stromausfalls keine weiteren Lebensmittel in das Gerét.

»  Wenn der Stromausfall vorher angekuindigt wurde und die Unterbrechungsdauer langer
ist als die auf dem Typenschild angegebene Anzahl von Stunden, frieren Sie im Voraus
ein paar Eiswirfel oder Kiihlakkus ein, und legen Sie diese beim Stromausfall oben in
das Kihlifach.

>  Die Lagerdauer und die geniefl3bare Qualitét der Lebensmittel werden reduziert.
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Aufgetaute Lebensmittel sollten entweder verzehrt oder gekocht und (sofern geeignet)
wieder eingefroren werden, um Gesundheitsrisiken zu vermeiden.

Verfiigbarkeit von Ersatzteilen

»  Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Leuchtmittel sind fiir einen
Zeitraum von mindestens 7 Jahren nach Inverkehrbringen des letzten Gerates des

Modells erhaltlich.

»  Turgriffe, TUrscharniere, Ausziige und Schubladen fiir eine Mindestdauer von 7 Jahren
und Tirdichtungen fir eine Mindestdauer von 10 Jahren, nachdem das letzte Gerét des
Modells in Verkehr gebracht wurde.

FEHLERBEHEBUNG

Bei Problemen priifen Sie bitte alle angezeigten Maoglichkeiten, und befolgen Sie die
nachstehenden Anweisungen, bevor Sie einen Kundenservice kontaktieren.

Problem

Mogliche Ursachen

Mogliche Behebung

Das Gerat funktioniert
nicht

Das Gerat ist ausgeschaltet

Driicken Sie die Taste
ON/OFF, um das Gerat
einzuschalten

Der Netzstecker ist nicht an die
Steckdose angeschlossen

Netzstecker anschlieBen

Sicherung hat ausgeldst oder ist

defekt

Prifen Sie die Sicherung
und tauschen Sie sie ggf.
aus

Steckdose ist defekt

Netzstorungen sollten von
einer Elektrofachkraft
behoben werden

Das Gerat lauft haufig
oder zu lange

Die Innen- oder AuRentemperatur

ist zu hoch

Es ist normal, dass das
Gerat langer lauft

Das Gerat wurde Uber einen
langeren Zeitraum ausgeschaltet

Normalerweise dauert es 8
bis 12 Stunden, bis das
Gerat vollstéandig abgekiihlt
ist

Eine Geréatetlir/Schublade wurde
nicht richtig geschlossen

Tur/Schublade schlieBen und
sicherstellen, dass das Gerat
auf einem ebenem
Untergrund steht und dass
keine Lebensmittel oder
Behalter gegen die Tlr
stolRen

Das Innere des
Kihlschranks ist
schmutzig und/oder
Ubelriechend

Das Innere des Kiihlschranks muss

gereinigt werden

Das Innere des
Kahlschranks reinigen

Lebensmittel mit starkem Geruch
werden im Kihlschrank gelagert

Packen Sie die Lebensmittel
sorgféltig ein
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Feuchtigkeitsbildung
im Innern des
Kihlschranks

Das Klima ist zu warm und zu
feucht

Temperatur erhhen

Eine Tur/Schublade wurde nicht
richtig geschlossen

Tir/Schublade schlieRen

Lebensmittelbehélter oder
Flussigkeiten werden offen
gelassen

Heile Speisen auf
Raumtemperatur abkihlen
lassen und Speisen und
Fllssigkeiten abdecken

Feuchtigkeit sammelt
sich auBen am
Kuhlschrank oder
zwischen den Tir und
Schublade

Das Klima ist zu warm und zu
feucht

Das ist bei feuchtem Klima
normal und dndert sich,
wenn die Luftfeuchtigkeit
wieder abnimmt

Tur/Schublade nicht richtig
geschlossen

Stellen Sie sicher, dass die
Tur/Schublade fest
geschlossen ist

Starke Eisbildung und
Frost im Gefrierfach

Die Lebensmittel sind nicht
angemessen verpackt

Verpacken Sie die
Lebensmittel immer gut

Eine Geratetlir/Schublade wurde
nicht richtig geschlossen

Tar/Schublade schlieBen

Ungewodhnliche
Gerdusche

Das Gerat steht nicht gerade

Stellen Sie die FiiRe neu ein

Das Gerat berihrt die Wand oder
andere Gegenstande

Bewegen Sie das Gerat
leicht

LEDs des Displays
blinken

Einer der Sensoren ist auRerhalb
des Bereichs

Kontaktieren Sie den
Kundenservice

Ein Alarm ertont

Die Kuhlschranktir ist offen

SchlieRen Sie die Tir oder
schalten Sie den Alarm
manuell aus

Die Innenbeleuchtung
oder das Kiihlsystem
funktioniert nicht

Die LED-Leuchte ist defekt

Rufen Sie den
Kundenservice an, um die
Leuchte auszutauschen

Wihrend des Betriebs kdnnen die Seitenwande und der Umfang des Gefrierfachs heil3
sein: Dies ist normal und ist auf den normalen Arbeitszyklus des Produkts

zurlckzufiihren.

Um den technischen Kundendienst zu kontaktieren, besuchen Sie unsere Website:

https://corporate.haier-europe.com/en/

Wahlen Sie im Abschnitt ,,Website” die Marke Ihres Produkts und Ihr Land aus. Sie
werden auf die entsprechende Website weitergeleitet, auf der Sie die Telefonnummer

und das Formular zur Kontaktaufnahme mit dem technischen Kundendienst finden.

Weitere Informationen zum Produkt finden Sie unter https://eprel.ec.europa.eu/ oder

scannen Sie den QR-Code auf dem Energielabel, das dem Gerat beiliegt.
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EFKATAZTAZH

MPOEIAOMNOIHZH! H ouokeun gival Bapid. NMavroTe Ba Tpétrel va Xeipifovral
TN CUOKEUN 800 dToMa TOUAAXIOTOV.

Mpiv awd TNV TPWTN XPHON

> AgaipéoTe 6Aa Ta UNKE OUOKEUOOIag.

»  KaBapioTe TN cuokeur| he vepd Kal €va ATTIO aTTOPPUTTAVTIKS KOl OTEYVWOTE TN JE €va
MAAOKO TTOVi.

»  EANéyEre €Gv TO TPOPODOTIKG, N TTPICa Kai N ac@AAEIa €ival KATAAANAG CUPQWVA PE TNV
Tvakida BabuoAoyiag.

> EMéyEre €dv n Trpida givar yeiwpévn kal 6T Oev UTTAPXEI TIOMATTAR TTRICa ) ETTEKTOOT.

> EMéyEre €dv n Trpida gival eUkoAa TTPoaBAaiun agou TOTTOBETHOETE TN CUCKEUN 0T Bon
m™mge.

»  HBeppokpaaia wuyeiou kai KatayukTn pubuidetal autduaTta otoug 4° C kai -18° C
avtioToixa. AuTég gival ol puBuioelg. EQv BéAeTe, ptropeite va aAAEETE auTéEG TIG
Bepuokpaaieg xelpokivnta. Aeite (oTnv evotnTa) Mpooappuoyr| TG Bepuokpaciag.

MepiBaAAovTikég ouvBnKeg

> AUTH n OUOKEUN TTPETTEI VO EYKOTAOTOOEI O€ XWPO OTEYVO Kall UE KAAD OEPITHO.

»  Mnv eykaBIOTATE TN GUOKEUN KOVTA 0 GAAEG CUOKEUEG TTOU EKTTEUTTOUV BEpUOTNTA
(poupvol, Yuyeia) xwpig va UTTApXEl JOVWON A PNV TNV AQrVETE EKTEBEIUEVN OE GUECO
NAIOKS QwG.

»  Edv auti n ouokeun BpiokeTal og Wuxpd TrepIBAAov (6TTwg uttdaTeyo, atmobnkn
ykapdQ), n orédoon Ba £TTNPEaoTEl Kal auTd PTTopEi va BAAWE! TIG TPOPEG.

EyKaTaoTAGTE QUTAV TN CUCKEUN O€ Wi TOTToBeaia 6TTou n Bepuokpacia
TEPIBGAAOVTOG QVTIOTOIXEI OTNV KAGON KAINATOG TTOU avaypAageTal oTnV TIvakida
BaBuoAoyiag TNG CUCKEUNAG

o  Ekterapévo eukparo (SN): ‘AuTi N WUKTIKI) GUCKEUN TTPOOPICETAI VO XPNOIUOTTOINBEI o€
Beppokpaaieg TepIBaAovTog aréd 10° C £wg 32° C'.

o  EuUkparo (N): ‘AuTr) N WUKTIKA GUOKEUT) TTPOOPICETAI Va XPNOIUOTTOINBEI o€ BeploKpaaTieg
mepIBdMovTog amd 16° C €wg 32° C'.

o Ymorpomiko (ST): ‘AuTr) N WUKTIKH CUOKEUN TTPOORICETAI va XPNOIOTTOINBE o€
Bepuokpaaieg TrepiBaAovTog ard 16° C £wg 38° C'.

o Tpomiko (T): ‘AuTrA N WUKTIK CUOKEUR TTPOORICETAI VO XPNOIUOTIOINBEN Ot BEPUOKPATiES
TrepIBAAovToG atd 16° C €wg 43° C'.

EuBuypdppion cuokeung pe eTTitredo Béong

H ouokeun TTpETTEl va TOTTOBETNOEI O€ ETTITTEdN KAl CUPTTAYT ETTIQAVEN
31. Tle€ipeTe TN CUOKEUN EAAPPWGS TTPOG TA TTIOW.

32. TNa va OnNKWOoeTE TO Yuyeio yupioTe Ta TOdIa SEEI6OTPOPA.

33. Tia va xaunAwaoeTe TO Yuyeio yupioTe Ta TTOdIA apIoTEPOCTPOPA.
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MeTakivnon TG CUOKEUNG

34. AgaipéoTe OAa Ta TPOPIPA KAl ATTOCUVOEDTE TN CUOKEUN.

35. Ao@ahioTe Ta pa@ia Kal Ta GAAG KIVNTA JEPN OTO WUYEIO KOl GTOV KATAWUKTN PE
KOAANTIKN Tawvia.

36. Mnv yépveTe TO Yuyeio TTEPICTOTEPO ATTO 45° WOTE VO aTToPUYETE {NUIG OTO
WUKTIKO oUoTnua.

ZYMBOYAEZ I''A ANTOOHKEYZH TPO®IMQN

ToTroBeTACTE DIAPOPETIKA TPOPIUA T€ JIAPOPETIKA JIAPEPICUATA CUPPWVA [IE TOV
TTAPOKATW TTiVaKa:

OdAapog yuyeiou EiSog @aynTtou

o Tpdeiua Pe QUOIKA CUVTNENTIKA, OTTWG HOPUEAADEG,
XUMOUG, TTOTd, KAPUKEUUATO
e Mnv amroBnkeUeTe EUTTOON TPOPIKA

MépTa n €10IKA paQIa-
€00XEG TOU Wuyeiou

o  Ta @pouta, Ta BéTava kal Ta AaaviKda TTPETTEN val
Crisper cuptdpia TOTTOBETOUVTAI XWPIOTA GTO GUPTAPI

(ouptdpi caAdTag) e Mnv aTmoBnKeUeTe PTIAVAVES, KPEWUUDIA, TTOTATEG,
OKOPdO OTO Wuyeio

Pa@i wuyeiou - yeoaio | e MaAAKTOKOUIKA TTPOIGVTA, AUYA

o Tpdgiua TTou dev XPEIALOVTAl HAYEIPEUT, OTTWG ETOINO
Pdag1 wuyeiou - emavw TIPOG KATAVAAWON TPOPILA, GAAQVTIKA, aynTd TToU
Trepioogyav

o Tpdgiua yia pakpoxpovia atrobrkeuon
o Kdatw ouptdpl yio wU6 KPEDG, TTOUAEPIKA, WApIa
ZupTdpl (-1a) / diokog | o  To peoaio oupTdpi €ival yia KOTEWUYPEVA Aaxavikd,
KOATAWUKTN TOITTG
e O emdvw BioKog gival yia TTaYwWTd, KATEWUYPEVT
@POUTA, KATEWUYHEVA TTPOYNUEVA TTPOIOVTO

»  Tporeivetal va pubpioete Tn Beppokpacia oToug 4° C oTo Wuyeio Kal, £4v gival dSuvaTov,
aToug -18° C 010 XWPOo KOTaWueng.

»  Ta TG TTEPITTOTEPEG KATNYOPIEG TPOPIUWY, O HEYOAUTEPOG XPOVOG OTTOBAKEUDNG OTO
Wuyeio ETTITUYXAVETAI IE YUXPOTEPEG BEPUOKPOTieS. ETTEION OpITUEVA GUYKEKPIPEVT
TIPOIOVTA (OTTWG PPECKA PPOUTA Kal Aayavikd) evOEXETaI va UTTOOTOUV BAGRN pe
WUXpOTEPEG BEPUOKPATIES, CUVIOTATAI VA Ta DIOTNPEITE OTA Crisper cupTapIa (CUPTAPIa
oaAATaG), 6TTOTE UTTAPXOULV. EGV dev uTTdpyouy, diIaTnPACTE P JEan PUBJIoN Tou
BepuoaTam.

»  TNa kateuypéva TpOQIUa, aVOTPEETE OTOV XPOVO OTTOBAKEUCNG TTOU avaypa@ETal OTN
OUOKEUOOIa TWV TPOQiHwV. AUTOG 0 XPOVOG aTTOBAKEUONG ETTITUYXAVETAI KABE QOpPG TTOU
n pUBuIon oéPeTal TG BepoKpaaTies avapopdg Tou diapepiopaTog (éva aoTépl -6° C, dUo
aoTtépia -12° C, Tpia aotépia -18° C).
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ZUuuBOUAEG yia TV ATTOORKEUCT @AyNTOU OTO YuyEio

>
>

>

AiatnproTe T Bepuokpaaia Tou Wuyeiou oag kaTw oo 5° C.

To CeoT6 paynTo TIPETTEI VO PUXETAI OE BEPPOKPATia dwuaTtiou TTpIV aTTd TV
aTmoBAKEUC OTN CUOKEUN.

Ta TpdQIPa TTOU ATTOBNKEUOVTAI GTO WUYEIO TIPETTE VO TTAEVOVTAI KOl VA OTEYVWVOUV
TIPIV OTTO TNV aTToBrKEUON.

Ta TPOQIPa TTOU TTPETTE VO ATTOBNKEUOVTOI TIPETTE VO GPPAyifovTal CWOTA IO VO
aTroPeUXB0UV 0OPEG 1 AANOICEIG YEUONG. ZuVICTATAL VX SlatnpovvTal Ta TPOQHX
KOAUHHEVQ e VAKG Trou elvat dyevota, adlamépacta amd Tov aépa Kal To VEPO,
pn tofikd kot amoddaypéva amd pUTavon, WOTE Vo amo@evyetal 1| HoAuvon 1 1
HETA@OPA 0CUWV.

TuvioTaTal va Pnv @paooete TIg €£068oug aépa Tou Yuyeiov.

Mnv atroBnkeUeTe UTTEPBOAIKEG TTOOOTNTEG TPOPIUWYV. APrOTE KEVA PETAEU TWV TPOPIUWY
YO VO ETTITPEWPETE OTOV KPUO aéPa va pEel yUPw TOUG, YIa KAAUTEPN KAl TTIO OHIOIOYEVH
Wogn.

AQroTE £va KevO PETOEU TPOPIMWY KAl ECWTEPIKWYV TOIXWHATWY, ETTITPETTOVTAG T PON
TOU aépa. ISITEPWG Kal pE KEBE TPOTTO PNV aTTOBNKEUETE TPOPILA GTO TTIoW TOIXWHA,
KOBWg Ta TPOYIUA Ba YTTopoUcav Va TTAYWO0UV.

H diadikaaia wpipavang (Yynpavan) opiouévwy GPoUTwyY Kal AaXaVIKWY (OTTwg
TIETTOVIQ, TTOTTAYIA, UTTAVAVEG, avavag KATT.) UTTOPEi va eTTITaxuvOEi aTo Wuyeio.
Emropévwg, 8ev ouvioTdral n aTroBriKeuar] Toug oTo Wuyeio. QoTéoo, n wpipavon
(ynpavaon) Twv @PouTwy TToU £X0UV EVTOVN TAON WPINOVONG UTTOPET va ETTITAXUVOEI yia
Mia ouykekpipévn Trepiodo. Ta Kpeupudia, To okdpdo, To TEivIZep Kal GAAa Aaxavika
TToU d1aBéTouv pileg Ba TTPETTEI ETTIONG Va aTToBnKEUOVTAI OE BEPUOKpaTia dwpartiou.

ZUUBOUAEG yIa TV KATAWUEN QPECKWYV TPOPIUWV

>

O xwpog KaTaWueng eival KATAAANAOG i KOTAWUEN QPECKWY TPOPIHWY Kal
aTTOBAKEUOT KOTEWUYHEVWVY Kal BaBIGG KATAWUENG TPOPIWV I HEYGAO XPOVIKO
didoTna.

ToTroBeTAOTE TO PPECKO QPAYNTO YIa KATAWUEN OTO XWPO KATAWUENG.

H péyiotn TToodtnTa aynToU Trou UTTopei va KarawuyBei oe 24 wpeg kabopideTal oTnv
Tvakida.

H diadikacia katdwugng diapkei 24 wpeg: Katd TN SIGPKEIN QUTAG TNG TTEPIGOOU PNV
TIPOCBETETE AAAQ TPOYIA TTOU Bar KaTaywuxBoUv.

ZUHBOUAEG yia TV ATTOORKEUCT @AYNTOU OTOV KATAWUKTN

>
>

>

AlatnpAoTe TN Bepuokpacia kaTtaywukTn aTtoug -18° C.

To Ceoté TTOdI TTPETTEl VO WUXBei o€ Beppokpaaia dwiaTiou TTpIV aTrd TNV aTrobrikeuon
OTO XWPO KaTawugng.

Ta TpO@Ipa TTOU KOBOVTaI OE PIKPESG PEPIDES Ba TTayWOoOouUV ypnyopoTepa Kal Ba ival TTo
€UKOAO va EETTAYWOOUV Kal va Jayelpéwouv. To CuvIoTWEVO BAPOG yia KEBE pepida
eival IKPOTEPO aTTO 2,5 KIAG.

Eival kaAUTEPQ VO GUOKEUAOETE TO PayNnTO TTPIV TO BAAETE OTOV KOTAWUKT.
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»  To maywpévo gaynTod dev ITTOPET va KATaWUXOE €K VEOU EKTOG AV POYEIPEUTEI VIO
TTPWTN QOPA.

»  Mnv TomoBeteite UTTEPBOAIKEG TTOOOTNTEG PPECKWV TPOPILWY OTO XWPO KATAWUENG.

»  Ta1pd@ipa uTTopolyv va atmobnkeutoUv aToV KATaWUKTN a€ Bepokpaaia TOUAdXIGTOV -
18° C yia 2 éwg 12 prjveg, avéhoya e TIG IBIGTNTEG Tou (TT.X. KPEaG: 3-12 prjveg, Aaxavikd
6-12 pAveg). Mnv uttepPaiveTe TO XPAVO ATTOBNKEUONG TPOPIUWY TTOU TTPOTEIVOUV Ol
KOTOOKEUOAOTEG,.

®PONTIAA KAI KAGAPIZMOZ

MPOEIAOMNOIHZH! ATTooUV3£0TE T CUCKEUR O1TO TO TPOPOSOTIKO TTPIV ATrd
TOV KaBapIiopo

Fevikég TAnpo@opieg
H ouokeun mpérel va kaBapidetal KaBe TEooepIg EBOOUABES Yia KAAR auvTrpnan
KQl YIQ TNV aTTOQUYI| ATTOBNKEUPEVWY TPOPIUWY PE DUCAPECTEG OO UEG.

»  KobBopioTe 10 E0WTEPIKS KAl TO TIEPIBANKA TNG GUOKEUNG UE XNapd vepPd Kal Aiyo
OUBETEPO GATTOUVI.

»  ZeTAUVETE KaI OTEYVWOTE YE JOAAKO TTOVI .

»  KoBopioTe Ta ageooudp Povo Pe XAIapo vepd Kal OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO. BeRaiwbeite
61 6Aa Ta caTouvIa £ouV EETTAUBET kal OAa Ta Pépn gival oTeyva TTPIV Ta
QVTIKOTAOTAOETE UETA OTN OUCKEUN.

»  Mnv kaBapileTe kavEva aTro Ta PEPN TNG CUCKEUNG OE TTAUVTIPIO TTIATWV.

»  A@roTe TOUANAXIOTOV 5 AETTTA TTPIV OTTO TNV ETTAVEKKIVNOT TNG CUOKEUNG, KOBWG N GUXVN
€KKIVNGN UTTOPET VO TIPOKAAéTEN {NMIG OTOV CUUTTIECTH.

AvTtikardoTaon Twv Aapmrtipwyv LED

O gowTepIkOG AapTrTpag eival TUtTou LED. MNa va avTikataoThoeTe Tov AQUTITAPQ,

ETTIKOIVWVAOTE PE TNV €EUTTNPETNON TTEAaTWV. AgiTe (OTNV evoTNTA) AVTIUETWTTION

TTPOBANUAETWY.

Zuvayepuog avoiyuaTtog TropTag

Otav n TépTa TNG CUCKEUNG TTOPAEIVEI AVOIKTH YIQ TTEPIOCTOTEPO aTTd 3 AeTTTd, B
NXNoel 0 cuvayeppPog avoiyyatog TnG mopTag. O ouvayepudg UTTOPET va OIyroEl
KAgivovTag Tnv TTOpTa A TTOTWVTOG TO TTARKTPO PYOMIZH (autd dev Ba emrnpedoel
TN pUBUIoN Bepuokpaaciag, atmAwg Ba Béael o€ aiyaon Tov cuvayepuo).

Mn xpAon yia yeydAa Xpovikd SiaoTAuaTa

Edv n ouokeur] dev xpnaoigoTrolgital yia geydAo xpovikd didoTnua:

37. BydAte 10 @aynTtd Kal atToouvO£CTE TO KOAWDIO TPOPOdOTiag.

38. KaBapioTe Tn ouokeur 0TTwG Treplypd@eTtal oTnv evotTnTa “@povTida Kal
KaBapIopog - Mevikég TTANpopopies”.

39. KpatAoTe avoixTd Ta oupTdpia TG TTOPTAG KAl TOU KOTAWUKTN / Kal TNV TTOPTA YIA
VO aTTOTPEWETE TN OnNUIoUPYia SUCAPESTWY OOUWY OTO ECWTEPIKO.
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AlakoTrl pEUPATOG

> & TrePITITWOTN BIOKOTTAG PEUHATOG, TO TPOPIUA TTPETTEI VO TTOPAUEVOUV UE AOPAAEI
KpUa Kol € OUVBNKeG WUENG yia Oeite Tnv mmvakida e v BaduoAoyia. AkohoubrioTe
QUTEG TIG CUMBOUAEG KT T SIGPKEIQ TTapaTeTapévng SIaKOoTITG PEUHATOG, EI0IKA TO

KaAokaipl:

> Avoiyete TNV TTOPTA / GUPTAPIA OGO TO BUVATOV AlYOTEPEG POPES

»  Mnv Badete emmrAéov TPO@IUA OTN CUOKEUN KaTd TN didpkela SIOKOTTAG PEUUOTOG

»  Edv d06ei Trponyoupevn e100T1T0inon yia SIaKoTA peUUOTOG Kai N SIGPKEI SIOKOTTAG gival
MEYAAUTEPN ATTO TO TTOOO TWV WPWV TTOU AVaypA@oVTal GTNV TTIVOKIOQ, GTIGETE Aiyo
TIAYO Kl TOTTOBETAOTE TOV OTO ETTAVW PEPOG (KOPUPr)) TOU Yuyeiou

»  Hmepiodog atrobrikeuong Kai N BEWaoiun TToIdTNTa Twv TPoiuwy Ba peiwboulv.
OTr0I08ATTOTE PaYNTO ATTOWUXETAI TIPETTEI VA KATOVOAWVETAI i} VO JOYEIPEUETAI KAl VL
KoTayuUxeTal (tav EmMTPETTETAI AUTH N SIOBIKAGTIQ) YO TNV OTTOQUYT KIVOUVWV YIa TV

uyeia.

A100e0INOTNTA AVTAAAGKTIKWYV
»  OgppoaTdreg, aiobNnTPES BEPUOKPATIag, TTAAKETEG TUTTWHEVWY KUKAWUATWY Kal TTNYEG
QWTOG dIaTiBevTal yia TOUAAXIOTOV 7 Xpovia PETA T dIGBeon TnG TeAuTaiag povadag Tou

HovTéAou oTnv ayopd.

»  N\aBég TopTwiv, PevTEOEDES TTOPTAG, BioKOI KOl KAAGBIO yIa TTEPIOB0 TOUAGKIOTOV 7 ETWV
Kol TrapeUBUopaTa TTOPTAG Yia EAGXIOTN TTepiodo 10 £Twv, PeTd TN SIGBECN Kal TNG
TEAEUTAIOG OVADAG TOU POVTEAOU GTNY ayopd.

ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

>¢ ePITITWOoN TTPORANPATOG, EAEYETE OAEG TIG EJPAVICOUEVEG DUVATOTNTEG KOl
QaKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 0dnYieg TTPOTOU ETTIKOIVWVIOETE PE TO THAUG
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV PETA TNV TTWANGN.

Mpo6BAnupa

MeéavA arria

MOéavn Abon

H ouokeun gival atrevepyotroinuévn

MatAoTe To TTARKTPO
ENEPIOMoOIHEH /
ATENEPIOlMOIHZH yia va
EVEPYOTTOINOETE TN CUOKEUN

H ouokeun) dev

To Buopa diIKTUOU Bev gival
ouvdedepévo atnv TTpia

2uvdéoTe TnVv TIpiCa

Aerroupyei

H ao@dAeia éxel kaei i ival
eATTWUATIKA

EAéyEre TNV ao@dAsia kai
QVTIKOTOOTAOTE TNV EQV
gival arrapaitnTo

H utrodoxn eival EAaTTWUATIKN

O1 NAeKTPIKEG
duoAeIToupyieg TTPETTEI va
S10pBwOoUYV atrd
NAEKTPOAGYO
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Eival puaioAoyikoé n
OUOKEUN VO AEITOUPYEI
TTEPIOOOTEPO

H ouokeur atrevepyoTroIndnke yia
£va XpoviKo dIaoTnua

Kavovikd, xpeiadovtail 8
€wG 12 wpeg yia va
KPUWOEI EVTEAWG N

OUOKEUN

H mépT1a / oupTtdpl TNG CUOKEUAG
Oev €ival KAeIoTA

KAegioTe TV épTO /
oupTdp! kai BeBaiwbeite OTI
N OUOKEUR BpiokeTal o€
ETTITTEDN ETTIPAVEIA KAl OTI
Oev uttdpyel Tpo@n 1 doxeio
TTOU VO «XTUTTA» TTAVW

otnv TépTa
To EOWTEPIKS TOU To QOU?TEpIKé Toeu wuvsjou KaBapioTe 10 sngsle()
wuyeiou gival Xpe1adeTal kabapiopod TOU Yuyeiou
Bpwpiko kai / A Ta Tpé@Iua Pe EvTovn ooun . . .
Jupicel atofnkelovTal oTo Yuyeio Tuhigre kaka 1o gaynté
To kAipa gival TToAU {eaTd Kal TTOAU . .
uyp6 AugnoTe Tn Bepuokpacia
2XNUATIONOG H moépTa / ouptdpia TNG CUCKEUNG KAeioTe Tnv M6pTQ /

uypaciag oTo
E0WTEPIKO TOU
Yuyeiou

O¢ev gival KAEIOTA.

oupTapIa

Ta doxeia TpoPipwy A Ta UypPa
TTOPAUEVOUV QVOIXTA

AorioTe Ta (eoTd TPOPINA VO
KPUWOOoUV O€ Bepuokpaacia
dwpariou Kal KAAUYTE Ta
TPOPIYG KAl TO UYPa

H uypaaia
OuoOoWpPEVETal OTA
Yuyeia €Ew ato Tnv

EMPAVEID ] AVAPECT
OTIG TIOPTEG / TNV
TOPTA KAl TA
oupTapIa

To kAipa gival TTOAU {eoTd Kal TTOAU
uypo

AUTO €ival uololoyikd o€
uypO KAipa kal Ba aAAGEel
4Tav YEIWVETAI N uypacia

H mépTa / To cuptdpl dev eival
KAEIOTA OQIXTA

BeBaiwbeite 611 N TépTA /
oupTApI €ival KaAG KAEIOTN

loxupdg TTayog Kai
TTayeTdg OTO XWPO
TOU KOTOWUKTN

Ta gumropelpata dev gixav
OUOKEUOOTEI ETTAPKWG

MavTta va cuokeuddeTe
KOAd 1O TTPOIGVTa

H mépT1a / oupTdpl TNG CUOKEUNRG

KAeioTe Tnv m6pTO /

Oev eival KAeIoTd oupTapIa
H ouokeur) dev Bpioketal o€ EmavatpocapudaoTe T
AGUVED o6 ETTITTESO TodIa
ouvABioTol Bpupor H ouokeun ayyidel Tov ToiXo ) GAAa MeTakivrioTe eEAa@pad TN
AvTIKEiNEVA OUOKEUN
Ta Ul Led ‘Evag a1md Toug aloBnTApEg ival ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUARKA
avaBooBrivouv €KTOG EUBEAEIOG TTApOxXA¢ Bonbeiag
Hxei évag H mépTa TOu Xwpou atrobrikeuang Khgiote Tv TropTan
ouvayepuog Wuyeiou gival avoixTn OTTEVEQYOTTOINGTE TO
OuUVayEPUO XEIPOKIVNTA
To olUoTnua H Auxvia LED egivai eKT0G KaAéoTe Tnv uttnpeoia yia
E0WTEPIKOU Aeiroupyiag alayr) AapTrTipa

37




pwtiopou 1 yogng
dev Aerroupyei

MNa va emMKoIVWVACETE PE TNV TEXVIKI BorOeIa, ETTIOKEPOEITE TOV IGTOTOTTO PAG:
https://corporate.haier-europe.com/en/

21NV evoTnTa “I0TOTOTTIOG”, ETTIAECTE TN HAPKA TOU TTPOIOGVTOG GAG KOl TN XWPA OOG.
©a avakaTeuBuvOEiTE OTOV CUYKEKPIUEVO IGTOTOTTO OTTOU UTTOPEITE Va BPEITE TOV
apIBuG TNAEPUWVOU Kal TN GOPHA YIA VA ETTIKOIVWVHOETE PE TNV TEXVIKN BorBeia.

MNa TePIcoOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA E TO TTPOIOV, CUMPBOUAEUTEITE TO
https://eprel.ec.europa.eu/ i capwaTe To QR OTNV £vePYEIAKA ETIKETA TTOU
TTAPEXETAI JE TN GUOKEUN.
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INSTALLATION

WARNING! The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.

Before first use

»  Remove all packaging materials.

»  Clean the appliance with water and a mild detergent and dry it with soft
cloth.

»  Check if power supply, socket and fusing are appropriate to the rating
plate.

»  Check if the power socket is earthed and no multi-plug or extension is
present.

»  Check if the power plug is accessible after the appliance has been
positioned.

»  Refrigerator and freezer temperature are automatically set at 4°C and -
18°C respectively. These are the recommended settings. If desired, you
can change these temperature manually. See Adjust the temperature.

Environmental conditions

»  This appliance should be installed in a room that is dry and well
ventilated.

» Do not install the appliance near other heat-emitting appliances (ovens,
refrigerators) without isolation or exposed to direct sunlight.

> Ifthis appliance is situated in a cold environment (such as a shed,
outhouse or garage), the performance will be affected and this may
damage the food.

Install this product in a position where the ambient temperature is not lower or higher
than the operating temperature: in this case the appliance does not work properly.

e  Extended temperate (SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C..

o  Temperate (N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’.

e  Subtropical (ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C'.

e  Tropical (T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C’.

Levelling the appliance

The appliance should be placed on a flat and solid surface

40. Tilt the appliance slightly backwards.

41. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator.

42. Turn the feet counter clockwise to lower the refrigerator.
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Moving the appliance

43.
44,

45,

Remove all food and unplug the appliance.

Secure shelves and other moveable parts in the fridge and in the freezer with
adhesive tape.

Do not tilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating system.

TIPS FOR FOOD STORAGE

Position different food in different compartments according to be below table:

Refrigerator compartment Type of food

e  Foods with natural preservatives, such as jams,
juices, drinks, condiments
e Do not store perishable foods

Door or balconies of fridge
compartment

Crisper drawers (salad drawer)

e  Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin

e Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in
the refrigerator

Fridge shelf — middle e  Dairy products, eggs

Foods that do not need cocking, such as ready-

Fridge shelf - top to-eat foods, deli meats, leftovers

Foods for long-term storage

Bottom drawer for raw meat, poultry, fish

Middle drawer for frozen vegetables, chips

Top tray for ice cream, frozen fruit, frozen baked
goods

Freezer drawer(s)/tray

It's suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whether
possible, at -18°C in the freezer compartment.

For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment is achieved
with colder temperatures. Since some particular products (as fresh fruits and vegetables)
may be damaged with colder temperatures, it is suggested to keep them in the crisper
drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of the thermostat.
For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storage
time is achieved whenever the setting respects the reference temperatures of the
compartment (one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°C)

Tips for storing food in the fridge

YV V V

Y VvV

Keep your fridge temperature below 5°C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.

Foods stored in the refrigerator should be washed and dried before storing.

Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations. It is
advisable to keep food covered with materials that are tasteless, impermeable to air and
water, non-toxic and free of pollution, to avoid contamination or odour transfer.

It is recommended not to obstruct the air outlets of the refrigerator compartment.

Do no store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow cold air
flowing around them, for a better and more homogenous cooling.

Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flowing. In special way don't
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store foods against the rear wall, as food could freeze.

The ageing process of some fruit and vegetables (such as melons, papaya, banana,
pineapple etc) can be accelerated in the refrigerator; therefore, it is not advisable to store
them in the refrigerator. However, the ripening of strongly greed fruits can be promoted
for a certain period. Onions, garlic, ginger and other root vegetables should also be
stored at room temperature.

Tips for freezing fresh food

>

>
>

>

The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-
frozen food for a long time

Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment

The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating
plate

The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen

Tips for storing food in the freezer

> Keep the freezer temperature at -18°C

»  Hot foot must be cooled to room temperature before storing in the freezer compartment

»  Food cut into small portions will freeze faster and will be easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portion is less than 2.5 kg

»  Itis better to pack the food before putting it into the freezer.

>  Defrosted food cannot be re-frozen unless it is first cooked

> Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment

»  Food can be stored in the freezer at a temperature of at least -18°C for 2 to 12 months,
depending on its properties (e.g. meat: 3-12 months, vegetables 6-12 months). Do not
exceed the food storage time recommended by the manufacturers.

CARE AND CLEANING

WARNING! Disconnect the appliance from the power supply before cleaning

General

The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent

bad stored food odours.

>

>

Clean the inside and housing of the appliance with lukewarm water and some neutral
soap.

Rinse and dry with soft cloth.

Clean the accessories only with lukewarm water and neutral detergent. Make sure that
all soap is rinsed off and all parts are dry before replacing them inside the appliance.

Do not clean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting may damage
the compressor.
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Replacing the LED-lamps

The internal light is a LED type. To replace the lamp, please contact the customer service.
See Troubleshooting.

Door opening alarm

When the appliance door is left open for more than 3 minutes, the door opening alarm
will sound. The alarm can be silenced by closing the door or by pressing the SET key (this
will not affect the temperature setting, it will just mute the alarm).

Non-use for long periods

If the appliance is not used for an extended period of time:

46. Take out the food and unplug the power cord.

47. Clean the appliance as described in the “Care and cleaning — General” section.

48. Keep the door and freezer drawers/door open to prevent the creation of bad
odors inside.

Power interruption
In the event of power cut, food should remain safely cold for see rating plate. Follow
these tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

»  Open the door/drawer as few times as possible.

» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

»  If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is longer than
the amount of hours indicated on the rating plate, make some ice and put it in the top of
the refrigerator compartment.

»  The storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that defrosts
should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) in order to prevent
health risks.

Availability of spare parts

»  Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available
for a minimum period of 7 years after placing the last unit of the model on the market.

> Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of 7 years and door
gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on the
market.
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TROUBLESHOOTING

In case of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions
before contacting an after sales service.

Problem

Possible cause

Possible solution

The appliance does
not work

The appliance is turned off

Press the ON/OFF key to
turn on the appliance

Mains plug is not connected in the
mains socket

Connect the mains plug

Fuse has blown or is defective

Check the fuse and replace
it if necessary

Socket is defective

Mains malfunctions should
be corrected by an
electrician

The appliance runs
frequently or runs
for a too long period
of time

The indoor or outdoor
temperature is too high

It is normal for the
appliance to run longer

The appliance has been off power
for a period of time

Normally, it takes 8 to 12
hours for the appliance to
cool down completely

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed

Close the door/drawer and
ensure the appliance is
located on a level ground
and there is no food or
container jarring the door

The inside of the
refrigerator is dirty
and/or smells

The inside of the refrigerator
needs cleaning

Clean the inside of the
refrigerator

Food of strong odour is stored in
the refrigerator

Worap the food thoroughly

Moisture formation
on the inside of the
refrigerator

The climate is too warm and too
damp

Increase the temperature

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

Close the door/drawer

Food containers or liquids are left
open

Let hot foods cool to room
temperature and cover
foods and liquids
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Moisture
accumulates on the
refrigerators
outside the surface
or between the
doors/door and
drawer

The climate is too warm and too

This is normal in damp
climate and will change

damp when the humidity
decreases
The door/drawer is not closed Ensure that the

tightly

door/drawer is tightly shut

Strong ice and frost
in the freezer
compartment

The goods were not adequately
packaged

Always pack the goods
well

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed

Close the door/drawer

Unusual noises

The appliance is not at level

Re-adjust the feet

The appliance is touching the wall
or other objects

Slightly move the
appliance

Ul Led’s are flashing

One of the sensors is out of range

Contact the assistance

An alarm is beeping

The fridge storage compartment
door is open

Close the door or silence
the alarm manually

The interior lighting
or cooling system
does not work

The LED-lamp is out of order

Please call the service for
changing the lamp

europe.com/en/

form to contact the technical assistance.

scan the QR on the energy label supplied with the appliance
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During operation, the side walls and perimeter of the freezer compartment may be hot:
this is normal and is due to the normal working cycle of the product.

To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-

Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You
will be redirected to the specific website where you can find the telephone number and

For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/ or
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INSTALACION

iATENCION! Este es un electrodoméstico pesado. Manipuilelo con la ayuda de otra
persona.

Antes del primer uso

»  Retire todos los materiales de embalaje.

»  Limpie el electrodoméstico con agua y un detergente suave y séquelo con un pafio suave.

»  Compruebe que la fuente de alimentacion, la toma de corriente y el fusible son adecuados para la
placa de clasificacion.

»  Compruebe que la toma de corriente tiene conexion a tierra y no tiene multiples contactos ni
extensiones.

»  Compruebe que la toma de corriente sea accesible una vez posicionado el electrodoméstico.

»  Latemperatura del frigorifico y del congelador se ajusta automaticamente a4 °Cy -18 °C,
respectivamente. Estos son los ajustes recomendados. Si se desea, puede cambiar esta
temperatura manualmente. Consulte la seccidn Ajuste de la temperatura.

Condiciones ambientales

»  Este electrodoméstico debe instalarse en una habitacion seca y bien ventilada.

»  Noinstale este electrodoméstico cerca de otros electrodoméstico emisores de calor (hornos,
neveras) sin aislamiento o bajo la luz solar directa.

»  Sieste electrodoméstico se instala en un ambiente frio (por ejemplo: un cobertizo, en
exteriores o en un garaje), el rendimiento se vera afectado, lo que puede dafiar la comida.

Instale este producto en una posicidn en la que la temperatura ambiente no sea inferior o
superior a la temperatura de funcionamiento: en este caso, el aparato no funciona
correctamente.

e  Templado amplio (SN): «Este electrodoméstico de refrigeracidn estd destinado a ser utilizado a
una temperatura ambiente comprendida entre 10 °Cy 32 °C».

o  Templado (N): «Este electrodoméstico de refrigeracion esta destinado a ser utilizado a una
temperatura ambiente comprendida entre 16 °Cy 32 °C».

. Subtropical (ST): «Este electrodoméstico de refrigeracion esta destinado a ser utilizado a una
temperatura ambiente comprendida entre 16 °Cy 38 °C».

e Tropical (T): «Este electrodoméstico de refrigeracion esta destinado a ser utilizado a una
temperatura ambiente comprendida entre 16 °Cy 43 °C».

Nivelar el electrodoméstico

Este electrodoméstico debe colocarse sobre una superficie plana y sélida.
49. Incline el electrodoméstico ligeramente hacia atras.

50. Gire las patas en sentido horario para elevar el electrodoméstico.
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51.

Gire las patas en sentido antihorario para bajar el electrodoméstico.

Desplazar el electrodoméstico

52.
53.

54.

Retire toda la comida y desenchufe el electrodoméstico.

Fije los estantes y otras partes méviles en el frigorifico y el congelador con cinta
adhesiva.

No incline el frigorifico mas de 45° para evitar dafar el sistema de refrigeracion.

CONSEJOS PARA EL ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS

Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla siguiente:

Compartimento refrigerador Tipo de alimento

. Alimentos con conservantes naturales, como mermeladas,
zumos, bebidas o condimentos
. No almacene alimentos perecederos

Puerta o estantes del
compartimento frigorifico

. Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse por separado
en el cajon para verduras
. No guarde platanos, cebollas, patatas ni ajo en el frigorifico

Cajones para verduras (cajon
para ensalada)

Estante frigorifico medio . Productos lacteos, huevos

. Alimentos que no necesitan coccién, como alimentos listos

Estante frigorifico superior . .
para consumir, embutidos o sobras

. Alimentos para almacenar a largo plazo

. . . Cajon inferior para carne cruda, aves, pescado
Cajones/bandejas del

. Cajon medio para verduras congeladas, patatas fritas
congelador

. Bandeja superior para helados, frutas congeladas, productos
horneados congelados

Se recomienda ajustar la temperatura a 4 °C en el compartimento frigorifico y, si es posible, a -18
°C en el compartimento congelador.

Para la mayoria de las categorias de alimentos, se puede lograr un tiempo de conservacion
mas largo en el compartimento frigorifico con temperaturas mas frias. Dado que algunos
productos en concreto (como las frutas y verduras frescas) pueden dafiarse con temperaturas
mas frias, se aconseja guardarlos en los cajones para verduras, si los hay. Si no los hay,
mantenga un ajuste medio del termostato.

En el caso de los alimentos congelados, consulte el tiempo de conservacion indicado en su
embalaje. Este tiempo de almacenamiento se cumple siempre que el ajuste de temperatura
respete las temperaturas de referencia del compartimento (una estrella

-6 °C, dos estrellas -12 °C, tres estrellas -18 °C).

Consejos para almacenar alimentos en el frigorifico

>
>

Mantenga la temperatura de su frigorifico por debajo de los 5 °C.
Los alimentos calientes deben haberse enfriado hasta la temperatura ambiente antes de ser
almacenados en el electrodoméstico.
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Los alimentos almacenados en el frigorifico deben lavarse y secarse antes de almacenarse.

Los alimentos a almacenar deben estar debidamente sellados para evitar olores o alteraciones
del sabor. Es aconsejable mantener los alimentos cubiertos con materiales de mal gusto,
impermeables al aire y al agua, no téxicos y libres de contaminacion, para evitar la
contaminacion o la transferencia de olores.

Se recomienda no obstruir las salidas de aire del compartimento del refrigerador.

No almacene cantidades excesivas de comida. Deje espacio entre los alimentos para permitir que
el aire frio fluya alrededor de ellos y lograr una refrigeracién mejor y mas homogénea.

Deje espacio entre los alimentos y las paredes interiores, permitiendo que el aire fluya. Se
recomienda especialmente que los alimentos no toquen la pared trasera, ya que podrian
congelarse.

El envejecimiento de algunas frutas y verduras (como melones, papaya, platano, pifia, etc.) puede
acelerarse en el frigorifico; por lo tanto, no es recomendable guardarlas ahi. Sin embargo, se
puede promover la maduracidn de algunas frutas durante un cierto periodo. Las cebollas, el ajo,
el jengibre y otras raices también deben almacenarse a temperatura ambiente.

Consejos para la congelacion de alimentos frescos

>

>

>

El compartimento congelador es adecuado para congelar alimentos frescos y almacenar
alimentos congelados y ultracongelados durante mucho tiempo.

Cologque los alimentos frescos que se van a congelar en el compartimento congelador.

La cantidad maxima de alimentos que se pueden congelar en 24 horas se especifica en la placa de
clasificacion.

El proceso de congelacion dura 24 horas: no afiada otros alimentos durante este periodo.

Consejos para almacenar alimentos en el congelador

»  Mantenga la temperatura del congelador a-18 °C.

»  Los alimentos calientes deben haberse enfriado hasta la temperatura ambiente antes de ser
almacenados en el congelador.

»  Los alimentos cortados en porciones pequefias se congelaran mas rapido y serdn mas facil de
descongelar y cocinar. El peso recomendado para cada porcion es de menos de 2,5 kg.

»  Esmejor envasar los alimentos antes de introducirlos en el congelador.

»  Losalimentos descongelados no pueden volver a congelarse a menos que se cuezan antes.

»  No cargue cantidades excesivas de alimentos frescos en el congelador.

»  Losalimentos pueden almacenarse en el congelador a una temperatura minima de-18 °Cde 2 a
12 meses, dependiendo de sus propiedades (p.ej. carne: 3-12 meses, verduras: 6-12 meses). No
supere el tiempo de almacenamiento recomendado por los fabricantes.

CUIDADO Y LIMPIEZA

iATENCION! Desconecte el electrodoméstico de la fuente de alimentacién antes de

limpiarlo.

49



General
Este electrodoméstico debe limpiarse cada cuatro semanas para realizar un buen
mantenimiento y evitar malos olores.

»  Limpie el interior y el exterior del electrodoméstico con agua tibia y un poco de jabdn neutro.

»  Aclarey seque con un pafio suave.

»  Limpie los accesorios solo con agua tibia y detergente neutro. Asegurese de aclarar todo el jabon
y de que todas las partes estén secas antes de volver a colocarlas dentro del electrodoméstico.

»  Nolimpie ninguna de las piezas o partes de este electrodoméstico en un lavavajillas.

»  Deje pasar al menos 5 minutos antes de reiniciar el electrodoméstico, ya que el arranque
frecuente puede dafiar el compresor.

Sustitucion de las lamparas LED
La luz interna es de tipo LED. Para cambiar la lampara, pongase en contacto con el
servicio de atencidn al cliente. Consulte la seccidn de Resolucidn de problemas.

Alarma de apertura de la puerta

Cuando la puerta del electrodoméstico esté abierta durante mas de 3 minutos, la alarma
de apertura de la puerta sonara. La alarma se puede silenciar mediante el cierre de la
puerta o pulsando la tecla SET (esto no afectara al ajuste de temperatura, solo silenciara
la alarma).

Si no lo usa durante largos periodos de tiempo

Si el electrodoméstico no se utiliza durante un periodo prolongado de tiempo:

55. Saque la comida y desenchufe el cable de alimentacion.

56. Limpie el electrodoméstico como se describe en la seccién «Cuidado y limpieza: General».

57. Mantenga las puertas y los cajones abiertos para evitar que se generen malos olores en
el interior.

Interrupcion del suministro

En caso de un corte de luz, los alimentos deben permanecer en frio durante ver la placa
de clasificacion. Siga estos consejos durante una interrupcion prolongada del suministro,
especialmente en verano:

»  Abrala puerta/cajon lo menos posible.

»  Nointroduzca mas alimentos en el electrodoméstico durante un corte de luz.

»  Sise daun aviso previo de corte de luz y la duracién del mismo es mayor que la cantidad de horas
indicada en la placa de clasificacién, haga un poco de hielo y pdngalo en la parte superior del
compartimento frigorifico

»  Elperiodo de almacenamiento y la calidad de los alimentos se reduciran. Cualquier alimento que
se descongele debe consumirse, o bien cocinarse y volver a congelarse (cuando proceda) para
evitar riesgos para la salud.
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Disponibilidad de piezas de repuesto

»  Lostermostatos, los sensores de temperatura, las placas de circuito impresas y las fuentes de luz
estan disponibles durante un periodo minimo de 7 afios después de la comercializacion de la
ultima unidad del modelo.

»  Las asas, bisagras, bandejas y cestas lo estan durante un periodo minimo de 7 afios, y las juntas
durante un periodo minimo de 10 afio después de la comercializacion de la ultima unidad del

modelo.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

En caso de que se produzca algin problema, compruebe todas las posibilidades

ilustradas y siga las instrucciones pertinentes antes de ponerse en contacto con un

servicio posventa.

Problema

Causa posible

Solucidn posible

El electrodoméstico no
funciona

El electrodoméstico esta apagado

Pulse la tecla de
encendido/apagado para
encender el
electrodoméstico

El enchufe no estd conectado a la
toma de corriente

Conecte el enchufe

El fusible se ha fundido o es
defectuoso

Compruebe el fusible y
reempldcelo si es necesario

El enchufe es defectuoso

Un electricista debe corregir
las anomalias de la red

El electrodoméstico
funciona con
frecuencia o funciona
durante un periodo de
tiempo demasiado
largo

La temperatura interior o exterior es
demasiado alta

Es normal que el
electrodoméstico funcione
mas tiempo

El electrodoméstico ha estado
apagado durante cierto de tiempo

Normalmente, lleva de 8 a
12 horas que el
electrodoméstico se enfrie
completamente

Una puerta/cajon del
electrodoméstico no estd bien cerrada

Cierre la puerta/cajon y
aseglrese de que el
electrodoméstico esté
ubicado sobre una superficie
planay que no haya
alimentos o recipientes que
impidan que la puerta se
cierre bien

El interior del
frigorifico esta sucio
y/o huele mal

El interior del frigorifico necesita
limpieza

Limpie el interior del
frigorifico

Hay alimentos de olor fuerte
guardados en el frigorifico

Envuelva bien los alimentos
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Se ha formado
humedad en el interior
del frigorifico

El ambiente es demasiado calido y
demasiado humedo

Aumente la temperatura

Una puerta/cajon del
electrodoméstico no estd bien cerrada

Cierre la puerta/cajon

Hay recipientes de alimentos o
liquidos abiertos

Deje que los alimentos
calientes se enfrien a
temperatura ambiente y
cubra los alimentos y
liquidos

Se acumula humedad
fuera de la superficie o
entre las
puertas/puerta y cajon

El ambiente es demasiado calido y
demasiado humedo

Esto es normal en un
ambiente himedo y
cambiara cuando la
humedad disminuya

La puerta/cajén no estd bien cerrada

Asegurese de que la
puerta/cajon esta bien
cerrada

Hay mucho hielo y
escarcha en el
compartimento
congelador

Los alimentos no estan correctamente
embalados

Embale bien los alimentos

Una puerta/cajon del
electrodoméstico no estd bien cerrada

Cierre la puerta/cajon

Ruidos inusuales

El electrodoméstico no estd nivelado

Reajuste las patas

El electrodoméstico esta en contacto
con la pared u otros objetos

Mueva ligeramente el
electrodoméstico

Los Led de la IU estédn
parpadeando

Uno de los sensores estd fuera de
alcance

Péngase en contacto con el
servicio de asistencia

Suena una alarma

La puerta del compartimento
frigorifico esta abierta

Cierre la puerta o silencie la
alarma manualmente

El sistema de
iluminacién o
refrigeracion interna
no funciona

La ldmpara LED no funciona

Llame al servicio técnico
para cambiar la lampara

Durante el funcionamiento, las paredes laterales y el perimetro del compartimiento del

congelador pueden estar calientes: esto es normal y se debe al ciclo de trabajo normal

del producto.

Para ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica, visite nuestro sitio web:

https://corporate.haier-europe.com/en/

Bajo la seccion «website», elija la marca de su producto y su pais. Se le redirigira a la
pagina web especifica donde podra encontrar el nimero de teléfono y el formulario para

ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica. Para mas informacion sobre el
producto, consulte https://eprel.ec.europa.eu/ o escanee el cédigo QR en la etiqueta
energética suministrada con el electrodoméstico.
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ASENNUS

VAROITUS! Laite on painava. Sen kasittelyyn tarvitaan aina vahintaan kaksi henkil63.

Ennen ensimmaistd kayttokertaa

>
>

>

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Puhdista laite pyyhkimalla pehmeadlla linalla, joka on kostutettu vedella ja miedolla
pesuaineella.

Tarkista, etta sahkovirta, pistorasia ja kaytettavissa olevat sulakkeet ovat laitteen
arvokilven mukaiset.

Tarkista, etté pistorasia on maadoitettu ja etté et kayté jatkojohtoa tai usean pistokkeen
sovitinta.

Tarkista laitteen paikalleen asettamisen jalkeen, etté laite ei esté padsya
seinapistokkeelle.

Jaakaapin ja pakastimen lampdtilaksi asetetaan automaattisesti 4 °C (jadkaappi) ja -18
°C (pakastin). Néama ovat suositeltuja asetuksia. Voit halutessasi muuttaa néita asetuksia
manuaalisesti. Lisatietoja on kohdassa Lampoétilan sé&taminen.

Sijoitusymparisto

>
>

>

Laite tulisi asentaa huoneeseen, joka on kuiva ja jossa ilma vaihtuu tehokkaasti.

Al asenna laitetta lahelle muita lampoé tuottavia laitteita (liedet, uunit, jakaapit) ilman
asianmukaista lammdneristysté tai suoraan auringonvaloon.

Laitteen sijoittaminen kylméan tilaan, kuten ulkorakennukseen, kellariin tai autotalliin,
vaikuttaa sen toimintaan ja voi vahingoittaa ruuan laatua.

Asenna tama tuote asentoon, jossa ympariston lampotila ei ole alhaisempi tai korkeampi

kuin kayttolampdtila: talloin laite ei toimi oikein.

Laajennettu lauhkea (SN): kylmélaite toimii suunnitellusti, kun ympariston lampdétila on
10-32°C.

Lauhkea (N): kylmélaite toimii suunnitellusti, kun ympariston lampétila on 16-32 °C'.
Subtrooppinen (ST): kylmélaite toimii suunnitellusti, kun ympariston lampdtila on 16-38
°C.

Trooppinen (T): kylmélaite toimii suunnitellusti, kun ympéariston lampdotila on
16-43 °C'.

Laitteen sijoittaminen vaakasuoraan

Laite tulee sijoittaa tasaiselle ja tukevalle alustalle.

58. Kallista laitetta hieman taaksepain.

59. Nosta jadkaappia ylospain kdantamalla jalkoja myotapaivaan;
60. Laske jadkaappia kaantamalla jalkoja vastapéivaan;

Laitteen siirtaminen
61. Poista kaikki ruoka ja irrota virtajohto seinapistokkeesta.
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62. Kiinnita jadkaapin ja pakastimen hyllyt ja muut liikkuvat osat paikalleen teipilla.
63. Kallista jadkaappia korkeintaan 45 ° kulmaan, silla téatd suuremmat kallistuskulmat
voivat vahingoittaa jadhdytysjarjestelmaa.

VINKKEJA RUUAN SAILYTYKSEEN

Sijoita ruuat alla olevan taulukon mukaan:

Jadkaapin osasto Ruoka
e  Luonnonmukaisia séiléntaaineita siséltavat tuotteet,
Jaakaapin ovi tai hyllyt kuten hillot, mehut, muut juomat tai maustetuotteet

e Alasijoita helposti pilaantuvia elintarvikkeita tinne

e  Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulisi sijoittaa erikseen
vihannessailioon

e Ala silyth jaikaapissa banaania, sipulia, perunaa tai
valkosipulia

Vihannessailio

Jadkaapin hylly — .
pin hylly . Maitotuotteet, munat

keskelld
Jadkaapin hylly — e Elintarvikkeet, joita ei tarvitse kypsentaa kuumentamalla,
ylhaalla kuten einekset, deli-lihat, ruuantéhteet
Ruokien pitkaaikaissailytys
Pakastimen Alalaatikko: raaka liha, siipikarja, kala

Keskilaatikko: pakastevihannekset, ranskalaiset perunat
Ylin kori tai hylly: jaateld, pakastetut hedelmat, pakastetut
leivonnaiset

laatikot/kori

»  Jadkaapin lampatilaksi suositellaan 4 °C ja pakastimen lampdtilaksi suositellaan
mahdollisuuksien mukaan -18 °C.

»  Useimpien elintarvikkeiden optimisailyvyys saavutetaan jagkaapin alhaisemmissa
lampétiloissa. Jotkin tuotteet (kuten hedelmét ja vihannekset) saattavat karsia erittéin
alhaisista lampétiloista. Taman vuoksi niité suositellaan sailytettavaksi jagkaapin
vihanneslaatikoissa (jos jadkaapissa on vihanneslaatikoita). Jos arkoja elintarvikkeita ei
voida suojata télla tavoin, kayté termostaatin yleislampoétilaa.

> Voit tarkistaa pakasteiden séilymisajat niiden omista pakkauksista. Kyseinen sailymisaika
saavutetaan, jos pakastimen osaston lampdtilat vastaavat osastojen viitearvoja (yksi téhti
-6 °C, kaksi téahted -12 °C, kolme téhteé -18 °C).

Vinkkeja ruuan sdilytykseen jadkaapissa

»  Varmista, etté jadkaapin lampdtila ei nouse yli 5 °C:een.

»  Kuuma ruoka on jaahdytettéavéa huoneenlampdiseksi, ennen kuin se voidaan sijoittaa
jaékaappiin.

» Jaakaapissa sailytettévat ruoka-aineet tulisi pesta ja kuivata ennen kuin ne asetetaan
jadkaappiin.

» Jaakaapissa sailytettéva ruoka tulisi sailyttda huolellisesti suljetuissa astioissa, jotta sen
maku tai tuoksu ei muutu. Saastumisen tai hajun siirtymisen valttamiseksi on
suositeltavaa pitaé elintarvikkeet mauttomien, ilmaan ja veteen lapaisemattomien,
myrkyttdmien ja saastumattomien materiaalien peitossa.

55



On suositeltavaa olla tukkimatta jagkaapin iimanottoaukkoja.

Ala sailyta jadkaapissa huomattavan suuria mééria ruokaa. Jata tuotteiden valiin tilaa,
jotta ilma paasee kiertamaan jadkaapissa. Taman ansiosta kaikki jadkaappiin asetetut
tuotteet jadhtyvat yhdenmukaisesti.

Jaté ruokatuotteiden ja sisaseinien valiin tilaa, jotta ilma paésee kiertdmaén vapaasti.
Ruokia ei tulisi lisaksi asettaa jadkaappiin siten, etté ne koskettavat takaseinda, silla
ruoka voi tman johdosta jaatya.

Jotkin hedelmét ja vihannekset pilaantuvat nopeammin jadkaapissa. Tama koskee
esimerkiksi meloneja, papaijaa, banaania ja ananasta. Niité ei tulisi séilyttaa jadkaapissa.
Raakojen hedelmien kypsymista voidaan kuitenkin edistaa jonkin aikaa
jadkaappisailytyksella. Sipulit, valkosipulit, inkivéari ja muut juurekset tulisi myds séilyttad
huoneenldmmadssa.

Vinkkeja tuoreen ruuan pakastimeen

>

Pakastinosasto soveltuu tuoreen ruuan pakastamiseen ja pakastetun ruuan
pitk&aikaissailytykseen.

Aseta tuore ruoka pakasteosastoon pakastumaan.

Arvokilvesté kay ilmi, miten paljon ruokaa voidaan enintdan pakastaa 24 tunnin aikana.
Pakastumisprosessi kestaa 24 tuntia. Ala lisd4 pakastimeen tana aikana muuta
pakastettavaa ruokaa.

Vinkkeja ruuan sdilytykseen pakastimessa

>
>

>

Pida pakastimen lampétilana -18 °C.

Kuuma ruoka on jaghdytettéva huoneenlampdiseksi, ennen kuin se voidaan sijoittaa
pakastimeen.

Pienempiin annoksiin jaettu ruokatuote pakastuu nopeammin ja se on helpompi sulattaa
ja kuumentaa. Kunkin annoksen suositeltu paino on alle 2,5 kg.

Pakkaa ruoka huolellisesti ennen sen asettamista pakastimeen.

Kerran sulatettua ruokaa ei voi pakastaa uudelleen, jos sita ei ole valilla kypsennetty
kuumentamalla.

Al4 sijoita pakastinosastoon kerralla erittain suuria maaria tuoretta ruokaa.

Ruokaa voidaan sailyttda pakastimessa vahintaan -18 °C:een lampétilassa 2—-12
kuukautta. Sailytysajan pituus riippuu pakastettavasta ruuasta (esimerkiksi liha: 3—12
kk, vihannekset 6-12 kk). Al ylita valmistajien suosittelemaa séilytysaikaa.
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HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS! Irrota laite pistorasiasta tai virtaldhteesta ennen puhdistusta.

Yleista
Laite on puhdistettava joka neljas viikko. Tama takaa hyvat yllapitorutiinit ja ehkaisee
ruokien pilaantumisen ja siita johtuvat pahat hajut.

»  Puhdista laitteen sisa- ja ulkopinnat haalealla vedellé ja neutraalilla saippualla.

»  Huuhtele ja kuivaa pehmeélla liinalla.

»  Puhdista lisdvarusteet kayttdmalla vain haaleaa vetta ja neutraalia puhdistusainetta.
Varmista, etta lisévarusteista on kaikki saippua huuhdeltu pois ja etta kaikki osat ovat
kuivat, ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen.

> Ala pese laitteen mitaén osia astianpesukoneessa.

»  Odota vahintadn 5 minuuttia ennen kuin kaynnistét laitteen uudelleen, silla usein
tapahtuvat uudelleenkdynnistykset voivat vahingoittaa kompressoria.

LED-lamppujen vaihtaminen
Laitteen sisdvalo on LED-valo. Ota yhteyttd asiakaspalveluun lampun vaihtamiseksi. Katso
lisatietoja Vianmaaritys-kohdasta.

Avoin ovi -hdlytys

Laitteesta kuuluu halytys, kun sen ovi on ollut auki yli 3 minuutin ajan. Halytys voidaan
lopettaa sulkemalla ovi tai painamalla SET-painiketta. Tama hiljentada halytyksen mutta ei
vaikuta laitteen [ampétila-asetuksiin.

Jos laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan

Jos laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan:

64. Tyhjenna laite ruuasta ja irrota virtajohto seinapistokkeesta.

65. Puhdista laite kohdassa Hoito ja puhdistus — Yleisté -kohdassa kuvatulla tavalla.

66. Jata ovi ja pakastimen ovi/laatikot auki, jotta laitteiden sisélle ei paése
muodostumaan pahaa hajua.

Sahkokatkos
Ruuan pitaisi sdilya pakastimessa turvallisen kylmana arvokilvessd mainitun ajan.
Noudata seuraavia ohjeita erityisesti kesdaikaan, mikali séhkokatkos kestaa kauan:

» Valta oven avaamista.

> Al pista laitteeseen uutta ruokaa sahkokatkoksen aikana.

»  Jos sahkokatkoksesta iimoitetaan etukéteen ja katkoksen odotetaan kestavan kauemmin
kuin arvokilvessé mainittu tuntimaara, valmista jaata ja asettele sita jadkaappiosastoon
ylimmaiseksi.

» Tama vahentad pakasteiden sailytysaikaa ja heikentaa niiden laatua. Kaikki sulanut
ruoka tulisi terveysriskien valttamiseksi joko syoda tai kypsentaa kuumentamalla ja
pakastaa uudelleen (mikali mahdollista).
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Varaosien saatavuus

»  Termostaatteja, lampdtilan tunnistimia, painettuja piirilevyjé ja valonlahteité on saatavilla
varaosina vahintdén 7 vuoden ajan sen jalkeen, kun kyseisen mallin vimeinen kappale

on tullut myyntiin.

»  Ovien kadensijat, ovien saranat, laatikot, sailit ja korit ovat saatavina varaosina
vahintdén 7 vuoden ajan ja ovitiivisteet vahintdan 10 vuoden ajan sen jalkeen, kun
kyseisen mallin viimeinen kappale on tullut myyntiin.

VIANETSINTA

Tarkista ongelmatilanteessa ensin kaikki mahdolliset aiheuttajat ja noudata alla olevia

ohjeita, ennen kuin otat yhteytta myyntipalveluihimme.

Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
Kytke laitteeseen virta

Laitteesta on katkaistu virta painamalla ON/OFF-

painiketta
Pistoke ei ole liitett e o .
o A y Liita pistoke seindpistorasiaan
seindpistorasiaan
Laite ei toimi

Sulake on palanut tai se on viallinen

Tarkista sulake ja vaihda se
tarvittaessa uuteen

Pistorasia on viallinen

Sahkovirtaan liittyvat viat
tulisi jattaa sahkoasentajan
korjattaviksi

Laite kdy huomattavan
usein tai pitkia aikoja
kerralla

Sisa- tai ulkolampétila on liian korkea

On normaalia, etta laite kay
tavallista pidempaan

Laitteesta on ollut jonkin aikaa virta
pois kytkettyna

Laitteen tdydellinen
jadhtyminen vie yleensa 8-12
tuntia

Laitteen laatikko tai ovi ei ole tiiviisti
kiinni

Sulje ovi / tydénna laatikko
paikalleen ja varmista, ettad
laite on sijoitettu tasaiselle
alustalle ja ettd mikdan ruoka
tai ruokaa sisaltava rasia ei
esta ovea sulkeutumasta
taysin

Jadkaappi on sisalta
likainen ja/tai haisee
pahalle

Jadkaapin sisatilat on puhdistettava

Puhdista jadkaappi sisalta

Jadkaapissa sailytetdaan voimakkaasti
tuoksuvaa/haisevaa ruokaa

Pakkaa ruoka asianmukaisesti
ja tiiviisti esimerkiksi
sdilytysrasiaan
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Jadkaapin sisapuolelle
kertyy kosteutta

limasto on liian kostea ja kuuma

Saada lampdatilaa
kylmemmille

Laitteen laatikko tai ovi ei ole tiiviisti
kiinni

Sulje ovi / tydnna laatikko
paikalleen

Ruokia tai nesteitd ei sailyteta
suljetuissa astioissa

Anna kuumien ruokien
jadhtya huoneenlammaossa ja
peita ruoat ja nesteet
jaakaapissa

Jaakaapin kosteus
kerdantyy pinnan
ulkopuolelle tai
ovien/ovien ja hyllyjen
vdliin

limasto on liian kostea ja kuuma

Tama on normaalia kosteissa
ilmastoissa ja tilanne
muuttuu, kun
kosteusprosentti laskee

Ovi/laatikko ei ole kunnolla kiinni

Varmista, ettd ovi/laatikko on
kunnolla suljettu

Pakastinosastossa on
kovaa jaata ja huurretta

Tuotteita ole pakattu asianmukaisesti
ennen pakastimeen asettamista

Pakkaa aina kaikki tuotteet
asianmukaisesti

Laitteen laatikko tai ovi ei ole tiiviisti
kiinni

Sulje ovi / tyonna laatikko
paikalleen

Epatavalliset danet

Laite ei ole vaakatasossa

Saada laitteen jalkoja

Laite koskettaa seinda tai muita
esineita

Siirrd laitetta hieman

Ul LED -valot vilkkuvat

Yksi tunnistin on maaritetyn alueen
ulkopuolella

Ota yhteyttd asiakastukeen

Kuuluu halytys

Jadkaapin sdilytysosaston ovi on auki

Sulje ovi tai sammuta halytys
manuaalisesti

Sisdvalaistus tai
jaahdytysjarjestelma
eivat toimi

LED-lamppu on rikki

Ota yhteyttd huoltoon
lampun vaihtamiseksi

Kayton aikana pakastinosaston sivuseinat ja ymparysmitta voivat olla kuumia: tdma on

normaalia ja johtuu tuotteen normaalista tydjaksosta.

Voit ottaa yhteytta tekniseen tukeen siirtymalld Internet-sivustoomme osoitteessa:

https://corporate.haier-europe.com/en/

Valitse websites-kohdassa tuotemerkkisi ja maasi. Sinut siirretdan seuraavaksi sivulle,
josta loydat puhelinnumeron ja lomakkeen, jonka tayttamalla voit pyytaa teknista tukea.

Saat lisitietoja tuotteesta tutustumalla sivuun https://eprel.ec.europa.eu/ tai
skannaamalla laitteen energiamerkin mukana toimitetun QR-koodin
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INSTALLATION

AVERTISSEMENT ! L’appareil est lourd. Manipulez-le toujours avec au moins deux personnes.

Avant la premieére utilisation

YVVYYVYYVYY

Retirez tous les matériaux d'emballage.

Nettoyez 'appareil avec de I'eau et un détergent doux et séchez-le avec un chiffon doux.
Veérifiez si I'alimentation, la prise et le fusible sont adaptés a la plaque signalétique.
Vérifiez si la prise de courant est mise a la terre et sans multiprise ni rallonge

Veérifiez si la fiche d’alimentation est accessible apres la mise en place de 'appareil.

La température du réfrigérateur et du congélateur est automatiquement réglée a 4 °C et -
18 °C respectivement. Ce sont les parametres recommandés. Si vous le souhaitez, vous
pouvez modifier ces températures manuellement. Voir Réglage de la température.

Conditions environnementales

>
>

>

Cet appareil doit étre installé dans une piece seche et bien ventilée.

Ninstallez pas I'appareil a proximité d’autres appareils générant de la chaleur (fours,
réfrigérateurs) sans isolation ou en plein soleil.

Si cet appareil est situé dans un environnement froid (comme un abri, une dépendance
ou un garage), les performances en seront affectées et cela risquerait d'endommager les
aliments.

Installez ce produit dans une position ou la température ambiante n'est pas inférieure ou

supérieure a la température de fonctionnement: dans ce cas, I'appareil ne fonctionne pas

correctement.

Tempérée prolongée (SN) : « Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a
des températures ambiantes allant de 10 °C & 32 °C ».

Tempérée (N) : « Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes allant de 16 °C a 32 °C ».

Subtropicale (ST) : « Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes allant de 16 °C a 38 °C ».

Tropicale (T) : « Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes allant de 16 °C a 43 °C ».

Mise a niveau de I'appareil
L’appareil doit étre placé sur une surface plane et solide

67.
68.

69.

Inclinez Iégérement I'appareil vers l'arriére

Tournez les pieds dans le sens des aiguilles d’'une montre
pour soulever le réfrigérateur ;

Tournez les pieds dans le sens contraire des aiguilles d’une
montre pour baisser le réfrigérateur ;

61



Déplacement de I'appareil

70. Retirez tous les aliments et débranchez I'appareil.

71. Fixez les clayettes et les autres parties mobiles dans le réfrigérateur et dans le
congélateur avec du ruban adhésif.

72. N’inclinez pas le réfrigérateur a plus de 45° pour éviter dendommager le systeme
de réfrigération.

CONSEILS POUR LE STOCKAGE DES ALIMENTS

Placez les différents aliments dans différents compartiments selon le tableau ci-dessous :

Compartiment du
réfrigérateur
Porte ou balconnetsdu | ¢  Aliments avec conservateurs naturels tels que

Type d’aliment

compartiment du confitures, jus de fruits, boissons, condiments
réfrigérateur e Ne conservez pas des aliments périssables
e Lesfruits, les herbes et les légumes doivent étre placés
Tiroirs a légumes séparément dans le bac a légumes
(tiroir a salade) ¢ Ne conservez pas les bananes, oignons, pommes de

terre et I'ail au réfrigérateur

cl tte du réfrigérat ’ "
ayette dureirigerateur | | Produits laitiers, ceufs

—milieu
Clayette du réfrigérateur | ¢  Aliments qui n'ont pas besoin de cuisson, tels que les
— haut plats cuisinés, la charcuterie, les restes

Aliments pour la conservation de longue durée

Tiroir inférieur pour la viande crue, la volaille, le poisson
Tiroir central pour les légumes surgelés, les frites

Bac supérieur pour la creme glacée, les fruits surgelés,
les produits surgelés

Tiroir(s)/bac du
congélateur

» Il estsuggéré de régler la température a 4 °C dans le compartiment réfrigérateur et, si
possible, a -18 °C dans le compartiment congélateur.

»  Pour la plupart des catégories d’aliments, le temps de conservation le plus long dans le
compartiment réfrigérateur est obtenu avec des températures plus froides. Etant donné
que certains produits particuliers (comme les fruits et légumes frais) peuvent étre
endommagés par des températures plus froides, il est suggéré de les garder dans les
tiroirs a légumes, s'ils sont présents. S'ils ne sont pas présents, maintenez un réglage
moyen pour le thermostat.

»  Pour les aliments congelés, reportez-vous au temps de conservation indiqué sur
'emballage des aliments. Ce temps de conservation est obtenu chaque fois que le
réglage respecte les températures de référence du compartiment (une étoile -6 °C,
deux étoiles -12 °C, trois étoiles -18 °C)

Astuces pour conserver les aliments dans le réfrigérateur
»  Conservez la température de votre réfrigérateur en dessous de 5 °C.
»  Les aliments chauds doivent avoir refroidi a température ambiante avant d’étre placés
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dans l'appareil.

Les aliments conservés au réfrigérateur doivent étre lavés et essuyés avant de les
conserver.

Les aliments & conserver doivent étre correctement emballés hermétiquement pour
éviter les altérations d’odeurs ou de godit. Il est conseillé de garder les aliments couverts
de matériaux insipides, imperméables a l'air et a 'eau, non toxiques et exempts de
pollution, afin d'éviter la contamination ou le transfert d'odeurs.

Il est recommandé de ne pas obstruer les sorties d'air du compartiment réfrigérateur.

Ne conservez pas des quantités excessives d’aliments. Laissez de la place entre les
aliments pour permettre a l'air froid de circuler autour d’eux, pour un refroidissement
meilleur et plus homogene.

Laissez un espace entre les aliments et les parois intérieures, pour permettre la
circulation de l'air. En particulier, ne placez pas les aliments contre la paroi arriere, car les
aliments pourraient geler.

Le processus de vieillissement de certains fruits et Iégumes (tels que melons, papaye,
banane, ananas, etc.) peut étre accéléré au réfrigérateur ; par conséquent, il est
déconseillé de les conserver au réfrigérateur. Cependant, la maturation des fruits treés
verts peut étre favorisée pendant une certaine période. Les oignons, I'ail, le gingembre et
les autres légumes-racines doivent également étre conservés a température ambiante.

Conseils pour congeler les aliments frais

>

>
>

>

Le compartiment congélateur convient a la congélation des aliments frais et a la
conservation des aliments congelés et surgelés pendant une longue période.

Placez les aliments frais a congeler dans le compartiment congélateur.

La quantité maximale d’aliments pouvant étre congelés en 24 heures est indiquée sur la
plaque signalétique.

Le processus de congélation dure 24 heures : pendant cette période, n’ajoutez pas
d’autres aliments a congeler.

Conseils pour conserver les aliments dans le congélateur

>
>

>

Maintenez la température du congélateur a -18 °C.

Les aliments chauds doivent avoir refroidi a température ambiante avant d’étre placés
dans le compartiment congélateur.

Les aliments coupés en petites portions congéleront plus rapidement et seront plus
faciles a décongeler et a cuire. Le poids recommandé pour chaque portion est inférieur &
2,5kg.

Il vaut mieux emballer les aliments avant de les mettre dans le congélateur.

Les aliments décongelés ne peuvent pas étre recongelés a moins qu'ils ne soient
d’abord cuits.

Ne pas mettre de quantités excessives d’aliments frais dans le compartiment
congélateur.

Les aliments peuvent étre conservés au congélateur a une température d’au moins -
18 °C pendant 2 a 12 mois, en fonction de leurs propriétés (par ex. viande : 3-12 mois,
Iégumes 6-12 mois). Ne dépassez pas le temps de conservation des aliments
recommandé par les fabricants.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT ! Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de le nettoyer
Généralités

L’appareil doit étre nettoyé toutes les quatre semaines pour un bon entretien et pour
éviter les mauvaises odeurs des aliments conservés a I'intérieur.

» Nettoyez l'intérieur et 'extérieur de I'appareil avec de I'eau tiede et du savon neutre.

»  Rincez et séchez avec un chiffon doux.

» Nettoyez les accessoires uniqguement avec de I'eau tiede et un détergent neutre.
Assurez-vous que tout le savon est rincé et que toutes les piéces sont séches avant de
les remettre a l'intérieur de 'appareil.

»  Ne nettoyez aucune des parties de I'appareil au lave-vaisselle.

»  Attendez au moins 5 minutes avant de redémarrer 'appareil, car le démarrage fréquent
risque d'endommager le compresseur.

Remplacement des lampes LED

La lumiere a I'intérieur est une LED. Pour remplacer la lampe, veuillez contacter le service
client. Voir Dépannage

Alarme d’ouverture de porte

Lorsque la porte de I'appareil reste ouverte pendant plus de 3 minutes, I'alarme
d’ouverture de porte retentit. L’alarme peut étre coupée en fermant la porte ou en
appuyant sur la touche SET (cela n’affectera pas le réglage de la température, cela
désactivera seulement le son de I'alarme)

Non-utilisation pendant une longue période

Si I'appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée :

73. Retirez les aliments et débranchez le cordon d’alimentation.

74. Nettoyez I'appareil comme cela est décrit dans le paragraphe « Entretien et
nettoyage - Généralités ».

75. Gardez la porte et les tiroirs/la porte du congélateur ouverts pour éviter la
formation de mauvaises odeurs a l'intérieur.

Coupure de courant

En cas de coupure de courant, les aliments doivent rester au froid en toute sécurité, voir
la plaque signalétique. Suivez ces conseils pendant une coupure de courant prolongée,
en particulier en été :

»  Ouvrez-la porte/le tiroir le moins possible.

»  Ne mettez pas d'aliments supplémentaires dans I'appareil pendant une coupure de
courant.

»  Siun préavis de coupure de courant est donné et que la durée de la coupure est
supérieure a la quantité d’heures indiquée sur la plaque signalétique, préparez des
glacons et placez-les en haut du compartiment réfrigérateur.

» Ladurée de conservation et la qualité comestible des aliments seront réduites. Tout
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aliment décongelé doit &tre consommé ou cuit et recongelé (le cas échéant) afin de
prévenir les risques pour la santé.

Disponibilité des pieces détachées
» Lesthermostats, les capteurs de température, les circuits imprimés et les sources de
lumiére sont disponibles pendant une période minimale de 7 ans aprés la mise sur le
marché de la derniére unité du modéle.
»  Poignées de porte, charnieres de porte, bacs et paniers pendant une période minimale
de 7 ans et joints de porte pendant une période minimale de 10 an, aprés la mise sur le
marché de la derniére unité du modele.

DEPANNAGE

En cas de probleme, veuillez vérifier toutes les possibilités indiquées et suivre les
instructions ci-dessous avant de contacter un service aprées-vente.

Probléme

Cause possible

Solution possible

L’appareil ne
fonctionne pas

L’appareil est éteint

Appuyez sur la touche
MARCHE/ARRET pour
allumer I'appareil

La fiche secteur n’est pas branchée
dans la prise secteur

Branchez la fiche secteur

Le fusible a sauté ou est défectueux

Vérifiez le fusible et
remplacez-le si nécessaire

La prise est défectueuse

Les dysfonctionnements du
secteur doivent étre
corrigés par un électricien

L’appareil fonctionne
fréguemment ou
fonctionne trop

longtemps

La température intérieure ou
extérieure est trop élevée

Il est normal que I'appareil
fonctionne plus longtemps

L'appareil a été hors tension
pendant un certain temps

Normalement, il faut 8 a 12
heures pour que I'appareil
refroidisse complétement

Une porte/un tiroir de I'appareil
n’est pas bien fermé(e)

Fermez-la porte/le tiroir et

assurez-vous que l'appareil

est situé sur un sol a niveau

et qu’il n'y a pas d’aliment

ou de récipient bloquant la
porte

L'intérieur du
réfrigérateur est sale
et/ou sent

L'intérieur du réfrigérateur a besoin
de nettoyage

Nettoyez I'intérieur du
réfrigérateur

Des aliments a forte odeur sont
conservés au réfrigérateur

Enveloppez soigneusement
les aliments
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Formation
d’humidité a
I'intérieur du
réfrigérateur

Le climat est trop chaud et trop
humide

Augmentez la température

Une porte/un tiroir de I'appareil
n’est pas bien fermé(e).

Fermez-la porte/le tiroir

Les récipients contenant des
aliments ou des liquides sont laissés
ouverts

Laissez refroidir les aliments
chauds a température
ambiante et couvrez les
aliments et les liquides

L’humidité
s’accumule sur le
réfrigérateur a
I'extérieur de la
surface ou entre les
portes/la porte et le
tiroir

Le climat est trop chaud et trop
humide

C’est normal dans un climat
humide et cela va changer
lorsque I'lhumidité
diminuera

La porte/le tiroir n’est pas fermé(e)
hermétiqguement

Assurez-vous que la porte/le
tiroir est bien fermé(e)

Glace dure et givre
dans le
compartiment
congélateur

Les produits n’ont pas été
correctement emballés

Emballez toujours bien les
produits

Une porte/un tiroir de I'appareil
n’est pas bien fermé(e)

Fermez-la porte/le tiroir

Bruits inhabituels

L’appareil n’est pas a niveau

Réajustez les pieds

L’appareil touche le mur ou d’autres
objets

Déplacez légérement
I'appareil

Les LED de l'interface
utilisateur clignotent

L’un des capteurs est hors plage

Contactez I'assistance

Une alarme émet un
bip

La porte du compartiment de
rangement du réfrigérateur est
ouverte

Fermez la porte ou éteignez
I'alarme manuellement

Le systeme
d’éclairage ou de
refroidissement a

I'intérieur ne
fonctionne pas

La lampe LED est hors service

Veuillez appeler le service
pour le changement de la
lampe

produit.

le code QR sur I'étiquette énergétique fournie avec I'appareil
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Pendant le fonctionnement, les parois latérales et le périmetre du compartiment
congélateur peuvent étre chauds: c'est normal et di au cycle de travail normal du

Pour contacter I'assistance technique, visitez notre site web : https://corporate.haier-
europe.com/en/ Dans la section « site web », choisissez la marque de votre produit et
votre pays. Vous serez redirigé vers le site web spécifique ou vous trouverez le numéro
de téléphone et le formulaire pour contacter I'assistance technique.

Pour plus d’informations sur le produit, consultez https://eprel.ec.europa.eu/ ou scannez
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UGRADNJA

UPOZORENIJE! Uredaj je tezak. Uvijek njime rukujte s barem dvjema osobama.

Prije prve upotrebe

YV VYV

\4

Uklonite sav ambalazni materijal.

Ocistite uredaj vodom i blagim deterdzentom i osusite ga mokrom krpom.

Provjerite jesu li napajanje, uti¢nica i osigura¢ uskladeni s natpisnom plocicom.
Provijerite je li uti¢nica uzemljena i uvjerite se da nisu prisutni razdjelni utikag ili produzni
kabel.

Provjerite moze li se pristupiti utikatu za napajanje nakon $to se uredaj postavi na svoje
mjesto.

Temperatura hladnjaka i zamrzivaca postavljene su na 4 °Ci-18 °C. To su preporucene
postavke. Ako Zelite, ove temperature mozete ru¢no promijeniti. Pogledajte NamjeStanje
temperature

Okolisni uvjeti

>
>

>

Ovaj se uredaj treba ugraditi u suhu i dobro ventiliranu prostoriju.

Ne ugradujte uredaj blizu drugih uredaja koji zrace toplinu (pecnice, hladnjaci) bez
izolacije ili na podrugju gdje je izlozen izravnoj Suncevoj svjetlosti.

Ako se uredaj postavi u hladan okoli$ (poput drvarnice, sporedne gradevine ili garaze), to
mozZe imati negativan utjecaj na radni uc¢inak, zbog ¢ega se moze pokvariti hrana.

Postavite ovaj uredaj na mjesto na kojem okoliSna temperatura odgovara klimatskom

razredu koji je naznacen na natpisnoj plocici uredaja!

Prosireni umjereni (SN): ,ovaj uredaj za rashladivanje namijenjen je upotrebi pri
okolisnim temperaturama od 10 °C do 32 °C”.

Umjereni (N): ,ovaj uredaj za rashladivanje namijenjen je upotrebi pri okoliSnim
temperaturama od 16 °C do 32 °C”.

Suptropski (ST): ,ovaj uredaj za rashladivanje namijenjen je upotrebi pri okoliSnim
temperaturama od 16 °C do 38 °C”.

Tropski (T): ,ovaj uredaj za rashladivanje namijenjen je upotrebi pri okoliSnim
temperaturama od 16 °C do 43 °C”.

Niveliranje uredaja
Uredaj se treba postaviti na ravnu i ¢vrstu povrsinu.

76.
77.

78.

Blago nagnite uredaj unatrag.

Okrenite nozZice u smjeru kazaljke na satu kako biste podignuli
hladnjak.

Okrenite noZice u smjeru obrnutom od kazaljke na satu kako
biste spustili hladnjak.

Premjestanje uredaja

79.

Uklonite svu hranu i iskopCajte uredaj.
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80. Osigurajte police i druge pomicne dijelove u hladnjaku i zamrzivacu ljepljivom

trakom.

81. Ne naginjite hladnjak za viSe od 45° kako ne biste ostetili rashladni sustav.

SAVJETI ZA CUVANIJE HRANE

Stavite razli¢itu hranu u razli¢ite odjeljke u skladu s tablicom u nastavku:

Odjeljak hladnjaka Vrsta hrane

Vrata ili pretinci odjeljka

e  Hrana s prirodnim konzervansima, poput dzemova,
sokova, pi¢a, zacini

hladnjaka o Ne spremajte kvarljivu hranu.

o Voce, zacinsko bilje i povrée trebaju se drzati
u zasebnom pretincu.

o  Nemojte drzati banane, luk, krumpire i eSnjak
u hladnjaku.

Ladice za voce i povrée

Polica hladnjaka — e Miijecni proizvodi, jaja
srednja

e Hrana koja se ne treba kuhati, poput hrane koja je
odmah spremna za konzumaciju, suhomesnatih
proizvoda, ostataka

Polica hladnjaka —
gornja

Hrana za dugotrajno Cuvanje

Donja ladica za sirovo meso, perad, ribu

Srednja ladica za zamrznuto povrce, krumpiri¢e
Gornja polica za sladoled, smrznuto voce, smrznute
pekarske proizvode

Ladice/polica
zamrzivaca

Preporucuje se da se temperatura u hladnjaku postavi na 4 °C, a, ako je moguce, na -
18 °C u zamrzivacu.

Za vecinu kategorija hrane najduze razdoblje Cuvanja u hladnjaku postize se uz hladnije
temperature. Buduci da se neki proizvodi (poput svjezeg voca i povréa) mogu pokvariti
na hladnijim temperaturama, preporucuje se da se drze u ladicama za voce i povrée, ako
ih ima. Ako ih nema, odrzavajte prosjecnu postavku termostata.

Za smrznutu hranu pogledajte razdoblje Cuvanja navedeno na ambalazi te hrane. To
razdoblje uvanja postiZze se kad god postavka odgovara referentnim temperaturama
odjeljka (jedna zvjezdica -6 °C, dvije zvjezdice -12 °C, tri zvjezdice -18 °C)

Savjeti za Cuvanje hrane u hladnjaku

>

Y V V

Odrzavaijte temperaturu hladnjaka ispod 5 °C.

Vruca hrana mora se prvo ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja u ureda;.
Hrana koja se sprema u uredaj treba se prije toga oprati i osusiti.

Hrana koja se sprema mora se ispravno zabrtviti kako bi se izbjegle promjene mirisa il
okusa. Preporucuje se drzati hranu prekrivenu materijalima koji su neukusni, nepropusni
za zrak i vodu, netoksicni i bez onedis ¢enja, kako bi se izbjegla kontaminacija ili prijenos
mirisa.

Savjetujemo da ne ometate izlaze zraka iz odjeljka hladnjaka.
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Nemoijte skladistiti pretjerane koli¢ine hrane. Ostavite slobodnog prostora izmedu hrane
kako biste omogucili da hladni zrak protjece oko nje radi bolieg i homogenijeg
rashladivanja.

Ostavite prazninu izmedu hrane i unutarnjih stijenki kako biste omogucili protok zraka.
Posebice nemojte drzati hranu uz straznju stijenku jer bi se hrana mogla smrznuti.
Proces zrenja nekog voca i povréa (poput lubenica, papaje, banane, ananasa itd.) moze
se ubrzati u hladnjaku; stoga se ne preporucuje da se to voce i povrce €uva u hladnjaku.
Medutim, dozrijevanje veoma zelenog vo¢a moze se pospjesiti u odredenom razdoblju.
Luk, ¢eSnjak, dumbir i ostalo korjenasto povrée takoder se treba Cuvati na sobnoj
temperaturi.

Savjeti za zamrzavanje svjeZe hrane

>

>
>

>

Odjeljak zamrzivaca prikladan je za zamrzavanje svjezih namimica i Cuvanje zamrznutih i
duboko zamrznutih namirnica dulje vrijeme.

Svjeze namimice koje treba zamrznuti stavite u odjeljak zamrzivaca.

Maksimalna koli¢ina namirnica koje se mogu zamrznuti u roku od 24 sata naznacena je
na natpisnoj plocici.

Proces zamrzavanja traje 24 sata: u ovom razdoblju nemojte dodavati nove namirnice za
zamrzavanje.

Savjeti za €uvanje hrane u zamrzivacu

>
>

Y

YV VYV

Odrzavajte temperaturu zamrziva¢a na -18 °C.

Vruéa hrana mora se prvo ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja u
zamrzivag.

Hrana izrezana u manje komade brze ¢e se zamrznuti i lakSe ¢e se odmrznuti i skuhati.
Preporucena tezina svakog komada manja je od 2,5 kg.

Bolje je zapakirati hranu prije stavljanja u zamrzivac.

Odmrznuta hrana ne smije se ponovno zamrznuti osim ako se prvo ne skuha.

Nemoijte stavljati prekomjerne koli¢ine svjeze hrane u zamrzivac.

Hrana se moze Cuvati u zamrzivacu na temperaturi od najmanje -18 °C dva do
dvanaest mjeseci, ovisno o njezinim svojstvima (npr. meso: 3 — 12 mjeseci, povrée: 6
— 12 mjeseci). Nemojte hranu ¢uvati duze od razdoblja koje je preporucio proizvodac.

NJEGA | CISCENJE

UPOZORENIJE! Odspojite jedinicu s izvora napajanja prije ciS¢enja.

Opcenito
Uredaj se treba ocistiti svaka Cetiri tjedna radi dobrog odrZavanja i sprjecavanja nastanka

neugodnih mirisa skladiStene hrane.

>
>
>

Ocistite unutarniji dio i kuciste uredaja mlakom vodom i neutralnim sapunom.
Isperite i osusite mekom krpom.
Ocistite dodatni pribor isklju¢ivo mlakom vodom i neutralnim deterdZzentom. Uvjerite se
da je sav sapun ispran i da su svi dijelovi suhi prije nego $to ih zamijenite unutar uredaja.
Nijedan dio uredaja nemoijte Cistiti u perilici posuda.
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»  Pustite da prode najmanje pet minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi esto
pokretanje moglo ostetiti kompresor.

Zamjena LED zarulja
Unutarnje svjetlo vrste je LED. Za promjenu Zarulje obratite se korisnickoj sluzbi. Vidi
Rjesavanje problema

Alarm o otvorenim vratima

Kada se vrata uredaja ostave otvorenima duZe od triju minuta, oglasit ¢e se alarm

o otvorenim vratima. Alarm se moze utisati zatvaranjem vrata ili pritiskom na gumb SET
(postavi) (time se ne utjece na postavku temperature, samo utiSava alarm).

Duza razdoblja bez upotrebe

Ako se uredaj duZe vrijeme ne upotrebljava:

82. lzvadite hranu i iskopcajte utika€ za napajanje.

83. Ogistite uredaj u skladu s opisom u odjeljku ,Njega i CiS¢enje — Opéenito”.

84. Drzite vrata i ladice/vrata zamrzivaca otvorenima kako biste sprijecili stvaranje
neugodnih mirisa unutra.

Prekid napajanja

Ako dode do prekida napajanja, hrana bi trebala ostati na sigurnoj hladno¢i u razdoblju

od vidi natpisnu plocicu. Slijedite ove savjete tijekom duZeg prekida napajanja, posebice

ljeti:

»  Otvarajte vrata/ladicu Sto je riede moguce.

»  Ne stavljajte dodatnu hranu u uredaj tijekom prekida napajanja.

»  Ako se obavijest o prekidu napajanja da unaprijed, a trajanje je prekida duze od broja sati
naznacenih na natpisnoj plocici, proizvedite led i stavite ga na gornji dio unutar hladnjaka.

» Razdoblje Cuvanja i jestiva kakvoca hrane smanijit ¢e se. Bilo koja hrana koja se odmrzne
treba se ili konzumirati ili skuhati i ponovno zamrznuti (ako je primjereno) kako bi se
sprijecili zdravstveni rizici.

Dostupnost rezervnih dijelova

»  Termostati, temperaturni senzori, tiskane plo€ice i svjetlosni izvori dostupni su u razdoblju
od barem sedam godina nakon plasiranja posliednje jedinice modela na trziste.

»  Rucke vrata, Sarke, police i koSare dostupne su barem sedam godina, a brtve vrata
barem deset godina nakon plasiranja posljednje jedinice modela na trziste.

RJESAVANJE PROBLEMA

U slucaju nastanka problema, provijerite sve prikazane mogucnosti i slijedite upute u
nastavku prije obracanja postprodajnoj sluzbi.

Problem Moguci uzrok Moguce rjeSenje
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Uredaj je iskljucen

Pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljudivanje
na uredaju

Utikac za elektricnu mrezu nije
prikljuéen u uticnicu elektri¢ne
mreze

Prikljucite utikac za
elektri¢nu mrezu

Uredaj ne radi

Osigurac je pregorio ili je ostecen

Provjerite osigurac i
zamijenite ga ako je to
potrebno

UtiCnica je oStecena

Kvarove na elektri¢noj
mrezi treba otkloniti
elektricar

Unutarnja ili vanjska temperatura

previsoka je

Normalno je da uredaj
duZe radi

Uredaj se Cesto

Uredaj se nije napajao neko
vrijeme

Obicno je potrebno 8 do 12
sati da se uredaj u
potpunosti ohladi

pokrece ili radi
predugo

Ladica ili vrata uredaja nisu dobro

zatvorena

Zatvorite vrata/uredaj i
pobrinite se da se uredaj
nalazi na ravnoj povrsini i
da hranaili spremnik ne
blokiraju vrata

Unutrasnjost

Potrebno je ocistiti unutrasnjost
hladnjaka

Ocistite unutrasnjost
hladnjaka

hladnjaka prljava je
i/ili smrdi

Hrana snaznog mirisa ¢uva se u
hladnjaku

Temeljito omotajte hranu

Klima je pretopla ili prevlaina

Povedajte temperaturu

Stvaranje vlage s

Ladica ili vrata uredaja nisu dobro
zatvorena

Zatvorite vrata/ladicu

unutarnje strane
hladnjaka

Otvoreni su spremnici hrane ili
tekucine

Pustite da se vruéa hrana
ohladi na sobnu

temperaturu i pokrijte
hranu i tekucine

Vlaga se nakuplja na
hladnjacima na
vanjskoj povrsiniili

Klima je pretopla ili prevlazna

Ovo je uobicajeno u vlaznoj
klimi i promijenit ¢e se kad

se vlaznost smanji
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izmedu vrata i
ladice

Ladica ili vrata nisu dobro
zatvorena

Pobrinite se da su
vrata/ladica dobro
zatvorena

Mnogo leda i mraza
u zamrzivacu

Hrana nije primjereno zapakirana

Uvijek dobro zapakirajte
hranu

Ladica ili vrata uredaja nisu dobro
zatvorena

Zatvorite vrata/ladicu

Cudni zvukovi

Uredaj nije niveliran

Ponovno namjestite noZice

Uredaj dodiruje zid ili druge
predmete

Malo pomaknite uredaj

LED Zarulje
korisni¢kog sucelja
bljeskaju

Jedan je od senzora izvan raspona

Obratite se sluzbi za pomo¢

Alarm zvoni

Vrata odjeljka u hladnjaku
otvorena su

Zatvorite vrata ili ru¢no
utisajte alarm

Unutarnji sustav
osvjetljenja ili
rashladivanja ne
radi

LED Zarulja neispravna je

Nazovite sluzbu radi
promjene Zarulje

Za obracanje sluzbi za tehnicku pomo¢ posjetite nase mrezno mjesto:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Pod odjeljkom ,,mrezno mjesto” odaberite robnu marku svojeg proizvoda i svoju drzavu.
Preusmijerit ¢e vas se na konkretno mrezno mjesto na kojem mozete pronaci telefonski
broj i obrazac za obracanje sluzbi za tehnicku pomo¢.

Daljnje informacije o proizvodu mozete pronaci na adresi https://eprel.ec.europa.eu/ ili
skeniranjem koda QR na energetskoj oznaci isporucenoj uz uredaj.
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TELEPITES

FIGYELEM! A késziilék nehéz. A késziilék mozgatasahoz mindig legalabb két személy
sziikséges.

Els6 hasznalat el6tt

>
>

>

Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot.

Tisztitsa meg a készuiléket vizzel és kiméletes tisztitdszerrel, majd térolie szarazra egy
puha toriékendével.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapellatas, az aljzat és a biztositék megfelel az
adattablan szerepl6 adatoknak.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tapaljzat foldeléssel rendelkezik, €és hogy nem hasznél
tobbcsatlakozds hosszabbitét a tapellatashoz.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készUlék tapcsatlakozdja hozzaférhetd a rendeltetési
helyre mozgatast kbvetben is.

A h(it6 és a fagyasztd hdmérséklete automatikusan 4 °C és -18 °C értékre all be. Ezek a
javasolt beallitasok. Ha ugy kivanja, ezeket a hdmérsékleteket modosithatia manualisan.
Lasd a Hémérséklet beallitasa részt.

Kornyezeti kériilmények

>
>

>

A készliléket szaraz és jol szell6z helyiségbe telepitse.

Ne telepitse a készlléket egyéb hékibocsatd késziilékek (sttdk, hiitégépek) szigetelés
nélkul, illetve a készlléket dvja a kdzvetlen napsugérzastal.

Ha a késztiléket hideg kdrnyezetbe telepiti (példaul pajtaba, hatsé éplletbe vagy
garazsba), ez negativan befolyasolhatja a teljesitményt, ami az élelmiszer
kérosodasahoz vezethet.

Telepitse a terméket olyan helyzetbe, ahol a kérnyezeti h6mérséklet nem alacsonyabb

vagy magasabb az Gzemi h6mérsékletnél: ebben az esetben a készllék nem mikodik
megfelel&en.

Kiterjesztett mérsékelt (SN): ,a hiitéberendezés 10 °C kozotti 32 °C kodrnyezeti
hémérsékleten valo felhasznalasra késziilt”.

Mérsékelt (N): ,a hiit6berendezés 16 °C kdzétti 32 °C kdrnyezeti h6mérsékleten vald
felhasznalasra késziilt’.

Szubtrépusi (ST): ,a hiitéberendezés 16 °C kozotti 38 °C kdrnyezeti hdmérsékleten
valo felhasznalasra készult”.

Tropusi (T): ,a hltéberendezés 16 °C kozotti 43 °C kdrmnyezeti hdmérsékleten vald
felnasznalasra készult’.

A késziilék szintbe allitasa
A késziiléket sik és szilard felliletre telepitse.

85.
86.

87.

Enyhén dontse meg hatrafelé a késziléket

Forgassa el a labakat az éramutaté jarasaval megegyez6
iranyba a hit6berendezés megemeléséhez;

Forgassa el a labakat az 6ramutat6 jarasaval ellentétes
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iranyba a hiitéberendezés leengedéséhez;

A késziilék mozgatdsa

88.
89.

90.

Tavolitsa el az 6sszes élelmiszert, és hlzza ki a késziilék csatlakozédugéjat.
Régzitse a polcokat és az egyéb mozgathaté alkatrészeket a hiitében és

a fagyasztéban szigetel6szalaggal.

A hitérendszer karosodasanak az elkerllése érdekében ne dontse meg

a hitéberendezést 45°-nal nagyobb szégben.

TIPPEK ELELMISZERTAROLASHOZ

A kiilénb6z6 élelmiszereket kiilonbdz6 rekeszekbe helyezze az alabbi tablazatnak
megfelel6en:

A hiitéberendezés P . .
Elelmiszer tipusa

rekeszei
e  Természetes tartdsitoszerrel rendelkez6
A hiit6berendezés ajtoja élelmiszerek, példaul lekvarok, uditok, italok

vagy erkélyrészei és fliszerek
e Ne taroljon itt romland6 élelmiszereket
e Agyimolcsoket, fliszerndvényeket és zoldségeket

Fiok ropogds kiilon tarolja a ropogés élelmiszereknek kialakitott
élelmiszereknek rekeszben
(salatafiok) ¢ Ne taroljon a hiitéberendezésben banant, hagymat,
krumplit, fokhagymat
Hit6polc — kozépsd o Tejtermékek, tojas

e Fb6zést nem igényld élelmiszerek, példaul

HiitSpolc —fels§ készételek, felvagottak, maradékok

e  Hosszan tarolhatd élelmiszerek

e Also fidk nyers marhahus, baromfi, hal szamara

o Kozépso fiok fagyasztott zoldségek,
burgonyaszeletek szaméra

e  Felsd talca jégkrém, fagyasztott gyimolcsok,
fagyasztott f6tt ételek

Fagyasztépolc(ok)/talcak

Javasoljuk, hogy a hltétérben a h6meérsékletet 4 °C-ra, a fagyasztotérben pedig -18 °C-
ra allitsa, ha lehetséges.

A legtdbb élelmiszertipus esetén a leghosszabb tarolhatésagi idé a hiitétérben
alacsonyabb hémérséklet mellett érhetd el. Mivel egyes termékeket (példaul friss
gyumolcsoket és zoldségeket) karosithatjak az alacsonyabb hémérsékletek, javasoljuk,
hogy ezeket a ropogds élelmiszereknek kialakitott fiokban tarolja, ha elérheték ezek
a fiokok. Ha nem elérhetd, a termosztaton allitson be egy atlagos értéket.

Fagyasztott élelmiszerek esetén a tarolhatdsagi id6 tekintetében tajékozadjon az
élelmiszer csomagolasan feltlintetett datum alapjan. Ez a tarolhatésagi idé abban az
esetben érhetd el, ha a rekesz beallitdsa megfelel a referencia hdmérsékleteknek (egy
csillag -6 °C, két csillag -12 °C, harom csillag -18 °C).
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Tippek az élelmiszer hiit6ben valé tarolasahoz

>
>

>

A htébeli hémérsékletet tartsa 5 °C alatt.

A forr6 élelmiszert a készilékbe helyezés eltt mindenképpen hiitse le
szobahdmérsékletre.

A hitéberendezésben tarolt élelmiszereket el6zetesen mossa meg és szaritsa meg.

A tarolni kivant élelmiszert tegye megfeleléen zarhaté edénybe, hogy elkertlje az illatok
és izek modosulasat. Célszerii az élelmiszert izetlen, levegébe és vizbe at nem ereszté,
nem meérgezd és szennyezédéstdl mentes anyagokkal lefedve tartani a szennyez6dés
vagy a szagok atvitelének elkerilése érdekében.

Javasoljuk, hogy ne akadalyozza a hiit6tér levegékimeneteit.

Ne taroljon tulsagosan sok élelmiszert a hiitéberendezésben. Hagyjon terliletet az
élelmiszerek kdzott, hogy a hideg levegd keringhessen mellettiik, igy jobb hatasfoku és
homogénebb lesz a hiités.

A légaramlas lehetévé tétele érdekében hagyjon némi teret az élelmiszerek és a belsd
falak kdzott. Ne taroljon élelmiszereket Gigy, hogy azok a hatso fallal érintkeznek, mivel az
élelmiszer megfagyhat.

Egyes gyumdlcsok és zoldségek (példaul dinnye, papaja, banan, ananasz stb.) romlasi
folyamata felgyorsulhat a hiitében; kévetkezésképpen nem javasoljuk ezek
hiitéberendezésben vald tarolasat. Mindazonaltal rendkivil zold gyimélcsok esetében a
hitéberendezésben adott ideig el6segithetd az érési folyamat. Javasoljuk, hogy a
hagymat, fokhagymat, gydmbeért és egyéb gyokeres zdldségeket szobahémeérsékleten
tarolja.

Tippek friss élelmiszer lefagyasztasahoz

>

>
>

>

A fagyaszt6 rekesz hasznalhat¢ friss élelmiszer lefagyasztasahoz, illetve fagyasztott és
mélyh{tétt élelmiszer hosszu tavu tarolasahoz

A lefagyasztani kivant friss élelmiszert tegye a fagyaszté rekeszbe

A 24 6ra alatt lefagyaszthatd maximalis élelmiszermennyiség megtalalhat6 a készulék
adattablajan

A fagyasztasi folyamat id6tartama 24 6ra: ezen idészak alatt ne tegyen a rekeszbe
lefagyasztani kivant tovabbi élelmiszereket

Tippek az élelmiszer fagyasztoban valé tarolasahoz

>
>

YV VY

A fagyasztd hdmérsékletét tartsa -18 °C-on

A forrd élelmiszert a fagyaszté rekeszbe helyezés elétt mindenképpen hiitse le
szobahdémérsékletre

Az apré darabokra szeletelt élelmiszer gyorsabban lefagyaszthato, illetve kbnnyebben
kiolvaszthato és megf6zhetd. Javasoljuk, hogy az egyes darabok tdmege ne érje el a 2,5
kg-ot

Javasoljuk, hogy csomagolja be az élelmiszert, miel6tt a fagyasztdba tenné azt.

A kiolvasztott élelmiszer kizarélag megfézést kovetéen fagyaszthato le ismét

Ne tegyen tul sok friss élelmiszert a fagyaszté rekeszbe

A fagyasztoban legalabb -18 °C-on 2 és 12 hénap kozotti ideig tarolhatd az élelmiszer
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a jellemzséitdl fliggden (pl. has: 3-12 hénap, zoldségek 6-12 hdnap). Ne haladja meg
a gyarto altal javasolt tarolhatésagi idét.

APOLAS ES TISZTITAS

FIGYELEM! Tisztitas el6tt valassza le a halézatrdl a késziléket

Altalanos
A késziiléket tisztitsa meg négyhetente a megfelel6 karbantartas jegyében, illetve
megel6zendd a kellemetlen élelmiszer illatok kialakulasat.

»  Tisztitsa meg a készlilék belsd részét és burkolatat langyos viz és semleges szappan
oldataval.

>  Oblitse le a felilleteket, majd tordlje szarazra egy puha torlékendével.

>  Atartozékokat kizardlag langyos viz és semleges tisztitoszer oldataval tisztitsa.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szappanos oldatot teliesen ledblitette, és hogy
az 0sszes alkatrész szaraz, miel6tt visszatenné azokat a készilékbe.

»  Akésziilék egyetlen részét vagy tartozékat se tisztitsa mosogatogépben.

>  Akésziilék Ujrainditasa elétt varjon legaldbb 5 percet, mivel a késziilék gyakori inditasa
sorén sérulhet a kompresszor.

A LED-es lampak cseréje
A belsd vilagitas LED tipusu. A lampa cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal. Lasd a Hibaelharitas részt.

Nyitott ajto riasztas

Ha a késziilék ajtojat 3 percnél hosszabb ideig nyitva hagyja, a nyitott ajto riasztds
bekapcsol. A riasztas némithaté az ajté becsukasaval vagy a SET (BEALLITAS) gomb
megnyomasaval (ez nem mddositja a h6mérséklet beallitast, csak a riasztast némitja el).

Hosszabb hasznalaton kiviili id6szak

Ha a késziiléket nem haszndlja hosszabb ideig:

91. Vegye ki az élelmiszert, és huzza ki a tapkabelt az aljzatbdl.

92. Tisztitsa meg a késziiléket a ,Apolas és tisztitas — Altalanos” szakaszban
olvashat6 utasitasok szerint.

93. A kellemetlen illatok késziléken beliili megjelenésének elkerilése érdekében
hagyja nyitva az ajtot, illetve a fagyaszto fiokjait/ajtojat.

Téapellatas megszakaddasa
Tapkimaradas esetén az élelmiszer biztonsagos hidegben marad az adattdbldn olvashatd
ideig. Hosszabb tapkimaradas esetén, kiilonosen nyaron, kbvesse az alabbi tippeket:

»  Minél kevesebbszer nyissa ki az ajtét/fiokot.

»  Téapkimaradas esetén ne tegyen tovabbi élelmiszereket a késziilékbe.

» Ha a szolgaltaté elézetesen tajékoztat a varhaté tapkimaradasrol, és ha a tapkimaradas
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id6étartama meghaladja az adattablan olvashato orak szamat, gyartson némi jeget, és
helyezze a hiitéberendezés felsd rekeszébe.

>  Csokken a tarolhatésagi idétartam és az élelmiszer fogyaszthatésagi jellemzéje.
A kiolvadt élelmiszert fogyassza el, vagy f6zze meg, és fagyassza le ismét (ha
lehetséges) az egészségligyi kockazatok elkeriilése érdekében.

Potalkatrészek elérhetGsége

»  Termosztatok, hdmérséklet érzékeldk, nyomtatott aramkori lapok és fényforrasok
legalabb 7 évig elérhetbk a piacra bocsatott utolsé modelltél szamitva.

> Ajtéfogantyuk, ajtopantok, talcak és kosarak legalabb 7 évig, mig ajtétomitések legalabb

10 évig elérhetbk a piacra bocsatott utolsé modelltél szamitva.

HIBAELHARITAS

Probléma felmertiilése esetén ellendrizze az 6sszes felsorolt lehet&séget, és kovesse az
alabbi utasitasokat, miel6tt felvenné a kapcsolatot egy tgyfélszolgalattal.

Probléma

Lehetséges ok

Lehetséges megoldas

A késziilék nem
mikodik

A készulék ki van kapcsolva

Nyomja meg a BE/KI
gombot a késztilék
bekapcsolasdhoz

A haldzati dugasz nem csatlakozik a
haldzati aljzathoz

Csatlakoztassa a haldzati
dugaszt

A biztositék kioldott vagy
meghibasodott

Ellendrizze a biztositékot, és
sziikség szerint cserélje

A haldzati aljzat meghibasodott

A haldzati hibak
kijavitasahoz forduljon
villamossagi szakemberhez

A késziilék gyakran
bekapcsol vagy
tulsagosan hosszu
ideig Uzemel

A beltéri vagy kiiltéri hémérséklet
tul magas

Természetes, hogy a
készulék zemideje
megnodvekedett

A késziilék hosszabb ideig kikapcsolt
allapotban volt

Normal esetben 8 és 12 6ra
kozotti idGtartam sziikséges
a készllék teljes leh(iléséhez

Egy ajté/fidk a késziilékben nem
zarédik megfelel6en

Csukja be az ajtét/fidkot, és
bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a késziilék egyenes

fellleten taldlhatd, és hogy

élelmiszer vagy taroléedény
nem akadalyozza az ajté
zarédasat

A hit6berendezés
belsé része
szennyezett és/vagy
kellemetlen szagu

A h(itéberendezés belsé része
tisztitast igényel

Tisztitsa meg a
hiitéberendezés belsé
részét

Erds illatu élelmiszert térol a
h(téberendezésben

Alaposan csomagolja be az
élelmiszert
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Para csapadik le
a h(it6berendezés
belsd részén

Az éghajlat tul meleg vagy tul
nedves

Novelje a h6mérsékletet

Egy ajtd/fidk a készilékben nem
zardodik megfelel6en

Csukja be az ajtot/fidkot

Etel- vagy folyadéktaroldk nyitott
allapotban maradtak a hiitében

A forro élelmiszereket
hagyja szobahémérsékletre
hdlni, illetve fedje le az
élelmiszereket és
folyadékokat

Nedvesség gyilik fel
a hlt6berendezés
kulsé fellletén vagy
az ajté/ajtok és a fidk
kozott

Az éghajlat tul meleg vagy tul
nedves

Ez természetes jelenség
nedves éghajlati viszonyok
kozott, és megsz(inik, amint
csokken a paratartalom

Az ajté/fidk nincs megfelelen
becsukva

Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy megfelel6en becsukta
az ajtdt/fiokot

Vastag jég és
zUzmara taldlhaté a
fagyasztd rekeszben

Az élelmiszereket nem csomagolta
be megfelelGen

Mindig csomagolja be
alaposan az élelmiszereket

Egy ajto/fidk a készilékben nem
zarédik megfelel6en

Csukja be az ajtét/fidkot

Szokatlan zajok

A készulék vizszintbe allitdsa nem
megfelel

Allitsa be Gjbdl a talpakat

A készuilék a falhoz vagy egyéb
targyakhoz ér m(ikodés kozben

Enyhén mozgassa el a
késziléket

Az Ul Led-ek villognak

Az egyik érzékeld altal észlelt
értékek tartomanyon kivdl
talalhatdk

Vegye fel a kapcsolatot az
tgyfélszolgalattal

Egy riasztds hallhato

A h(it6rekesz ajtdja nyitva maradt

Csukja be az ajtot, vagy
némitsa el manudlisan a
riasztast

A belsé vilagitas vagy
hltérendszer nem
miikodik

A LED-es lampa meghibdsodott

Vegye fel a kapcsolatot a
szervizzel a ldmpa
kicseréléséhez

Mkodés kdzben a fagyasztétér oldalfalai és keriilete meleg lehet: ez normalis, és a

termék normal munkaciklusanak készénhet6.

A miszaki tdmogatdssal valé kapcsolatfelvételhez |atogassa meg a kovetkezé oldalt:

https://corporate.haier-europe.com/en/

A ,webhely” (website) rész alatt valassza ki a termék markajat és orszagat. Az oldal

atiranyitja az adott webhelyre, ahol megtaldlhaté a mszaki tamogatas eléréséhez
szlikséges telefonszam és (rlap.

A termékre vonatkozo tovabbi tdjékoztatas Gigyében tekintse meg az
https://eprel.ec.europa.eu/ oldalt, vagy olvassa be a késziiléken elhelyezett,

energiafogyasztast jel6ld cimkén taldlhatd QR-kodot
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INSTALLAZIONE

AVVERTENZA! L’elettrodomestico & pesante. Per spostarlo occorrono almeno due persone.

Prima del primo utilizzo

»  Todgliere tutti i materiali di imballo.

»  Pulire l'elettrodomestico con acqua e un detergente delicato e asciugarlo con un panno
morbido.

»  Accertarsi che la fonte di alimentazione, la presa e i fusibili siano conformi ai dati indicati
nella targhetta.

»  Accertarsi che la presa di corrente sia collegata a terra e non adoperare prese multiple o
prolunghe.

»  Una volta posizionato I'elettrodomestico, accertarsi che la spina sia accessibile.

» Latemperatura viene impostata automaticamente a 4 °C nel frigorifero e a -18 °C nel
congelatore. Queste sono le impostazioni consigliate. Queste temperature, tuttavia,
possono essere modificate manualmente. Si veda Regolazione della temperatura.

Condizioni ambientali

»  Questo elettrodomestico deve essere installato in un ambiente asciutto e ben ventilato.

» Non installare I'elettrodomestico senza isolamento vicino ad altri elettrodomestici che
emettono calore (forni, frigoriferi) o esposto alla luce solare diretta.

»  Se questo elettrodomestico viene collocato in un ambiente freddo (ad es. in un
capannone, in una dépendance o in un garage), le prestazioni si riducono e gli alimenti
potrebbero guastarsi.

Installare questo prodotto in una posizione dove la temperatura ambiente non sia
inferiore o superiore alla temperatura di funzionamento: in tal caso I'elettrodomestico
non funziona correttamente.

e temperata estesa (SN): “Questo elettrodomestico € destinato all'uso con temperature
ambiente comprese tra 10 °C e 32 °C”.

o temperata (N): “Questo elettrodomestico € destinato all'uso con temperature ambiente
comprese tra 16 °C e 32 °C".

e  subtropicale (ST): “Questo elettrodomestico € destinato all'uso con temperature
ambiente comprese tra 16 °C e 38 °C”.

e tropicale (T): “Questo elettrodomestico & destinato alluso con temperature ambiente
comprese tra 16 °C e 43 °C”.

Messa a livello dell’elettrodomestico

Installare I’elettrodomestico su una superficie solida e piana

94. Inclinare lievemente all'indietro I'elettrodomestico.

95. Ruotare i piedini in senso orario per sollevare il frigorifero.
96. Ruotare i piedini in senso orario per abbassare il frigorifero.

82



Spostamento dell’elettrodomestico

97. Togliere tutti gli alimenti e staccare la spina dell’elettrodomestico.

98. Fissare con nastro adesivo i ripiani e gli altri componenti mobili presenti nel
frigorifero e nel congelatore.

99. Non inclinare il frigorifero oltre 45°, altrimenti il sistema di refrigerazione potrebbe
danneggiarsi.

SUGGERIMENTI PER LA CONSERVAZIONE DEGLI ALIMENTI

Collocare i vari alimenti in scomparti diversi, in base a quanto indicato nella tabella

seguente:
Vano frigorifero Tipo di alimento
Sportello o vassoi e  Alimenti con conservanti naturali (ad es. marmellate,
sporgenti del vano succhi di frutta, bevande, condimenti)
frigorifero e Non conservare alimenti deperibili

e  Frutta, verdura e aromi devono essere collocati
separatamente nell'apposito contenitore

e Non conservare in frigorifero banane, cipolle, patate e
aglio

Cassetti per frutta e
verdura (cassetto per
insalata)

Ripiano centrale del .
P e  Uova e latticini

frigorifero
Ripiano superiore del ¢  Alimenti che non devono essere cucinati (ad es. cibi
frigorifero pronti, salumi, avanzi)

e  Alimenti a lunga conservazione

e  Cassetto inferiore per carne cruda, pollame e pesce

Cassetti e vassoio del e  Cassetto centrale per verdure congelate e patatine
congelatore fritte

e  Vassoio superiore per gelati, frutta congelata e prodotti
da forno congelati

»  Latemperatura consigliata & 4 °C nel vano frigorifero e (se possibile) -18 °C nel vano
congelatore.

» Ladurata di conservazione della maggior parte delle categorie di alimenti puo
essere prolungata il pit possibile riducendo la temperatura nel vano frigorifero.
Poiché determinati prodotti (ad es. frutta e verdura) possono rovinarsi con
temperature piu fredde, e preferibile conservarli nei cassetti per frutta e verdura (se
presenti). Se non sono presenti, regolare il termostato su una temperatura media.

»  Per gli alimenti congelati, fare riferimento al periodo di conservazione riportato sulle
relative confezioni. Questo periodo di conservazione implica la corretta regolazione delle
temperature di riferimento del vano (una stella -6 °C, due stelle 12 °C, tre stelle -18 °C).

Suggerimenti per la conservazione degli alimenti nel frigorifero
»  Mantenere nel frigorifero una temperatura inferiore a 5 °C.
»  Lasciare raffreddare gli alimenti caldi fino a quando raggiungono la temperatura
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ambiente prima di conservarli nell’elettrodomestico.

Lavare e asciugare gli alimenti prima di conservarli nel frigorifero.

Per evitare alterazioni dellodore o del sapore, sigillare adeguatamente dli alimenti da
conservare. Si consiglia di mantenere gli alimenti coperti con materiali che siano
insapore, impermeabili allaria e all’ acqua, non tossici e privi di inquinamento, per
evitare contaminazioni o il trasferimento di odori.

Si consiglia di non ostruire le bocchette d’ uscita dell” aria del vano frigo.

Non conservare troppi alimenti. Per un raffreddamento migliore e pit omogeneo,
lasciare spazio tra gli alimenti per consentire il passaggio dell’aria fredda.

Lasciare spazio tra gli alimenti e le pareti interne, per facilitare il passaggio dell'aria. In
particolare, non riporre alimenti a contatto con la parete posteriore, perché potrebbero
congelarsi.

Il processo di invecchiamento di alcuni tipi di frutta e verdura (ad es. melone, papaia,
banana, ananas ecc.) potrebbe accelerare in frigorifero, per cui € preferibile non
conservarli nel frigorifero. Un breve periodo di conservazione in frigorifero, tuttavia, pud
accelerare la maturazione di frutti molto acerbi. Conservare a temperatura ambiente
anche cipolle, aglio, zenzero e altri tuberi.

Consigli per il congelamento di alimenti freschi

>

>
>

>

Il vano congelatore € adatto al congelamento di alimenti freschi e alla conservazione di
alimenti congelati e surgelati per lungo tempo.

Collocare gli alimenti da congelare nel vano congelatore.

La quantita massima di alimenti che & possibile congelare in 24 ore € specificata sulla

targhetta.

Il processo di congelamento dura 24 ore; durante questo periodo, non aggiungere altri
alimenti da congelare.

Suggerimenti per la conservazione degli alimenti nel congelatore

>
>

\4

YV VYV

Mantenere la temperatura di -18 °C nel congelatore.

Lasciare raffreddare gli alimenti caldi fino a quando raggiungono la temperatura
ambiente prima di conservarli nel vano congelatore.

Gli alimenti tagliati in piccole porzioni si congelano, si scongelano e su cuociono piu
rapidamente. Il peso consigliato per ogni porzione € inferiore a 2,5 kg.

E preferibile confezionare gli alimenti prima di collocarli nel congelatore.

Gli alimenti congelati non possono essere ricongelati, a meno che non vengano cotti.
Non caricare troppi alimenti freschi nel vano congelatore.

Gli alimenti possono essere conservati nel congelatore a una temperatura di aimeno -
18 °C per 2-12 mesi, a seconda delle loro proprieta (ad es. carne):

3-12 mesi, verdure 6-12 mesi). Non superare i tempi di conservazione degli alimenti
consigliati dai produttori.

CURA E PULIZIA

AVVERTENZA! Prima di effettuare la pulizia, staccare la spina di dell’elettrodomestico.
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Generalita
Per una corretta manutenzione e per evitare cattivi odori degli alimenti conservati, pulire
I’elettrodomestico ogni quattro settimane.

»  Pulire la parte interna e linvolucro dell’elettrodomestico con acqua tiepida e sapone
neutro.

»  Sciacquare e asciugare con un panno morbido.

> Pulire gli accessori solo con acqua tiepida e detergente neutro. Eliminare tutto il sapone e
asciugare tutti i componenti prima di riporli all'interno dell’elettrodomestico.

>  Non lavare in lavastoviglie i componenti dell'elettrodomestico.

»  Attendere almeno 5 minuti prima di riavviare I'elettrodomestico, poiché un avvio
frequente pud danneggiare il compressore.

Sostituzione delle lampade a LED
L’illuminazione interna € a LED. Per sostituire la lampada, rivolgersi all’assistenza clienti.
Vedere Soluzione dei problemi.

Allarme sportello aperto

Quando lo sportello dell’elettrodomestico viene lasciato aperto per oltre 3 minuti, viene
emesso un allarme acustico che segnala lo sportello aperto. L’allarme puo essere tacitato
chiudendo lo sportello o premendo il tasto SET (questa operazione non influisce
sull'impostazione della temperatura, ma tacita solo I'allarme).

Inutilizzo per lunghi periodi

Se I’elettrodomestico non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo:

100. Togliere gli alimenti e staccare il cavo di alimentazione.

101. Pulire I'elettrodomestico come descritto nella sezione “Cura e pulizia - Generalita”.

102. Per evitare la produzione di cattivi odori all'interno, lasciare aperti gli sportelli
dell’elettrodomestico e i cassetti del congelatore.

Interruzione della corrente

In caso di interruzione della corrente, per mantenere freddi gli alimenti in maniera sicura
vedere la targhetta. Durante un’interruzione prolungata della corrente, soprattutto in
estate, attenersi ai suggerimenti seguenti:

»  Limitare al massimo l'apertura dello sportello o del cassetto.

» Incaso diinterruzione della corrente, non collocare altri alimenti nel elettrodomestico.

»  Se viene fornito un preavviso di interruzione della corrente di durata superiore al numero
di ore indicate sulla targhetta, produrre un po’ di ghiaccio e collocarlo nella parte
superiore del vano frigorifero.

» Il periodo di conservazione e la commestibilita degli alimenti si riducono. Per evitare rischi
per la salute, gli alimenti che si scongelano devono essere consumati oppure cotti e
ricongelati (se possibile).

Disponibilita dei ricambi

»  Termostati, sensori di temperatura, circuiti stampati e lampade rimangono disponibili per
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almeno 7 anni dopo 'immissione sul mercato dell’'ultima unita del modello.

»  Maniglie e cerniere degli sportelli, vassoi e cestelli imangono disponibili per almeno di 7
anni e le guarnizioni degli sportelli per almeno 10 anni dopo l'immissione sul mercato
dellultima unita del modello.

SOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi, controllare tutte le possibili soluzioni indicate e attenersi alle
istruzioni seguenti prima di rivolgersi all’assistenza post-vendita.

Problema

Causa possibile

Soluzione possibile

L’elettrodomestico
non funziona

L’elettrodomestico & spento

Premere il tasto di
accensione/spegnimento per
accendere |'elettrodomestico

La spina non ¢ inserita nella presa
di corrente

Inserire la spina nella presa di
corrente

Fusibile bruciato o difettoso

Controllare il fusibile e
sostituirlo, se necessario

La presa di corrente é difettosa

Eventuali malfunzionamenti
della rete elettrica devono
essere risolti da un elettricista

L’elettrodomestico si
aziona
frequentemente o
rimane in funzione
per troppo tempo

La temperatura interna o esterna
troppo elevata

E normale che
I'elettrodomestico rimanga in
funzione piu a lungo

L’elettrodomestico é rimasto
spento per un certo periodo di
tempo

Il raffreddamento completo
I'elettrodomestico
normalmente richiede
8-12 ore

Uno sportello o un cassetto
dell’elettrodomestico non e chiuso
bene

Chiudere lo sportello o il
cassetto e accertarsi che
I'elettrodomestico sia a livello
e cheglialimentioi
contenitori urtino lo sportello

L'interno del
frigorifero & sporco
e/o si sentono cattivi
odori

L’interno del frigorifero deve
essere pulito

Pulire la parte interna del
frigorifero

In frigorifero vengono conservati
alimenti che producono un odore
intenso

Avvolgere completamente gli
alimenti

Formazione di
umidita all’interno
del frigorifero

Il clima e troppo caldo e troppo
umido

Aumentare la temperatura

Uno sportello o un cassetto
dell’elettrodomestico non e chiuso
bene

Chiudere lo sportello o il
cassetto

Contenitori per alimenti o liquidi
rimasti aperti

Lasciare raffreddare gli
alimenti caldi a temperatura
ambiente e coprire cibi e
liquidi
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Accumulo di umidita
sul frigorifero sulla
superficie esterna o
tra gli sportelli e il

cassetto

Il clima e troppo caldo e troppo
umido

Cio & normale nei climi umidi;

la situazione cambia al
diminuire dell’umidita

Lo sportello o il cassetto non &
chiuso bene

Accertarsi che lo sportello o il

cassetto sia chiuso bene

Presenza di molto
ghiaccio e brina nel
vano congelatore

Gli alimenti non sono stati
confezionati adeguatamente

Confezionare sempre gli
alimenti

Uno sportello o un cassetto
dell’elettrodomestico non e chiuso
bene

Chiudere lo sportello o il
cassetto

Rumori anomali

L’elettrodomestico non ¢ a livello

Regolare nuovamente i
piedini

L’elettrodomestico & a contatto
con la parete o con altri oggetti

Spostare lievemente
I'elettrodomestico

| LED dell'interfaccia
utente lampeggiano

Uno dei sensori & fuori portata

Rivolgersi all’assistenza

Viene emesso un
allarme acustico

Lo sportello del vano frigorifero &
aperto

Chiudere lo sportello o
tacitare manualmente
I'allarme

L'illuminazione
interna o il sistema di
raffreddamento non

funziona

La lampada a LED é fuori uso

Chiamare I'assistenza per la
sostituzione

Durante il funzionamento, le pareti laterali ed il perimetro del comparto freezer

potrebbero risultare caldi: cio & normale ed & dovuto al normale ciclo di lavoro del

prodotto.

Per rivolgersi all’assistenza tecnica, visitare il nostro sito web: https://corporate.haier-

europe.com/en/

Nella sezione “sito web”, scegliere la marca del proprio prodotto e il proprio paese. Si

aprira il sito web specifico contenente il numero di telefono e il modulo per contattare

I"assistenza tecnica.

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare sito https://eprel.ec.europa.eu/ o

effettuare una scansione del codice QR apposto sull’etichetta energetica fornita con

I’elettrodomestico.
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INSTALLATIE

WAARSCHUWING! Het apparaat is zwaar. Altijd hanteren met ten minste twee personen.

VA46r het eerste gebruik

»  Verwijder al het verpakkingsmateriaal

»  Reinig het apparaat met water en een mild reinigingsmiddel en droog het met een zachte
doek.

»  Controleer of de voeding, het stopcontact en de zekeringen geschikt zijn volgens het
typeplaatje.

»  Controleer of het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer
aanwezig is.

»  Controleer of de stekker na het plaatsen van het apparaat bereikbaar is.

> Koelkast en vriezer worden automatisch ingesteld op respectievelijk 4 °C en -18 °C. Dit
zijn de aanbevolen instellingen. Als u wilt, kunt u deze temperatuur handmatig
veranderen. Zie ‘De temperatuur aanpassen’.

Omgevingsomstandigheden

»  Dit apparaat moet worden geinstalleerd in een droge ruimte die goed geventileerd is.

» Installeer het apparaat niet in de buurt van andere warmtebronnen (ovens, koelkasten)
zonder isolatie of waar het is blootgesteld aan direct zonlicht.

>  Als dit apparaat zich in een koude omgeving bevindt (zoals een schuur, bijgebouw of
garage), dan beinvloedt dit de prestatie en kan het voedsel beschadigen.

Installeer dit product in een positie waar de omgevingstemperatuur niet lager of hoger is
dan de bedrijfstemperatuur: in dit geval werkt het apparaat niet goed.

e  Subnormaal (SN): Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 32 °C.

o Normaal (N): Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
van 16 °C tot 32 °C.

e  Subtropisch (ST): Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur van 16 °C tot 38 °C.

e  Tropisch (T): Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
van 16 °C tot 43 °C.

Het apparaat waterpas zetten

Het apparaat moet op een vlakke en vaste ondergrond worden geplaatst.
103. Kantel het apparaat iets naar achteren.

104. Draai de pootjes rechtsom om de koelkast hoger te zetten.

105. Draai de pootjes linksom om de koelkast lager te zetten.

Het apparaat verplaatsen

106. Verwijder alle etenswaren en haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
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107. Maak planken en andere beweegbare delen in de koelkast en vriezer vast met
plakband.
108. Kantel de koelkast niet meer dan 45° om schade aan het koelsysteem te voorkomen.

TIPS VOOR HET BEWAREN VAN VOEDSEL

Plaats de verschillende etenswaren in verschillende compartimenten volgens
onderstaande tabel:

Koelkastgedeelte Type levensmiddel
e  Levensmiddelen met natuurlijke
Deur of rekken van het conserveringsmiddelen, zoals jam, sappen, dranken,
koelkastgedeelte sauzen

e Bewaar geen bederfelijk voedsel

e Fruit, kruiden en groenten moeten afzonderlijk in de
Vershoudlade vershoudlade worden geplaatst

(groentelade) e  Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook niet
in de koelkast

Koelkastplank —midden | e  Zuivelproducten, eieren

e Levensmiddelen die niet bereid hoeven worden, zoals
kant-en-klare levensmiddelen, vieeswaren, kliekjes
Lang te bewaren levensmiddelen

Onderste lade voor rauw vlees, gevogelte en vis
Middelste lade voor bevroren groenten, patat
Bovenste vak voor ijs, bevroren fruit, bevroren
gebakken producten

Koelkastplank — boven

Diepvrieslade(s)/vak

»  Aanbevolen wordt om de temperatuur in te stellen op 4 °C in het koelkastgedeelte en,
indien mogelijk, op -18 °C in het vriesgedeelte.

> Voor de meeste levensmiddelcategorieén wordt de langste bewaartijd in het
koelkastgedeelte bereikt bij koudere temperaturen. Aangezien sommige specifieke
producten (zoals verse groenten en fruit) beschadigd kunnen raken bij koudere
temperaturen, wordt aanbevolen om ze in een vershoudlade te bewaren, indien
aanwezig. Als die niet aanwezig is, moet de thermostaat op een gemiddelde temperatuur
ingesteld blijven.

» Raadpleeg voor bevroren levensmiddelen de op de verpakking van het levensmiddel
vermelde bewaartijd. Deze bewaartijd wordt bereikt wanneer de instelling voldoet aan de
referentietemperaturen van het compartiment (€én ster: -6 °C, twee sterren: -12 °C, drie
sterren; 18 °C).

Tips voor het bewaren van voedsel in de koelkast

»  Houd de koelkasttemperatuur lager dan 5 °C.

»  Laat warm voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in het apparaat opbergt.

» Inde koelkast opgeslagen levensmiddelen moeten worden gewassen en afgedroogd
voordat zij worden opgeborgen.

»  Hette bewaren voedsel moet goed afgesloten zijn om geur- of smaakveranderingen te
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voorkomen. Het is raadzaam om voedsel bedekt te houden met smaakloos,
ondoordringbaar voor lucht en water, niet-giftig en vrij van verontreiniging, om
verontreiniging of geuroverdracht te voorkomen.

Het wordt aanbevolen om de luchtuitlaten van het koelkastcompartiment niet te
blokkeren.

Bewaar geen overmatige hoeveelheden voedsel. Laat ruimtes tussen voedingswaren
zodat er koude lucht omheen kan stromen, voor een betere en gelijkmatiger koeling.
Laat ruimte tussen voedingswaren en de binnenwanden, zodat lucht kan stromen.
Bewaar voedsel vooral niet tegen de achterwand; het kan dan bevriezen.

Het rijpingsproces van sommige groenten en fruit (zoals meloenen, papaja, bananen,
ananas, enz.) kan in de koelkast worden versneld; daarom is het niet raadzaam ze in de
koelkast te bewaren. Het rijpen van onrijp fruit kan echter wel worden versneld
gedurende een bepaalde periode. Uien, knoflook, gember en andere wortelgroenten
moeten ook bij kamertemperatuur worden bewaard.

Tips voor het invriezen van vers voedsel

>

>
>

>

Het vriesgedeelte is geschikt voor het invriezen van vers voedsel en het langdurig
bewaren van ingevroren en diepgevroren voedsel.

Plaats het in te vriezen verse voedsel in het vriesgedeelte.

De maximale hoeveelheid voedsel die binnen 24 uur kan worden ingevroren wordt
vermeld op het typeplaatje.

Het vriesproces duurt 24 uur. Voeg in deze periode geen ander in te vriezen voedsel
toe.

Tips voor het bewaren van voedsel in de vriezer

>
>

\4

YV VYV

Houd de temperatuur van de vriezer op -18 °C.

Warm voedsel moet eerste worden afgekoeld tot kamertemperatuur voordat deze in het
vriesgedeelte kan worden bewaard.

Voedsel dat in kleine porties is gesneden zal sneller bevriezen en is gemakkelijker te
ontdooien en bereiden. Het aanbevolen gewicht per portie bedraagt minder dan 2,5 kg.
Het is beter om het voedsel te verpakken voordat u het in de vriezer plaatst.

Ontdooid voedsel kan niet opnieuw worden ingevroren, tenzij het eerst wordt bereid.
Plaats geen overmatige hoeveelheden vers voedsel in het vriesgedeelte.
Levensmiddelen kunnen bij een temperatuur van ten minste -18 °C gedurende 2 tot
12 maanden in de vriezer worden bewaard, afhankelijk van de eigenschappen (bijv.
vlees: 3-12 maanden, groenten: 6—12 maanden). Overschrijd niet de door de
fabrikanten aanbevolen bewaartijd van levensmiddelen.

ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING! Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het
schoonmaakt.

Algemeen
Het apparaat moet om de vier weken worden schoongemaakt voor een goed onderhoud

en om nare voedselgeuren te voorkomen.
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»  Reinig de binnenkant en behuizing van het apparaat met lauw water en een beetje
neutrale zeep.

»  Spoel af en droog af met een zachte doek.

» Reinig de accessoires alleen met lauw water en een neutraal afwasmiddel. Zorg ervoor
dat alle zeep wordt afgespoeld en dat alle onderdelen droog zijn voordat u ze
terugplaatst in het apparaat.

»  Reinig de onderdelen van het apparaat niet in een vaatwasser

»  Laat het apparaat minstens 5 minuten rusten voordat u het opnieuw opstart, omdat vaak
opstarten de compressor kan beschadigen.

De ledlampjes vervangen
Het interne lampje is een ledlampje. Neem contact op met de klantenservice om het
lampje te vervangen. Zie ‘Probleemoplossing’.

Alarm deur open

Wanneer de deur van het apparaat langer dan 3 minuten open blijft, klinkt het open-
deur-alarm. Het alarm kan worden afgezet door de deur te sluiten of door op de SET-
toets te drukken (dit heeft geen invioed op de temperatuurinstelling; het zal het alleen
het alarm dempen).

Langere periodes niet in gebruik

Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt:

109. Haal de voedingswaren eruit en trek de stekker uit het stopcontact.

110. Reinig het apparaat zoals beschreven in de paragraaf ‘Onderhoud en reiniging —
Algemeen’.

111.Houd de deur en laden van de vriezer open om de vorming van nare geurtjes
binnenin te voorkomen.

Stroomonderbreking
In het geval van een stroomstoring, zou voedsel veilig koud moeten blijven gedurende: zie
typeplaatje. Volg de volgende tips tijdens een langdurige stroomstoring, vooral in de zomer:

»  Open de deur/lades zo weinig mogelijk.

» Plaats geen extra voedsel in het apparaat tijdens een stroomstoring.

»  Als een stroomstoring vooraf wordt aangekondigd en de onderbrekingsduur langer is
dan het op het typeplaatje vermelde aantal uren, maak dan ijs en zet dit boven in het
koelkastgedeelte.

>  De bewaartijd van het voedsel is nu korter en de eetbaarheid/kwaliteit ervan is aangetast.
Alle levensmiddelen die ontdooien moeten worden gegeten, of worden bereid en
opnieuw worden ingevroren (indien van toepassing) om gezondheidsrisico’s te
voorkomen.

Beschikbaarheid van reserveonderdelen

»  Thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lampjes zijn beschikbaar voor een
periode van minimaal 7 jaar na het in de handel brengen van de laatste eenheid van het
model.
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»  Deurgrepen, deurscharnieren, bakken en manden zijn minimaal 7 jaar en deurrubbers
minimaal 10 jaar na het in de handel brengen van de laatste eenheid van het model
verkrijgbaar.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Raadpleeg in geval van een probleem alle getoonde mogelijkheden en volg de
onderstaande instructies voordat u contact opneemt met een aftersales-dienst.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

Het apparaat werkt
niet

Het apparaat staat uit

Druk op de aan/uit-toets om
het apparaat in te schakelen

De stekker is niet aangesloten op
het stopcontact

Steek de stekker in het
stopcontact

De zekering is doorgebrand of kapot

Controleer de zekering en
vervang deze indien nodig

Het stopcontact is kapot

Storingen in de netvoeding
moeten door een elektricien
worden hersteld

Het apparaat slaat
vaak aan of blijft te
lang draaien

De binnen- of buitentemperatuur is
te hoog

In dit geval is het normaal
dat het apparaat langer
draait

Het apparaat is een tijdje van de
stroom af geweest

Normaal gesproken duurt
het 8-12 uur voordat het
apparaat volledig is
afgekoeld

Een deur/lade van het apparaat zit
niet goed dicht

Sluit de deur/lade en zorg
ervoor dat het apparaat op
een vlakke ondergrond staat
en dat er geen etenswaren
of voedselbakjes de deur
blokkeren

De binnenkant van
de koelkast is vies
en/of stinkt

De binnenkant van de koelkast moet
worden schoongemaakt

Reinig de binnenkant van de
koelkast

Er wordt voedsel met een sterke
geur bewaard in de koelkast

Verpak het voedsel goed

Vochtvorming aan de
binnenkant van de
koelkast

Het klimaat is te warm en te vochtig

Verhoog de temperatuur

Een deur/lade van het apparaat zit
niet goed dicht.

Sluit de deur/lade

Voedselbakjes of vloeistoffen zijn
open gelaten

Laat warm voedsel afkoelen
tot kamertemperatuur en
dek voedsel en vloeistoffen
af
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Vocht hoopt zich op
het oppervlak aan de
buitenkant van de
koelkast en tussen de
deuren/deur en lade
op

Het klimaat is te warm en te vochtig

Dit is normaal in een vochtig
klimaat en zal veranderen
als de luchtvochtigheid
afneemt

De deur/lade zit niet goed dicht

Zorg dat de deur/lade goed
dicht zit

Veel ijs en rijp in het
vriesgedeelte

De etenswaren zijn niet goed
verpakt

Verpak de etenswaren altijd
goed

Een deur/lade van het apparaat zit
niet goed dicht

Sluit de deur/lade

Ongewone geluiden

Het apparaat staat niet waterpas

Stel de pootjes opnieuw in

Het apparaat raakt de muur of
andere voorwerpen

Verplaats het apparaat een
beetje

Lampjes van het
display knipperen

Een van de sensoren is buiten bereik

Neem contact op met de
assistentie

Er klinkt een alarm

De deur van het koelkastgedeelte
staat open

Sluit de deur of zet het
alarm handmatig af

De binnenverlichting
of het koelsysteem
werkt niet

Het ledlampje werkt niet

Bel de klantenservice om
het lampje te vervangen

Tijdens het gebruik kunnen de zijwanden en de omtrek van het vriesvak heet zijn: dit is
normaal en is te wijten aan de normale werkcyclus van het product.

Ga naar onze website om contact op te nemen met de technische dienst:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Kies onder het gedeelte ‘website’ het merk van uw product en uw land. U wordt
doorgestuurd naar de specifieke website waar u het telefoonnummer kunt vinden en
contact kunt opnemen met de technische dienst.

Raadpleeg voor meer informatie over het product https://eprel.ec.europa.eu/ of scan de
QR-code op het energielabel dat met het apparaat wordt meegeleverd.
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INSTALLASJON

ADVARSEL! Apparatet er tungt. Handter alltid med minst to personer.

For fgrste gangs bruk

»  Fjern alt emballasjemateriale.

»  Rengjer apparatet med vann og et mildt vaskemiddel, og terk det med en myk klut.

»  Sjekk om stramforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.

»  Kontroller om stikkontakten er jordet og at det ikke er noen multikontakt eller utvidelse
tilstede.

»  Sjekk om stramkontakten er tilgjengelig etter at apparatet er posisjonert

> Kjoleskap- og frysertemperatur settes automatisk til henholdsvis 4 °C og
-18 °C. Dette er de anbefalte innstillingene. Hvis du gnsker det, kan du endre
temperaturen manuelt. Se Justere temperaturen

Miljgforhold

»  Dette apparatet skal installeres i et rom som er tart og godt ventilert.

»  l|kke installer apparatet i neerheten av andre varmeavgivende apparater
(ovner, kjgleskap) uten isolasjon eller utsatt for direkte sollys.

> Hvis dette apparatet er plassert i et kaldt miljg (som et skur, uthus eller garasje), vil
ytelsen bli pavirket, og dette kan skade maten.

Installer dette produktet i en posisjon der omgivelsestemperaturen ikke er lavere eller
hgyere enn driftstemperaturen: i dette tilfellet fungerer ikke apparatet skikkelig.

e Utvidet temperert (SN): ‘dette kigleapparatet er ment & brukes ved
omgivelsestemperaturer fra 10 °C til 32 °C’.

e  Temperert (N): ‘dette kigleapparatet er ment & brukes ved omgivelsestemperaturer fra
16 °C il 32 °C.

e  Subtropisk (ST): ‘dette kjgleapparatet er ment & brukes ved omgivelsestemperaturer fra
16 °C til 38 °C..

e  Tropisk (T): ‘dette kjsleapparatet er ment & brukes ved omgivelsestemperaturer fra 16
°Ctil43°C.

Nivellere apparatet

Apparatet skal plasseres pa en flat og solid overflate.

112. Vipp apparatet litt bakover.

113. Drei fgttene med klokken for & heve kjgleskapet.
114. Drei fattene mot klokken for & senke kjgleskapet.
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Flytte apparatet

115. Fjern all mat og trekk ut stikkontakten.

116. Fest hyller og andre bevegelige deler i kjgleskapet og i fryseren med teip.
117. Ikke vipp kjaleskapet mer enn 45° for & unnga & skade kjglesystemet.

TIPS FOR LAGRING AV MAT

Plasser forskjellige matvarer i forskjellige rom i henhold til tabellen nedenfor:

Kjgleskaprom Type mat

e  Mat med naturlige konserveringsmidler, som syltetay,
juice, drikke, krydder
e Ikke oppbevar bedervelig mat

Dgr eller balkonger i
kjpleskaprom

e Frukt, urter og grennsaker skal plasseres separat i
sprg-beholderen

e  l|kke oppbevar bananer, lgk, poteter, hvitlak i
kigleskapet

Sprg-skuffer (salatskuff)

Kjgleskapshylle —midten | ¢  Meieriprodukter, egg

e  Mat som ikke trenger matlaging, for eksempel mat

Kjgleskapshylle - toppen som er ferdigmat, delikatesser, rester

Matvarer til langvarig oppbevaring

Nederste skuff for ratt kjgtt, fjserfe, fisk
Midtskuff for frosne grennsaker, chips
Toppbrett for is, frossen frukt, frosne bakevarer

Fryseskuff(er)/brett

Det anbefales 4 stille temperaturen til 4 °C i kigleskapet, og om mulig ved

-18 °C i fryserrommet.

For de fleste matkategorier oppnas den lengste lagringstiden i kjgleskapet med kaldere
temperaturer. Siden noen spesielle produkter (som fersk frukt og grannsaker) kan bli
skadet med kaldere temperaturer, anbefales det & oppbevare dem i spra-skuffene, nar
tilstede. Hvis den ikke er til stede, mé du opprettholde en gjennomsnittlig innstilling av
termostaten.

For frossen mat, se lagringstiden skrevet pd matemballasjen. Denne lagringstiden
oppnas nar innstillingen respekterer rommets referansetemperaturer (én stieme -6 °C, to
stierner -12 °C, tre stjerner -18 °C).

Tips for oppbevaring av mat i kjgleskapet

>

>
>
>

\4

Hold kjoleskapstemperaturen under 5 °C.

Varm mat ma avkjgles til romtemperatur fer den lagres i apparatet.

Mat som er lagret i kjgleskapet, bar vaskes og tarkes far oppbevaring.

Mat som skal lagres bar forsegles ordentlig for & unnga lukt eller smakendringer. Det er

tilrdelig & holde naeringsmidler dekket med materialer som er smaklgse,

ugjennomtrengelige for luft og vann, ugiftige og fri for forurensning, for & unnga

forurensning eller luktoverfaring.

Det anbefales & ikke hindre luftutigpene i kigleskapsrommet.

Ikke oppbevar store mengder mat. La det veere mellomrom mellom matvarer slik at kald
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luft strammer rundt dem, for bedre og mer homogen kjgling.
» Ladet veere et gap mellom maten og de indre veggene, slik at luften kan stramme.
P& en spesiell mate ma du ikke oppbevare mat mot bakveggen, da maten kan fryse.
»  Eldringsprosessen til noen frukt og grennsaker (som meloner, papaya, banan, ananas
osv.) kan akselereres i kjgleskapet. Derfor anbefales det ikke & oppbevare dem i
kigleskapet. Modningen av sterkt gradige frukter kan imidlertid fremmes i en viss periode.
Lek, hvitigk, ingefaer og andre rotgrannsaker bar ogsa oppbevares ved romtemperatur.

Tips for frysing av fersk mat

»  Fryserommet er egnet for frysing av fersk mat og lagring av frossen og dypfryst mat i
lang tid.

»  Legg den ferske maten som skal fryses, i fryserrommet.

> Maksimum mengde mat som kan fryses pa 24 timer, er spesifisert pa typeskiltet.

>  Fryseprosessen varer i 24 timer: i denne perioden ma du ikke tilfgye annen mat som skal
fryses.

Tips for oppbevaring av mat i fryseren

»  Hold fryserens temperatur ved -18 °C.

> Varm mat ma avkjeles til romtemperatur far den lagres i fryserrommet.

>  Mat kuttet i sma porsjoner vil fryse raskere og vil vaere lettere a tine og tilberede. Den
anbefalte vekten for hver porsjon er mindre enn 2,5 kg.

Det er bedre & pakke maten far du legger den i fryseren.

Opptint mat kan ikke fryses pa nytt, med mindre den tilberedes farst.

Ikke legg store mengder fersk mat i fryseren.

Mat kan oppbevares i fryseren ved en temperatur pa minst -18 °C i 2 til 12 maneder,
avhengig av egenskapene (f.eks. kjgtt: 3-12 maneder, grannsaker 6-12 maneder). Ikke
overskrid matens lagringstid, som anbefalt av produsentene.

YV VYV

STELL OG RENGJ@RING
ADVARSEL! Koble apparatet fra stramforsyningen for rengjgring

Generelt
Apparatet bgr rengjgres hver fierde uke for godt vedlikehold og for a forhindre darlig
matlagring.

>  Rengjer apparatets innside og hus med lunkent vann og litt ngytral sdpe.

»  Skyll og terk med en myk klut.

»  Rengjer kun tilbehgret med lunkent vann og ngytralt vaskemiddel. Forsikre deg om at
sdpen er skyllet av og at alle deler er tarre far du setter dem inn igjen i apparatet.

> Ikke rengjer deler av apparatet i oppvaskmaskin.

> Ladet g& minst fem minutter fer du starter apparatet pa nytt, ettersom hyppig start kan
skade kompressoren.
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Skifte ut LED-lampene

Det indre lyset er av LED-typen. Kontakt kundeservice for a skifte lampen. Se Feilsgking

Dgrapningsalarm

Nar dgren til apparatet star apen i mer enn tre minutter, vil alarmen for dgrapning lyde.
Alarmen kan dempes ved a lukke dgren eller ved a trykke pa SET-tasten (dette vil ikke
pavirke temperaturinnstillingen, den vil bare dempe alarmen).

Ikke-bruk i lange perioder

Hvis apparatet ikke brukes over lengre tid:

118. Ta ut maten og trekk ut strgmledningen.

119. Rengjgr apparatet som beskrevet i avsnittet «Stell og rengjering — Generelts.

120. Hold daren og fryserskuffene/-daren &pen for & forhindre at det oppstéar darlig lukt
pa innsiden.

Strgmbrudd
| tilfelle strembrudd, ma maten forbli kald se typeskiltet. Fglg disse tipsene under et
langvarig strembrudd, spesielt om sommeren:

>  Apne daren/skuffen s& f& ganger som mulig.

> Ikke legg ekstra mat i apparatet under strembrudd.

> Hvis det gis forhandsvarsel om strgmbrudd, og bruddet varer lenger enn antall timer som
er angitt pa typeskiltet, ma du lage litt is og legge den i toppen av kjgleskapet.

»  Matens oppbevaringstid og spisbarhet blir redusert. All mat som tiner, bgr konsumeres
eller tilberedes og frosses (hvis det er passende) for & forhindre helserisiko.

Tilgjengelighet av reservedeler

>  Termostater, temperatursensorer, kretskort og lyskilder er tilgjengelige i minst sju ar etter
at den siste enheten av modellen er markedsfart.

>  Dagrhandtak, derhengsler, skuffer og kurver i minst sju ar og dgrpakninger i minimum ti
ar, etter & ha brakt den siste enheten av modellen p& markedet.

99



FEILSOKING

| tilfelle et problem, sjekk alle viste muligheter og fglg instruksjonene nedenfor fgr du
kontakter kundeservice.

Problem

Mulig arsak

Mulig Igsning

Apparatet fungerer

Apparatet er slatt av

Trykk pa PA/AV-knappen
for a sla pa apparatet

Stikkontakten er ikke koblet til
stikkontakten

Koble til stppselet

ikke
I . Kontroller sikringen og
Sikringen har gatt eller er defekt .
Knng & bytt den om ngdvendig
. Feil i st ttet b
Stikkontakten er defekt ell | stromnette (.M
utbedres av en elektriker
Inne- eller utetemperaturen er for Det er normalt at
hgy apparatet gar lenger
. . Normalt tar det atte til tol
Apparatet har vaert slatt avien . o
eriode timer fgr apparatet er helt
Apparatet gar ofte P avkjglt
eller gar i for lang
tid Lukk dgren/skuffen og

En dgr/skuff til apparatet er ikke
tett lukket

forsikre deg om at
apparatet er pa et jevnt
underlag, og at det ikke er
noe mat eller beholder
som blokkerer dgren

Kjgleskapet er
skittent og/eller
lukter ille

Kjpleskapet ma rengjgres

Rengjgr innsiden av
kjpleskapet

Mat med sterk lukt lagres i
kjgleskapet

Pakk inn maten

Fuktighet pa
innsiden av
kjpleskapet

Klimaet er for varmt og for fuktig

@k temperaturen

En dgr/skuff til apparatet er ikke
tett lukket.

Lukk dgren/skuffen

Matbeholdere eller vaesker blir
stdende dpne

La varm mat avkjgles til
romtemperatur, og dekk
til mat og vaeske
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Det akkumuleres
fukt pa
kjgleskapene
utenfor overflaten
eller mellom
dgren(e) og skuffen

Klimaet er for varmt og for fuktig

Dette er normalt i fuktig
klima og vil endres nar
fuktigheten synker

Dgren/skuffen er ikke lukket tett

Forsikre deg om at
dgren/skuffen er tett
lukket

Sterk is og frost i
fryserrommet

Varene var ikke tilstrekkelig
pakket

Pakk alltid varene godt

En dgr/skuff til apparatet er ikke
tett lukket

Lukk dgren/skuffen

Uvanlige lyder

Apparatet er ikke nivellert

Juster fgttene pa nytt

Apparatet bergrer veggen eller
andre gjenstander

Flytt apparatet litt

Grensesnittets LED-
lamper blinker

En av sensorene er utenfor
rekkevidde

Kontakt assistansen

En alarm piper

Kjpleskapets dgr er apen

Lukk dgren eller sla av
alarmen manuelt

Innvendig belysning
eller kjglesystem
fungerer ikke

LED-lampen er ute av drift

Ring service for a skifte
lampen

Under drift kan sideveggene og omkretsen av fryserommet vaere varme: dette er normalt
og skyldes produktets normale arbeidssyklus.

For a kontakte teknisk assistanse, besgk nettstedet vart: https://corporate.haier-

europe.com/en/

Under avsnittet «nettsted» velger du merket til produktet og landet ditt. Du vil bli
omdirigert til det spesifikke nettstedet der du finner telefonnummeret og skjemaet for a

kontakte teknisk assistanse.

For ytterligere informasjon om produktet, se https://eprel.ec.europa.eu/ eller skann QR-
koden pa energimerket som fulgte med apparatet.
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INSTALACIA

OSTRZEZENIE! Urzadzenie jest ciezkie. Prace powinny byé wykonywane przez co
najmniej dwie osoby.

Przed pierwszym uiyciem

»  Usunh cate opakowanie.

»  Wyczys¢ urzagdzenie woda z fagodnym detergentem i osusz miekkg Sciereczka.

»  Sprawdz, czy zasilacz, gniazdo i bezpieczniki odpowiadajg parametrom podanym na
tabliczce znamionowej.

»  Sprawdz, czy gniazdko jest uziemione i czy nie ma w nim wtyczki wielokrotnej lub
przedtuzacza.

»  Sprawdz, czy jest dostep do wtyczki po ustawieniu urzadzenia.

»  Temperatura w lodéwce i zamrazarce jest ustawiana automatycznie odpowiednio na
4°Ci-18 °C. To sg zalecane ustawienia. W razie potrzeby mozna recznie zmienic¢
ustawiong temperature. Zob. rozdziat Regulacja temperatury.

Warunki srodowiskowe

»  Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane w suchym i dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.

» Nie ustawiaj urzgdzenia w poblizu innych sprzetéw emitujacych ciepto (piekarniki,
lodéwki) bez izolacji lub wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

»  Jezeli urzadzenie znajduje sig w zimnym otoczeniu (np. w szopie, przybuddwce lub
garazu), jego wydajnos¢ bedzie gorsza, co moze spowodowac psucie sie Zywnosci.

Zainstaluj ten produkt w pozycji, w ktdrej temperatura otoczenia nie jest nizsza lub wyzsza niz
temperatura robocza: w takim przypadku urzgdzenie nie dziata prawidtowo.

e Rozszerzony zakres temperatur (SN): ‘To urzgdzenie chtodnicze jest przeznaczone do
uzytkowania w temperaturze otoczenia od 10 °C do 32 °C'.

e  Temperatura (N): ‘To urzgdzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytkowania
w temperaturze otoczenia od 16 °C do 32 °C'.

e  Strefa subtropikalna (ST): ‘To urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do
uzytkowania w temperaturze otoczenia od 16 °C do 38 °C'.

e  Strefatropikalna (T): “To urzgdzenie chiodnicze jest przeznaczone do uzytkowania w
temperaturze otoczenia od 16 °C do 43 °C’.

Poziomowanie urzadzenia
Urzadzenie powinno by¢ ustawione na ptaskiej i stabilnej powierzchni
121. Przechyl urzadzenie lekko do tytu.

122. Obré¢ nézki zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby
podwyzszy¢ urzadzenie.
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123. Obro¢ nozki w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara, aby obnizy¢ urzadzenie.

Przenoszenie urzadzenia

124. Wyjmij wszystkie produkty spozywcze i odtgcz urzadzenie od zasilania.

125. Zabezpiecz tasmg klejgca potki i inne ruchome czesci w zamrazarce.

126. Nie przechylaj lodéwki pod katem wiekszym niz 45°, aby unikng¢ uszkodzenia
uktadu chtodniczego.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA ZYWNOSCI

Umies¢ produkty spozywcze w réznych komorach zgodnie z ponizsza tabela:

Komora lodéwki Rodzaj zywnosci

e Zywnos$¢ z naturalnymi $rodkami konserwujgcymi, np.
dzemy, soki, napoje, przyprawy
e Nie nalezy przechowywac tatwo psujacej sie zywnosci

Pétki na drzwiach
w komorze lodowki

e  Owoce, ziota i warzywa powinny by¢ umieszczane w
Szuflady na owoce osobnych pojemnikach

i warzywa e Nie przechowuj w lodéwce bananéw, cebuli,
ziemniakow, czosnku

Srodkowa pétka

) e  Produkty mleczne, jaja
w lodéwce Kty 13

e Zywno$¢, ktdra nie wymaga gotowania, np. potrawy
gotowe do spozycia, wedliny, resztki jedzenia
e Zywno$¢ przeznaczona do diugotrwatego

Gorna potka w lodowce

przechowywania
Szuflada(y)/taca e  Dolna szuflada na surowe mieso, dréb, ryby
zamrazarki e Srodkowa szuflada na mrozone warzywa, frytki
Gorna taca na lody, mrozone owoce, mrozone
pieczywo

»  Zaleca sie ustawienie temperatury na 4 °C w komorze lodowki i, jesli to mozliwe, -18 °C
w komorze zamrazarki.

» W przypadku wiekszosci kategorii zywnosci najdtuzszy czas przechowywania w lodéwce
uzyskuije sie przy nizszych temperaturach. Poniewaz niektdre produkty (np. Swieze
owoce i warzywa) moga sie zepsuc¢ w nizszych temperaturach, zaleca sie ich
przechowywanie w przeznaczonych dla nich szufladach, jesli sg dostepne. Jezeli ich nie
ma, nalezy zachowac $rednie ustawienie termostatu.

» W przypadku mrozonek nalezy przestrzega¢ czasu przechowywania podanego na
opakowaniu zywnosci. Ten czas przechowywania osiggnie sie pod warunkiem, ze w
komorach ustawiona jest zalecana temperatura (jedna gwiazdka -6 °C, dwie gwiazdki -
12 °C, trzy gwiazdki -18 °C).
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Wskazowki dotyczace przechowywania zywnosci w lodéwce

>
>

>

Utrzymuj temperature w lodéwce ponizej 5 °C.

Gorgce jedzenie musi zosta¢ schtodzone do temperatury pokojowej przed wiozeniem go
do urzadzenia.

Zywnos¢é przechowywana w lodéwce powinna zostaé wczesniej umyta i wysuszona.
Przechowywana zywnos¢ powinna by¢ odpowiednio zamknieta, aby unikng¢ zmiany
zapachu lub smaku. Zaleca sie, aby zywno$¢ byla pokryta materiatami, ktére sg
bezsmakowe, nieprzepuszczalne dla powietrza i wody, nietoksyczne i wolne od
zanieczyszczen, aby unikna¢ zanieczyszczenia lub przenoszenia zapachu.

Nie zaleca sie zastaniania wylotow powietrza z komory chtodziarki.

Nie nalezy przechowywac¢ nadmiernej ilosci zywnosci. Nalezy zachowac¢ odstepy
pomigdzy produktami spozywczymi, aby umozliwi¢ cyrkulacje zimnego powietrza dla
zapewnienia lepszego i bardziej jednorodnego chtodzenia.

Pozostaw szczeling pomiedzy zywnos$cig a wewnetrznymi sciankami, umozliwiajacg
przeptyw powietrza. Nie przechowuj zywnosci bezposrednio przy tylnej Sciance,
poniewaz zywno$¢ moze zamarznag.

Proces starzenia sie niektorych owocdw i warzyw (takich jak melony, papaja, banany,
ananasy itp.) moze by¢ szybszy w niskiej temperaturze, dlatego nie zaleca sig ich
przechowywania w lodéwce. Jednak przez pewien czas mozliwe jest przyspieszenie
dojrzewania zielonych owocéw. Cebula, czosnek, imbir i inne warzywa korzeniowe
réwniez powinny by¢ przechowywane w temperaturze pokojowe;j.

Wskazowki dotyczgce zamrazania $wiezej zywnosci

>

>
>

>

Komora zamrazarki stuzy do zamrazania Swiezej zywnosci i diugotrwatego
przechowywania produktéw mrozonych oraz gteboko mrozonych.

Do komory zamrazarki wktadaj $wiezg zywnos¢ przeznaczong do zamrozenia.
Maksymalna ilo$¢ zywnosci, ktérg mozna zamrozi¢ w ciggu 24 godzin, jest podana na
tabliczce znamionowe;j.

Proces zamrazania trwa 24 godziny: w tym czasie nie nalezy dodawac innych produktéw
przeznaczonych do zamrozenia.

Wskazowki dotyczace przechowywania zywnosci w zamrazarce

>
>

>

Utrzymuj temperature zamrazarki na poziomie -18 °C.

Gorace jedzenie musi zosta¢ schtodzone do temperatury pokojowej przed wiozeniem go
do komory zamrazarki.

Zywno$é pokrojona na mate porcje zamraza sie szybciej i jest fatwiejsza do
rozmrozenia i ugotowania. Zalecana waga kazdej porcji wynosi mniej niz 2,5 kg.
Zaleca sie zapakowanie zywnosci przed jej wiozeniem do zamrazarki.
Rozmrozonego jedzenia nie wolno ponownie zamrazac, jesli nie zostanie najpierw
ugotowane.

Nie wktadaj nadmiernej ilosci Swiezej zywnosci do komory zamrazarki.

Zywnos$é moze byé przechowywana w zamrazarce w temperaturze wynoszacej co
najmniej -18 °C przez okres od 2 do 12 miesiecy, w zaleznosci od jej wiasciwosci (np.
migso: 3-12 miesiecy, warzywa 6-12 miesiecy). Nie nalezy przekracza¢ czasu
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przechowywania zywnosci zalecanego przez producentow.
PIELEGNACIJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE! Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od zasilania sieciowego

Informacje ogdlne
Urzadzenie powinno by¢ czyszczone co cztery tygodnie, aby zapewnic¢ dobrg konserwacje
i zapobiec nieprzyjemnym zapachom przechowywanej zywnosci.

»  WyczysS¢ wnetrze i obudowe urzadzenia letnig wodg z dodatkiem neutralnego mydta.

»  Splucz i wysusz miekka Sciereczka.

»  Akcesoria myj wytgcznie letnig wodg z dodatkiem neutralnego detergentu. Przed
ponownym wiozeniem ich do urzgdzenia upewnij sig, ze cate mydto zostato sptukane, a
wszystkie czesci sg suche.

> Nie nalezy my¢ Zzadnych czesci urzgdzenia w zmywarce do naczyn.

»  Odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym uruchomieniem urzgdzenia, poniewaz
czeste uruchamianie moze uszkodzi¢ sprezarke.

Wymiana lampek LED
Wewnetrzne oswietlenie jest typu LED. Aby wymieni¢ lampke, nalezy skontaktowac sie z
dziatem obstugi klienta. Zob. rozdziat Rozwigzywanie problemow.

Alarm otwarcia drzwi

Gdy drzwi urzadzenia pozostang otwarte przez ponad 3 minuty, wtgczy sie alarm
otwarcia drzwi. Alarm mozna wyciszy¢ zamykajac drzwi lub naciskajac przycisk SET
(to spowoduje wytaczenie alarmu i nie ma wptywu na ustawienie temperatury).

Nieuzytkowanie przez dtuzszy okres

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas:

127. Wyjmij zywnos¢ i odigcz przewdd zasilajgey.

128. Wyczys¢ urzadzenie zgodnie z opisem podanym w rozdziale ,Pielegnacja
i czyszczenie — ogdlne informacije”.

129. Zostaw drzwi i szuflady/drzwi zamrazarki otwarte, aby zapobiec powstawaniu
nieprzyjemnych zapachéw wewnatrz urzgdzenia.

Przerwa w zasilaniu

W przypadku przerwy w dostawie pragdu zywnos$¢ powinna pozostaé zimna, patrz
tabliczka znamionowa. Podczas dtuzszej przerwy w dostawie pradu, zwtaszcza latem,
nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek:

»  Unikaj czestego otwierania drzwi/szuflady.
»  Nie wkiadaj do urzadzenia dodatkowej zywnosci podczas przerwy w dostawie pradu.
»  Jezeli przerwa w dostawie energii elekirycznej zostata zgtoszona z wyprzedzeniem, a
czas jej trwania jest diuzszy niz liczba godzin podana na tabliczce znamionowej, nalezy
przygotowac l6d i umiesci¢ go w gornej czesci komory loddwki.
>  Okres przechowywania i zdatno$¢ zywnosci do spozycia ulegng skréceniu. Zywnos$é,
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ktéra ulegnie rozmrozeniu, powinna zosta¢ spozyta albo ugotowana i ponownie
zamrozona (w stosownych przypadkach), aby zapobiec zagrozeniu dla zdrowia.
Dostepnos¢ czesci zamiennych
»  Termostaty, czujniki temperatury, ptytki drukowane i zrédta Swiatta sg dostepne przez
okres co najmniej 7 lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu.
»  Klamki, zawiasy drzwi, tace i kosze przez okres co najmniej 7 lat, a uszczelki drzwi przez
okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu.

USUWANIE USTEREK

W przypadku problemoéw prosimy sprawdzié wszystkie przedstawione mozliwosci
i postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami przed skontaktowaniem sie z obstuga

posprzedazowa.

Problem

Potencjalna przyczyna

Mozliwe rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata

Urzadzenie jest wytgczone

Nacisnij przycisk Wt./WYt.,
aby wtaczy¢ urzadzenie

Wtyczka sieciowa nie jest
podtagczona do gniazdka

Podtgcz wtyczke sieciowa

Bezpiecznik sie przepalit lub jest
wadliwy

Sprawdz bezpiecznik
i w razie potrzeby wymien
go

Gniazdko jest uszkodzone

Awarie sieci powinny by¢
usuwane przez elektryka

Urzadzenie
uruchamia sie czesto
lub zbyt dtugo

Temperatura wewnatrz i na
zewnatrz urzadzenia jest za wysoka

W takim przypadku
urzgdzenie zwykle pracuje
dtuzej

Urzadzenie byto przez pewien czas
odfaczone od zasilania

Catkowite schtodzenie
urzadzenia trwa zazwyczaj
od 8 do 12 godzin

Drzwi/szuflada urzadzenia nie sg
szczelnie zamkniete

Zamknij drzwi i upewnij
sig, ze urzadzenie jest
ustawione na ptaskiej

powierzchni i jedzenie lub
pojemniki nie blokujg
drzwi

Whnetrze lodéwki jest
brudne i/lub
nieprzyjemnie
pachnie

Whnetrze lodéwki wymaga
czyszczenia

Wyczy$¢ wnetrze lodowki

W loddéwce przechowywana jest
zywnos¢ o intensywnym zapachu

Dokfadnie owin zywnosé

Gromadzenie sie
wilgoci na
wewnetrznych
Sciankach lodéwki

Klimat jest zbyt ciepty i wilgotny

Zwieksz temperature

Drzwi/szuflada urzadzenia nie sg
szczelnie zamkniete

Zamknij drzwi/szuflade
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Pojemniki na zywnos¢ lub ptyny sa
otwarte

Pozostaw goracg zywnos¢
do ostygniecia do
temperatury pokojowej i
przykryj zywnosc¢ oraz
ptyny

Wilgo¢ gromadzi sie
na zewnetrznej
powierzchni lodowki
lub miedzy drzwiami
a szufladg

Klimat jest zbyt ciepty i wilgotny

Jest to normalne zjawisko
w wilgotnym klimacie i
zmieni sie, gdy wilgotnos¢
spadnie

Drzwi/szuflada nie s3 szczelnie
zamkniete

Upewnij sie, ze
drzwi/szuflada sg szczelnie
zamkniete

Nadmierny 16d i
szron w komorze
zamrazarki

Artykuty spozywcze nie zostaty
odpowiednio zapakowane

Zawsze witasciwie zapakuj
artykuty spozywcze

Drzwi/szuflada urzadzenia nie s
szczelnie zamkniete

Zamknij drzwi/szuflade

Nietypowe dzwigki

Urzadzenie nie zostato
wypoziomowane

Wyreguluj ndzki

Urzadzenie dotyka $ciany lub innych
przedmiotéw

Lekko przesun urzadzenie

Lampka LED IU miga

Jeden z czujnikéw jest poza
zasiegiem

Skontaktuj sie z pomoca
techniczng

Alarm wydaje sygnat
dzwigkowy

Drzwi komory lodéwki sg otwarte

Zamknij drzwi lub wycisz
alarm recznie

Oswietlenie wnetrza
lub ukfad chtodzenia
nie dziata

Lampka LED nie dziata

Wezwij serwis w celu
wymiany lampki

https://corporate.haier-europe.com/en/

formularz do kontaktu z pomoca techniczna.
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Podczas pracy Sciany boczne i obwdd komory zamrazarki mogg by¢ gorgce: jest to
normalne i spowodowane normalnym cyklem pracy produktu.

Aby skontaktowac sie z pomoca techniczng, odwiedZ naszg strone internetowa:

W sekgcji ,Strona internetowa” wybierz marke swojego produktu i kraj. Zostaniesz
przekierowany/a na konkretng strone internetowa, na ktérej znajdziesz numer telefonu i

Aby uzyskaé wiecej informacji o produkcie, odwiedz strone internetowg
https://eprel.ec.europa.eu/ lub zeskanuj kod QR na etykiecie energetycznej dotaczonej

do urzadzenia
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INSTALACAO

AVISO! O aparelho é pesado. Manuseie sempre com pelo menos duas pessoas.

Antes da primeira utilizagdo

>
>
>

Remova todos os materiais de embalagem.

Limpe o aparelho com 4gua e um detergente suave e seque-0 COm um pano macio.
Verifique se fonte de alimentacéo, tomada e fusiveis sdo adequados a placa de
classificacéo.

Verifique se a tomada de alimentagao estd ligada a terra sem fichas multiplas nem
extensao.

Verifique se a ficha de alimentagéo esta acessivel depois de o aparelho ter sido
posicionado.

A temperatura do frigorifico e do congelador sé&o ajustadas automaticamente para 4°C
e -18°C, respetivamente. Estas sdo as configuracbes recomendadas. Se desejar,
pode alterar estas temperaturas manualmente. Ver Ajustar a temperatura.

Condig6es ambientes

>
>

>

Este aparelho deve ser instalado numa divisao que seja seca e bem ventilada.

N&o instale o aparelho perto de outros aparelhos emissores de calor (fornos, frigorificos)
sem isolamento ou exposto & luz solar direta.

Se este aparelho for colocado num ambiente frio (como um abrigo, anexo ou garagem),
0 desempenho sera afetado e isso pode danificar os alimentos.

Instale este produto numa posicdo em que a temperatura ambiente nao seja inferior ou

superior a temperatura de funcionamento: neste caso, o aparelho ndo funciona

corretamente.

Temperada alargada (SN): “Este aparelho de refrigeracéo destina-se a ser utilizado a
temperaturas ambientes entre 10 °C e 32 °C".

Temperada (N): “Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes entre 16 °C e 32 °C”.

Subtropical (ST): “Este aparelho de refrigeracao destina-se a ser utilizado a
temperaturas ambientes entre 16 °C e 38 °C".

Tropical (T): “Este aparelho de refrigeragao destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes entre 16 °C e 43 °C”.

Nivelar o aparelho

O aparelho deve ser colocado sobre uma superficie plana e sélida
130. Incline o aparelho ligeiramente para tras
131. Rode os pés no sentido horario para elevar o frigorifico;
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132. Rode os pés no sentido anti-horario para baixar o frigorifico;

Mover o aparelho

133. Remova todos os alimentos e desligue o aparelho.

134. Fixe as prateleiras e outras pegas moveis no frigorifico e no congelador com fita
adesiva.

135. N&o incline o frigorifico mais de 45° para evitar danificar o sistema de refrigeracéo.

DICAS PARA ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS

Posicione os diferentes alimentos nos diferentes compartimentos de acordo com a
tabela abaixo:

Compartimento do

frigorifico Tipo de alimento

¢  Alimentos com conservantes naturais, Como compotas,

Porta ou prateleiras do ) A
P sumos, bebidas, condimentos

frigorifico e Nao guarde alimentos pereciveis
e  Frutas, ervas aroméaticas e legumes devem ser
Gavetas para frescos colocados separadamente no recipiente para frescos
(gaveta para salada) ¢ Nao guarde bananas, cebolas, batatas, alho no

frigorifico

Prateleira do

. . e  Produtos lacteos, ovos
frigorifico — meio

e  Alimentos que néo precisam de ser cozinhados, tais
como alimentos prontos para consumo, carnes deli,
sobras

Prateleira do
frigorifico — superior

Alimentos para armazenamento a longo prazo

Gaveta inferior para carne, aves e peixe crus

Gaveta média para legumes congelados, batatas fritas
Bandeja superior para gelado, fruta congelada, produtos
cozinhados congelados

Gaveta(s)/bandeja do
congelador

»  Sugere-se ajustar a temperatura para 4°C no frigorifico e, se possivel, para -18°C no
congelador.

»  Para a maioria dos alimentos, o maior tempo de armazenamento no compartimento do
frigorifico é alcangado com temperaturas mais frias. Como alguns produtos especificos
(como frutas e legumes frescos) podem deteriorar-se com temperaturas mais frias,
sugere-se manté-los nas gavetas de frescos, caso presentes. Se nao estiverem
presentes, mantenha uma regulagéo média do terméstato.

»  No caso de alimentos congelados, consulte o tempo de conservagéo indicado na
embalagem. Este tempo de armazenamento é alcancado sempre que a configuragdo
respeita as temperaturas de referéncia do compartimento (uma estrela -6 °C, duas
estrelas -12 °C, trés estrelas -18 °C)
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Dicas para manutencao de alimentos no frigorifico

>
>

Mantenha a temperatura do frigorifico inferior a 5 °C.

Os alimentos quentes devem ser arrefecidos até a temperatura ambiente antes de
serem armazenados no aparelho.

Os alimentos armazenados no frigorifico devem ser lavados e secos antes de serem
armazenados.

Os alimentos a armazenar devem estar devidamente selados para evitar altera¢es no
aroma ou no sabor. E aconselhavel manter os alimentos cobertos com materiais
insipidos, impermeaveis ao ar e a agua, nao téxicos e livres de poluicéo, para evitar
contaminac&o ou transferéncia de odor.

Recomenda-se nao obstruir as saidas de ar do compartimento do frigorifico.

Né&o guarde quantidades excessivas de alimentos. Deixe espacos entre os alimentos
para permitir que o ar frio flua ao seu redor, para um arrefecimento melhor e mais
homogéneo.

Deixe um espago entre os alimentos e as paredes internas, permitindo que o ar flua.
Especialmente, ndo armazene alimentos contra a parede traseira, pois 0s alimentos
poderiam congelar.

O processo de envelhecimento de algumas frutas e legumes (como meldo, papaia,
banana, abacaxi, etc.) pode ser acelerado no frigorifico; portanto, ndo é aconselhavel
armazena-los no frigorifico. No entanto, 0 amadurecimento de frutas muito verdes pode
ser promovido durante um determinado periodo. Cebolas, alho, gengibre e outros
vegetais radiculares também devem ser armazenados a temperatura ambiente.

Dicas para congelamento de alimentos frescos

>

>
>

>

O congelador é adequado para congelar alimentos frescos e armazenar alimentos
congelados e ultracongelados durante muito tempo.

Cologue os alimentos frescos a congelar no congelador.

A quantidade maxima de alimentos que podem ser congelados em 24 horas esta
especificada na placa de classificagdo.

O processo de congelacdo dura 24 horas: durante este periodo nao adicione outros
alimentos a serem congelados.

Dicas para armazenar alimentos no congelador

>
>

>

Mantenha a temperatura do congelador a -18 °C.

Os alimentos quentes devem ser arrefecidos até a temperatura ambiente antes de
serem armazenados no congelador.

Alimentos cortados em pequenas porgdes irdo congelar mais depressa e serdo mais
faceis de descongelar e cozinhar. O peso recomendado para cada porgao € inferior a
2,5kg.

E melhor embalar os alimentos antes de os colocar no congelador.

Os alimentos descongelados ndo podem ser congelados novamente, a menos que
sejam primeiramente cozinhados.

Nao coloque quantidades excessivas de alimentos frescos no congelador.

Os alimentos podem ser armazenados no congelador a uma temperatura minima de -
18°C durante 2 a 12 meses, dependendo das suas propriedades (por exemplo, carne: 3-
12 meses, legumes 6-12 meses). N&o exceda o tempo de armazenamento de alimentos
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recomendado pelos fabricantes.

CUIDADOS E LIMPEZA

AVISO! Desligue o aparelho da fonte de alimentagdo antes de limpar

Aspetos gerais
O aparelho deve ser limpo a cada quatro semanas para uma boa manutencgao e para
evitar maus odores de alimentos armazenados.

»  Limpe o interior e a estrutura do aparelho com dgua morna e um pouco de sab&o
neutro.

»  Enxague e seque com um pano macio.

»  Limpe os acessorios apenas com agua morna e detergente neutro. Certifique-se de que
todo o sab&o é enxaguado e todas as pegas estdo secas antes de as voltar a colocar
dentro do aparelho.

»  N&o limpe nenhuma das pegas do aparelho numa méaquina de lavar loica.

>  Deixe passar pelo menos 5 minutos antes de voltar a ligar o aparelho pois o arranque
frequente pode danificar o compressor.

Substituir as lampadas LED

Aluz interna é do tipo LED. Para substituir a Idmpada, entre em contato com a

assisténcia ao cliente. Ver Resolugdo de Problemas.

Alarme de abertura da porta

Quando a porta do aparelho for deixada aberta durante mais de 3 minutos, ouve-se o
alarme de abertura da porta. O alarme pode ser silenciado fechando a porta ou
premindo a tecla SET (isso ndo afetara a regulagdo da temperatura, vai simplesmente
silenciar o alarme).

N3o-utilizagdo durante periodos prolongados

Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo:

136. Retire os alimentos e desligue o cabo de alimentagéo.

137.Limpe o aparelho conforme descrito na secgéo “Cuidado e limpeza — Geral”.

138. Mantenha a porta e as gavetas/porta do congelador aberta para evitar a
formagédo de maus odores no interior.

Falha de energia

Em caso de falha de energia, os alimentos permanecem arrefecidos de forma segura

durante ver placa de classificagdo. Siga estas dicas durante uma falha de energia

prolongada, especialmente no verdo:

»  Abra a porta/gaveta o minimo de vezes possivel.

»  N&o cologue mais alimentos no aparelho durante uma falha de energia.

»  Se for dada uma notificagéo prévia de interrupgéo da energia e a duragdo da
interrupcao for superior & quantidade de horas indicada na placa de classificacdo, faga
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algum gelo e cologue-o na parte superior do compartimento do frigorifico.

» O periodo de armazenamento e a qualidade de consumo dos alimentos seréo
reduzidos. Qualquer alimento que descongele deve ser consumido, cozido e novamente
congelado (se for caso disso), a fim de evitar riscos para a salde.

Disponibilidade de pegas sobresselentes
»  Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impressos e fontes de luz
estdo disponiveis durante um periodo minimo de 7 anos apés a colocagéo da Ultima
unidade do modelo no mercado.
»  Puxadores da porta, dobradicas da porta, bandejas e cestos durante um periodo minimo
de 7 anos e juntas da porta durante um periodo minimo de 10 anos, depois de colocada
a Gltima unidade do modelo no mercado.

RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Em caso de problema, por favor verifique todas as possibilidades apresentadas e siga as

instrucOes abaixo antes de contactar um servigo pds-venda.

Problema

Causa possivel

Solugdo possivel

O aparelho ndo
funciona

O aparelho estd desligado

Prima o botdo ON/OFF
para ligar o aparelho

A ficha de alimentagdo ndo esta
ligada a tomada de parede

Ligue a ficha

O fusivel fundiu ou esta com
defeito

Verifique o fusivel e
substitua-o se necessario

A tomada esta com defeito

As avarias da rede devem
ser corrigidas por um
eletricista

O aparelho funciona
frequentemente ou
funciona durante
um periodo de
tempo demasiado
longo

A temperatura interior ou exterior
é muito alta

E normal que o aparelho
funcione mais tempo

O aparelho esteve desligado da
alimentagdo durante um periodo
de tempo

Normalmente, demora 8 a
12 horas até o aparelho
arrefecer completamente

Uma porta/gaveta do
eletrodoméstico ndo estd bem
fechada

Feche a porta/gaveta e
certifique-se de que o
aparelho esta localizado
num piso plano e de que
ndo existe qualquer
alimento ou recipiente a
obstruir a porta

O interior do
frigorifico esta sujo
e/ou com cheiros

O interior do frigorifico necessita
de limpeza

Limpe o interior do
frigorifico

Alimentos com forte odor estédo
armazenados no frigorifico

Embrulhe os alimentos
completamente
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Formagdo de
humidade no

O clima é demasiado quente e
demasiado humido

Aumente a temperatura

Uma porta/gaveta do
eletrodoméstico no esta bem

Feche a porta/gaveta

interior do fechada
frigorifico Deixe alimentos quentes
Recipientes para alimentos ou arrefecer até a
liquidos foram deixados abertos temperatura ambiente e
cubra alimentos e liquidos
A humidade Isso é normal num clima

acumula-se nos
frigorificos fora da
superficie ou entre
as portas/porta e
gaveta

O clima é demasiado quente e
demasiado humido

himido e mudara quando
a humidade diminuir

A porta/gaveta ndo esta
totalmente fechada

Certifique-se de que a
porta/gaveta esta bem

fechada
Os alimentos nao foram Embale sempre bem os
Gelo forte e geada devidamente embalados alimentos

no compartimento
do congelador

Uma porta/gaveta do
eletrodoméstico ndo esta bem
fechada

Feche a porta/gaveta

Ruidos anémalos

O aparelho ndo esta nivelado

Reajuste os pés

O aparelho esta a tocar na parede
ou noutros objetos

Mova ligeiramente o
aparelho

Os Leds na IU estdo
a piscar

Um dos sensores esta fora de
alcance

Contacte a assisténcia

Ouve-se um alarme

A porta do frigorifico estd aberta

Feche a porta ou silencie o
alarme manualmente

O sistema de
iluminagdo interior
ou de arrefecimento
nao funciona

A lampada LED esta avariada

Por favor, ligue para a
assisténcia para substituir
alampada

Durante a operacdo, as paredes laterais e o perimetro do compartimento do congelador

podem estar quentes: isso é normal e é devido ao ciclo de trabalho normal do produto.

Para contactar a assisténcia técnica, consulte o nosso website: https://corporate.haier-

europe.com/en/

Na secdo “website”, escolha a marca do seu produto e o seu pais. Sera redirecionado

para o website especifico onde pode encontrar o numero de telefone e o formulario para

contatar a assisténcia técnica.

Para mais informag®&es sobre o produto, consulte https://eprel.ec.europa.eu/ ou

digitalize o QR na etiqueta energética fornecida com o aparelho.
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INSTALAREA

AVERTIZARE! Aparatul este greu. Manipulati-l intotdeauna cu cel putin doua persoane.

Tnainte de prima utilizare

> Indepértati toate materialele de ambalare.

>  Curatati aparatul cu apa si un detergent moale si stergeti-l cu o carpa moale.

> Verificati daca sursa de alimentare, priza si siguranta sunt conforme cu placuta cu date
tehnice.

> Verificati daca priza de alimentare este legata la impamantare si nu este de tip prize
multiple sau nu se utilizeaza prelungitor.

> Verificati daca stecherul este accesibil dupa ce aparatul a fost amplasat in pozitia sa.

»  Temperaturile frigiderului si congelatorului sunt setate automat la 4 °C, respectiv -18 °C.
Acestea sunt setérile recomandate. Daca doriti, puteti modifica manual aceste
temperaturi. Consultati Reglare temperatura.

Conditii ambientale

> Acest aparat trebuie instalat ntr-o incapere uscata si bine ventilata.

> Nuinstalati aparatul in apropierea altor aparate care emit caldura (cuptoare, frigidere)
fara izolare sau expuse direct la lumina.

>  Daca acest aparat este situat intr-un mediu rece (cum ar fi o magazie, un adapost sau un
garaj), performanta sa va fi afectata si acest lucru poate deteriora alimentele.

Instalati acest produs intr-o pozitie in care temperatura ambiantad nu este mai mica sau
mai mare decat temperatura de functionare: in acest caz, aparatul nu functioneaza
corect.

e  Zonatemperata extinsa (SN): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la
temperaturi ambientale cuprinse intre 10 °C si 32 °C".

e  Zonatemperata (N): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi
ambientale cuprinse intre 16 °C si 32 °C”.

e  Zona subtropicala (ST): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la
temperaturi ambientale cuprinse intre 16 °C si 38 °C".

e  Zona tropicala (T): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi
ambientale cuprinse intre 16 °C si 43 °C”.

Echilibrarea aparatului

Aparatul trebuie amplasat pe o suprafata dreapta si solida

139. Inclinati aparatul usor in spate.

140. Rotiti picioarele Tn sensul acelor de ceasornic pentru a ridica
frigiderul.

141. Rotiti picioarele Tn sens invers acelor de ceasornic pentru a
cobori frigiderul.
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Mutarea aparatului

142. Scoateti toate alimentele si deconectati aparatul.

143. Securizati rafturile si restul partilor mobile din frigider si congelator cu banda
adeziva.

144. Nu inclinati frigiderul la mai mult de 45°, pentru a evita deteriorarea sistemului
refrigerant.

SFATURI PENTRU DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Pozitionati diferite alimente in compartimente diferite, conform tabelului de mai jos:

Compartiment frigider Tip de alimente
Usa sau rafturi ale e Alimente cu conservanti naturali, cum ar fi gemuri,
compartimentului sucuri, bauturi, condimente
pentru frigider ¢ Nudepozitati alimente perisabile

e  Fructele, ierburile si legumele trebuie asezate separat
in sertarul de racire
e Nu depozitati banane, ceapa, cartofi, usturoi in frigider

Sertare de racire (sertar
pentru salata)

Raft frigider — mijloc e  Produse lactate, oua
e  Alimente care nu au nevoie de gatire, cum ar fi
Raft frigider — superior alimente gata pentru consum, mezeluri, resturi de
alimente

e  Alimente pentru depozitarea pe termen lung

Tavd/sertar(e) e  Sertar infgrior Pentru carne cruda, pasari, pe§te_ '

frigorific(e) . Sertialrul dln'muI?c pentrtf Iegumg congelate, chipsuri

e  Tava superioara pentru inghetatd, fructe congelate,

produse de panificatie congelate

>  Se recomanda setarea temperaturii la 4 °C In compartimentul frigider si, daca este
posibil, la -18 °C n compartimentul congelatorului.

»  Pentru majoritatea categoriilor de alimente, cea mai lunga durata de depozitare din
compartimentul frigiderului se obtine prin setarea unor temperaturi mai scazute.
Deoarece anumite produse (precum fructe si legume proaspete) pot fi deteriorate la
temperaturi mai scazute, se recomanda pastrarea acestora in sertarele de racire, ori de
cate ori acestea exista. Daca nu existd, mentineti termostatul la o setare medie.

»  Pentru alimentele congelate, consultati timpul de depozitare inscriptionat pe ambalajul
produselor alimentare. Aceasta perioada de depozitare este atinsa daca setarea
respecta temperaturile de referinta indicate pentru compartiment (o stea -6 °C, doua stele
-12 °C, trei stele -18 °C).

Sfaturi pentru pastrarea alimentelor in frigider

> Mentineti temperatura frigiderului sub 5 °C.

»  Alimentele fierbinti trebuie racite la temperatura camerei inainte de a fi depozitate in
aparat.

> Alimentele depozitate in frigider trebuie spélate si uscate Tnainte de depozitare.
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Alimentele care vor fi depozitate trebuie sigilate corespunzator pentru a evita modificarea
mirosului sau a gustului. Se recomanda pastrarea alimentelor acoperite cu materiale fara
gust, impermeabile la aer si apa, netoxice si fara poluare, pentru a evita contaminarea sau
transferul mirosului.

Se recomandi sa nu obstructionati orificiile de evacuare a aerului din compartimentul
frigorific.

Nu depozitati cantitati excesive de alimente. Lasati spatii intre alimente pentru a permite
trecerea fluxului de aer rece in jurul acestora, pentru o récire mai buna si mai omogena.
Lasati un spatiu intre alimente si peretii interior, pentru a permite trecerea aerului. in
special, nu depozitati alimente lipite de peretele din spate deoarece alimentele pot
ingheta.

Procesul de alterare a unor fructe si legume (cum ar fi pepeni, papaya, banane, ananas
etc.) se poate accelera in frigider; prin urmare, nu este recomandat sa le pastrati in
frigider. Totusi, coacerea fructelor foarte verzi poate fi accelerata pentru o anumita
perioada. Si ceapa, usturoiul, ghimbirul si alte legume radacinoase trebuie depozitate la
temperatura camerei.

Sfaturi legate de congelarea alimentelor proaspete

>

>

>

>

Compartimentul de congelare este potrivit pentru inghetarea alimentelor proaspete si
depozitarea alimentelor inghetate si congelate pentru o perioada lunga de timp.

Asezati alimentele proaspete pe care doriti sa le inghetati in compartimentul de
congelare.

Cantitatea maxima de alimente care se poate ingheta in 24 de ore este indicata pe
placuta de identificare.

Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in aceasta perioada, nu adaugati alte alimente
pe care doriti sa le inghetati.

Sfaturi pentru pastrarea alimentelor in congelator

>
>

\4

Y V VYV

Mentineti temperatura congelatorului la -18 °C.

Alimentele fierbinti trebuie racite la temperatura camerei inainte de a fi depozitate in
compartimentul congelatorului.

Alimentele taiate in bucati mici vor congela mai repede si vor fi mai usor de decongelat
si gatit. Greutatea recomandata pentru fiecare bucata este de sub 2,5 kg.

Este recomandatd ambalarea alimentelor inainte de amplasarea lor in congelator.
Alimentele decongelate nu pot fi recongelate decat daca sunt gatite.

Nu incarcati cantitati excesive de alimente proaspete in compartimentul congelatorului.
Alimentele pot fi depozitate in congelator la o temperatura de cel putin -18 °C timp de
2-12 luni functie de proprietati (de ex., carnea: 3-12 luni, legume: 6-12 luni).

Nu depasiti perioada de depozitare a alimentelor recomandate de producatori.

TNGRUIRE S| CURATARE

AVERTIZARE! Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare inainte de curatare
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Informatii generale
Aparatul trebuie curatat o data la patru saptamani pentru o intretinere corecta si pentru
a preveni mirosurile neplacute cauzate de mancarea depozitata.

»  Curatati interiorul si carcasa aparatului cu apa calduta si sapun neutru.

> Clatiti si uscati cu o carpa moale.

»  Curatati accesoriile numai cu apa calduta si detergent neutru. Asigurati-va ca sapunul
este clatit complet si ca toate partile sunt uscate Tnainte de a le pune Tnapoi in interiorul
aparatului.

> Nu curatati nicio parte a aparatului in masina de spalat.

> Asteptati cel putin 5 minute inainte de repornirea aparatului, deoarece pornirea frecventa
poate deteriora compresorul.

Tnlocuirea becului LED
Becul din interior este unul de tip LED. Pentru a inlocui becul, va rugam sa contactati cu
serviciul de asistenta pentru clienti. Consultati sectiunea Depanare

Alarma deschidere usa

Atunci cand usa frigiderului este deschisa timp de peste 3 minute, se va activa alarma
sonora care indica faptul ca usa este deschisa. Alarma poate fi oprita prin inchiderea usii
sau prin apdsarea tastei SET (acest lucru nu va afecta setarea privind temperatura, ci doar
va dezactiva alarma).

Neutilizarea pentru o perioade lungi de timp

n cazul in care aparatul nu este utilizat pentru o perioadad mai lunga de timp:

145. Scoateti alimentele si deconectati cablul de alimentare.

146. Curétati aparatul potrivit procedurii descrise in sectiunea ,ingrijire si curétare —
Generalitati”.

147. Tineti usa si sertarele/usa congelatorului deschise pentru a preveni aparitia
mirosurilor neplacute in interior.

Pana de curent

n cazul unei pene de curent, alimentele ar trebui sa rimané reci timp de consultati plécuta
de identificare. Urmati aceste sfaturi in cazul unei pene de curent prelungite, in special pe
timpul verii:

> Deschideti usa/sertarul de cat mai putine ori posibil.

> Nu puneti alimente aditionale in aparat in timpul unei pene de curent.

> Incazulin care suntetj instiintat cu privire la pana de curent, iar durata acesteia
depaseste numarul de ore indicat pe placuta de identificare, faceti gheata si puneti-o intr-
un recipient in partea de sus a compartimentului frigiderului.

>  Perioada de depozitare si calitatea comestibila a alimentelor vor fi reduse. Alimentele
care se decongeleaza trebuie consumate sau gatite si recongelate (unde este cazul)
pentru a preveni aparitia riscurilor pentru sanatate.
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Disponibilitatea pieselor de schimb

Termostatele, senzorii de temperatura, placile cu circuite imprimate si sursele de lumina
sunt disponibile timp de o perioada miniméa de 7 ani de la punerea pe piata a ultimei

>

unitéti a modelului.
>

unitati a modelului.
DEPANARE

Manerele de usi, balamalele de usi, tavile si cosurile, imp de o perioada minima de 7 ani,
iar garniturile de usi timp de o perioada minima de 10 ani de la punerea pe piata a ultimei

n cazul unei probleme verificati toate posibilititile afisate si urmati instructiunile de mai
jos Tnainte de a apela la un serviciu post-vanzare.

Problema

Cauza posibila

Solutie posibila

Aparatul nu
functioneaza

Aparatul este oprit

Apasati tasta ON/OFF
pentru a porni aparatul

Stecarul de alimentare nu este
conectat la priza de alimentare

Conectati stecarul de
alimentare

Siguranta a sarit sau este defecta

Verificati siguranta si
nlocuiti-o daca este
necesar

Priza este defecta

Defectiunile la reteaua de
alimentare trebuie
reparate de un electrician

Aparatul porneste
frecvent sau pentru
o perioada prea
mare de timp

Temperatura interioara sau
exterioara este prea ridicata

Este normal ca aparatul
sa functioneze mai mult

Aparatul a fost deconectat de la
energia electrica pentru o
perioadad de timp

Tn mod normal, dureaza
intre 8 si 12 ore ca
aparatul sa se raceasca
complet

O usd/un sertar al aparatului nu
este Tnchis etans

Tnchideti usa/sertarul si
asigurati-va ca aparatul
este amplasat pe o
suprafatd dreapta si ca
nu existd vreun aliment
sau recipient care sd
deranjeze usa

Interiorul
frigiderului este
murdar si/sau
miroase

Interiorul frigiderului necesita
curatare

Curatati interiorul
frigiderului

Sunt depozitate alimente cu miros
puternic in frigider

Ambalati bine alimentele

Se formeaza
umezeala in
interiorul
frigiderului

Climatul este prea calduros si prea
umed

Cresteti temperatura

O usd/un sertar al aparatului nu
este Tnchis etans

Tnchideti usa/sertarul
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Recipientele cu alimente sau
lichide sunt lasate deschise

Lasati alimentele fierbinti
sa se rdceasca la
temperatura camerei si
acoperiti alimentele si
lichidele

Umezeala se
acumuleaza pe
suprafata exterioara
a frigiderului sau
intre usi/usa si
sertar

Climatul este prea calduros si prea
umed

Acest lucru este normal

intr-un climat umed si se

va modifica atunci cand
umiditatea va scadea

Usa/sertarul nu este inchis etans

Asigurati-va ca
usa/sertarul este inchis
etans

Gheatd solida in
compartimentul
congelatorului

Produsele nu au fost ambalate
corespunzator

Intotdeauna ambalat;i
bine produsele

O usd/un sertar al aparatului nu
este inchis etans

nchideti usa/sertarul

Aparatul nu este plasat la acelasi

Reglati din nou picioarele

Zgomote nivel aparatului
neobisnuite Aparatul este in contagt cu Deplasati usor aparatul
peretele sau cu alte obiecte
Llier—]rnrgszl; Unul dintre senzori este in afara Contactati asistenta
intermitent parametrilor de functionare tehnica

Se emite o alarma

Usa compartimentului de
depozitare al frigiderului este
deschisa

Tnchideti usa sau opriti
alarma manual

lluminarea
interioara sau
sistemul de racire
nu functioneaza

Becul cu led este defect

Contactati serviciul de
depanare pentru
inlocuirea becului

n timpul functionarii, peretii laterali si perimetrul compartimentului congelatorului pot fi
fierbinti: acest lucru este normal si se datoreaza ciclului normal de lucru al produsului.

Pentru contactarea asistentei tehnice, vizitati site-ul nostru web: https://corporate.haier-
europe.com/en/

La sectiunea , website” alegeti marca produsului dvs. si tara dvs. Veti fi redirectionat
catre website-ul specific unde puteti gasi numarul de telefon si formularul de contactare
a asistentei tehnice.

Pentru mai multe informatii despre produs, consultati https://eprel.ec.europa.eu/ sau
scanati codul QR de pe eticheta energetica furnizata cu aparatul
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INSTALACIA

VAROVANIE! Spotrebié je tazky. Musia s nim vidy manipulovat dve osoby.

Pred prvym pouzitim

>  Odstrarite vSetok obalovy material.

»  Spotrebic ocistite vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom a osuste ho makkou
handrickou.

»  Skontrolujte, i napajanie, zasuvka a istenie zodpovedaju typovému Stitku.

»  Skontrolujte, Ci je sietova zasuvka uzemnena a nie je pripojeny ziadny adaptér s
viacerymi zasuvkami ani predizovaci kabel.

»  Po umiestneni spotrebica skontrolujte, Ci je sietova zastrcka pristupna.

»  Teplota chladnicky sa automaticky nastavi na 4 °C a mraznicky na -18 °C. Toto sU
odporu¢ané nastavenia. Ak je to potrebné, mdzete tieto teploty zmenit’ manuaine. Pozrite
Cast’ Nastavenie teploty.

Podmienky okolitého prostredia

»  Tento spotrebi¢ musi byt nainstalovany v miestnosti, ktora je sucha a dobre vetrana.

»  Spotrebi¢ neinstalujte v blizkosti inych spotrebicov vyzarujucich teplo (rary, chladnicky)
bez izolacie ani na miesto vystavené priamemu sine€nému Ziareniu.

» Ak je tento spotrebi¢ umiestneny v chladnom prostredi (napriklad pod pristreSkom, v
kélIni alebo v garazi), bude to mat' nepriaznivy vplyv na vykon a méze to poskodit
potraviny.

Instalujte tento vyrobok do polohy, kde teplota okolia nie je nizsia alebo vyssia ako
prevadzkova teplota: v tomto pripade zariadenie nefunguje spravne.

¢ RozSirené mierne pasmo (SN): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzitie pri
teplotach okolia od 10 °C do 32 °C*.

e  Mierne pasmo (N): ,tento chladiaci spotrebi€ je uréeny na pouzitie pri teplotach okolia od
16 °C do 32 °C".

e  Subtropické pasmo (ST): ,tento chladiaci spotrebi€ je uréeny na pouZitie pri teplotach
okolia od 16 °C do 38 °C*.

e  Tropické pasmo (T): ,tento chladiaci spotrebic je uréeny na pouZitie pri teplotach okolia
od 16 °C do 43 °C*.

Vyrovnanie spotrebica

Zariadenie musi byt umiestnené na rovnom a pevnom povrchu

148. Zariadenie naklonte mierne dozadu

149. Otacanim noziciek v smere hodinovych ruciciek spotrebic
nadvihnete.

150. Otacanim noziciek proti smeru hodinovych ruciciek spotrebi¢ zniZite.
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Prestivanie spotrebica

151. Vyberte vSetky potraviny a odpojte spotrebi¢ zo zasuvky.
152. Police a dalSie pohyblivé ¢asti v chladni¢ke a mrazniCke zaistite lepiacou paskou.
153. Chladni¢ku nenaklanajte o viac ako 45°, aby ste predisli poskodeniu chladiaceho

systému.

TIPY NA SKLADOVANIE POTRAVIN

ROzne potraviny umiestnujte do réznych priehradiek podla nasledujucej tabulky:

Chladiaci box

Typy potravin

Dvere alebo horné
dvierka chladnicky

Potraviny s prirodnymi konzervaénymi latkami, ako su
dzemy, dzusy, napoje, ochucovadla
Neskladujte potraviny podliehajlce skaze

Zasuvky na cerstvu
zeleninu (zasuvka na
salat)

Ovaocie, byliny a zelenina musite skladovat osobitne v
priehradke na ovocie a zeleninu

V chladni¢ke neskladujte banany, cibulu,

zemiaky, cesnak

Polica chladnicky —
stredna

Mliene vyrobky, vajicka

Polica chladnicky —
horna

Potraviny, ktoré netreba varit, ako napriklad jedla
pripravené na konzumaciu, masové lahodky, zvysky
jedal

Mraznic¢kova
zasuvka/zésuvky

Potraviny na dihodobé skladovanie

Spodné zasuvka na surové maso, hydinu, ryby
Stredn& zasuvka na mrazenu zeleninu, hranolky
Horna zasuvka na zmrzlinu, mrazené ovocie, mrazené
pecivo

»  Navrhujeme vam, aby ste v chladiacom priestore nastavili teplotu na 4 °C a, ak je to
mozné, na -18 °C v mraziacom priestore.

»  Privacsine kategorii potravin sa najdihsi ¢as skladovania v chladnicke dosahuje pri
nizSich teplotach. KedZe sa niektoré konkrétne produkty (ako Cerstvé ovocie a zelenina)
mozu pri nizSich teplotach poskodit, odporu¢ame vam, aby ste ich vzdy skladovali v
zasuvkach na Cerstvu zeleninu, ak sa tam nachadzaju. Ak nie su k dispozicii, udrzujte

stredné nastavenie termostatu.

» V pripade mrazenych potravin si pozrite dobu skladovania uvedent na obale. Tato doba
skladovania sa dosiahne vzdy, ked nastavenie dodrzuje referenéné teploty priehradky
(jedna hviezda -6 °C, dve hviezdy -12 °C, tri hviezdy -18 °C).

Tipy na skladovanie potravin v chladnicke

»  Teplotu v chladni¢ke udrzujte pod 5 °C.

»  Horlce jedla musite pred uloZzenim do spotrebi¢a ochladit na izbovu teplotu.

»  Potraviny skladované v chladnicke by ste mali pred ulozenim umyt a vysusit.

»  Skladované potraviny by mali byt spravne utesnené, aby sa zabranilo zmenam vone
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alebo chuti. Odporuca sa uchovavat potraviny pokryté materialmi, ktoré su bez chuti,
nepriepustné pre ovzdusie a vodu, netoxické a bez znecistenia, aby sa zabranilo
kontaminacii alebo prenosu zapachu.

QOdporuca sa nebranit’ vystupom vzduchu z chladnicky.

Neskladujte nadmerné mnozstvo potravin. Medzi potravinami nechajte volny priestor,
aby okolo nich mohol prudit’ studeny vzduch, aby sa dosiahlo lepSie a homogénnejsie
ochladenie.

Medzi potravinami a vnitornymi stenami nechajte dostato¢ne velky volny priestor na
prudenie vzduchu. Potraviny hlavne neskladujte tak, Zze by sa dotykali zadnej steny,
pretoze by mohli zamrznat.

Proces starnutia niektorych druhov ovocia a zeleniny (ako si melény, papéja, banany,
ananas atd.) sa mdze v chladnicke urychlit; preto nie je vhodné ich skladovat v
chladnicke. Zrenie velmi zelenych plodov sa vSak da na urcité obdobie podporit. Cibulu,
cesnak, zazvor a inu korenovu zeleninu by ste tiez mali skladovat pri izbovej teplote.

Tipy na zmrazovanie €erstvych potravin

>

>
>

>

Mraziaci box je vhodny na zmrazovanie Cerstvych potravin a dihodobé skladovanie
zmrazenych a hlbokozmrazenych potravin.

Vlozte Cerstvé potraviny, ktoré chcete zmrazit, do mraziaceho boxu.

Maximalne mnoZstvo potravin, ktoré je mozné zmrazit' za 24 hodin, je uvedené na
typovom Stitku.

Proces mrazenia trva 24 hodin: pocas tohto obdobia nepridavajte dalSie potraviny na
zmrazenie.

Tipy na skladovanie potravin v mraznicke

>
>
>

YV VYV

Teplotu v mraznicke udrzujte na -18 °C.

Horuce jedla musite pred ulozenim do mraziaceho boxu ochladit na izbovu teplotu.
Potraviny nakrajané na malé porcie zmrznu rychlejSie a lahSie sa rozmrazia a uvaria.
Odport¢ana hmotnost pre kazdu porciu je menej ako 2,5 kg.

Pred vliozenim do mraznicky je lepSie potraviny zabalit.

Rozmrazené potraviny nembzete znovu zmrazovat, pokial ich predtym neuvarite.

Do mraziaceho boxu nevkladajte nadmerné mnozstvo Cerstvych potravin.

Potraviny je mozné skladovat' v mraznicke pri teplote najmenej -18 °C 2 az 12
mesiacov, v zavislosti od ich vlastnosti (napr. méso: 3 — 12 mesiacov, zelenia 6 — 12
mesiacov). Neprekracujte dobu skladovania potravin odporuc¢anu vyrobcami.

STAROSTLIVOST A CISTENIE
VAROVANIE! Spotrebic pred Cistenim odpojte z elektrickej siete

VSeobecné
Spotrebi¢ by ste mali istit kazdé Styri tyZzdne, aby sa zaistila dobra starostlivost

a zabranilo pachu z nespravne uskladnenych potravin.

>
>

Vnutro a kryt spotrebica Gistite viaznou vodou s trochou neutralneho mydia.
Oplachnite a osuste makkou handri¢kou.
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»  PrisluSenstvo Cistite iba vlaznou vodou a neutralnym cistiacim prostriedkom. Pred
vloZenim do spotrebi¢a sa uistite, Ze ste z dielov oplachli vSetko mydlo a st suché.

>  Ziadne Gasti spotrebic¢a negistite v umyvacke riadu.

»  Pred opatovnym zapnutim spotrebi¢a pockajte najmenej 5 minat, pretoze Casté
spustanie moze poskodit kompresor.

Vymena LED Ziaroviek
Vnutorné osvetlenie je typu LED. Ak chcete vymenit Ziarovku, kontaktujte sluzby pre
zakaznikov. Pozrite RieSenie problémov.

Alarm otvorenia dveri

Ak su dvere spotrebica otvorené dlhsie ako 3 minuty, zaznie alarm otvorenych dveri.
Alarm mbzete stidit zatvorenim dveri alebo stla¢enim tlacidla NASTAVIT (nebude to mat
Ziadny vplyv na nastavenie teploty, iba sa vypne zvuk alarmu).

Dlhodobé nepouzivanie

Ak nebudete spotrebi¢ dIhsi ¢as pouzivat:

154. Vyberte potraviny a odpojte napajaci kabel.

155. Spotrebi¢ vycistite podla pokynov v Casti ,Starostlivost’ a Cistenie — vSeobecné®.

156. Dvere a zasuvky/dvere mrazni¢ky nechajte otvorené, aby sa vo vnutri nevytvarali
neprijemné pachy.

Prerusenie napajania

V pripade prerusenia napéjania by potraviny mali zostat bezpeéne vychladnuté na:
pozrite typovy Stitok. Pri dlhSom preruseni napajania, najma v lete, postupujte
podla tychto tipov:

»  Dvere/zasuvku otvarajte o najmenej.

»  Pocas preruseného napajania nevkladaijte do spotrebiCa dalSie potraviny.

» Ak vam je preruSenie napajania oznamené vopred a doba prerusenia bude dlhSia ako
pocet hodin uvedeny na typovom Stitku, vyrobte trochu ladu a vioZte ho do homnej Casti
chladiaceho boxu.

»  Doba uskladnenia a kvalita potravin sa znizi. VVSetky potraviny, ktoré sa rozmrazia, by ste
mali skonzumovat alebo uvarit’ a znovu zmrazit (ak je to vhodné), aby sa zabranilo
zdravotnym rizikam.

Dostupnost nahradnych dielov

»  Termostaty, snimace teploty, dosky ploSnych spojov a svetelné zdroje su k dispozicii
minimalne 7 rokov po uvedeni poslednej jednotky modelu na trh.

> Klucky, zavesy dveri, podnosy a koSe minimaine 7 rokov a tesnenia dveri minimalne 10
rokov po uvedeni poslednej jednotky modelu na trh.
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RIESENIE PROBLEMOV

V pripade problému skontrolujte vSetky uvedené moznosti a pred kontaktovanim

popredajného servisu postupujte podla nasledujucich pokynov.
Mozné rieSenie

Problém Mozna pricina
Stlacte vypinac a zapnite

Spotrebit je vypnuty zariadenie

Zastrcka nie je pripojena k zasuvke Pripojte zastrcku

Skontrolujte poistku
a v pripade potreby ju
vymente
Poruchy elektrického

Chybna zasuvka vedenia musi opravit
elektrikar

Spotrebic¢ nefunguje
Vypalenad alebo chybna poistka

Prilis vysoka vnatorna alebo Je normalne, Ze spotrebic
vonkajsia teplota bezi dlhsie

ZvycCajne trva 8 az 12
hodin, kym spotrebic

Spotrebic bol isty ¢as vypnuty
Uplne ochladne

Zatvorte dvere/zasuvku a

Spotrebic beZi ¢asto
alebo prilis dlho uistite sa, Ze je spotrebic
. , umiestneny na rovnom
Netesne zatvorené dvere/zasuvka y .
Ly povrchu a Ze sa v iom
spotrebica g .
nenachddzaju potraviny

alebo nadoba, ktoré by
blokovali dvere

Vnutro chladnicky je potrebné v .. , Ly
Vnutro chladnicky je vyéist\i/t'J P Vycistite vnutro chladnicky
$pinavé a/alebo . - —
zapécha V chladnicke su ulozené potraviny Potraviny dokladne
so silnou arémou zabalte
Prilis teplé a prilis vihké prostredie Zvyste teplotu
Netesne zatvorené dvere/zdsuvka ,
Vytvaranie vihkosti spotrebita Zatvorte dvere/zasuvku
Horuce jedla nechajte

vo vnutri chladnicky
vychladnut na izbovu
teplotu a jedld a tekutiny

zakryte

Otvorené nadoby na potraviny
alebo tekutiny
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Hromadenie
vlhkosti na
vonkajSom povrchu
chladnicky alebo
medzi
dverami/dverami
a zasuvkou

Prili$ teplé a prilis vinké prostredie

Vo vihkom podnebi je to
normalne a zmeni sa to po
poklese vlhkosti

Dvere/zasuvka nie su tesne
zatvorené

Dbajte na to, aby boli
dvere/zasuvka zatvorené
tesne

Silny l'ad a namraza
v mraznicke

Potraviny neboli dostato¢ne
zabalené

Potraviny vZdy dobre
zabalte

Netesne zatvorené dvere/zasuvka
spotrebica

Zatvorte dvere/zasuvku

Nezvycajné zvuky

Spotrebi¢ nie je vyrovnany

Upravte nastavenie
noziciek

Spotrebic sa dotyka steny alebo
inych predmetov

Spotrebic o kusok posunte

Blikaju LED di6dy
pouZivatelského

Jeden zo snimacov je mimo

Kontaktujte asistenéné

. rozsahu sluzb
rozhrania v
, , . Zatvorte dvere alebo stiste
Alarm pipa Otvorené dvere chladiaceho boxu .
alarm manudlne
Nefunguje

osvetlenie interiéru
alebo chladiaci
systém

Nefunkcna LED Ziarovka

Kontaktujte servis kvoli
vymene Ziarovky

Pocas prevadzky mézu byt bo¢né steny a obvod mraziaceho priestoru hortce: je to

normalne a je to sp6sobené normalnym pracovnym cyklom vyrobku.

Ak chcete kontaktovat technickd pomoc, navstivte nasu webovd stranku:

https://corporate.haier-europe.com/en/

V sekcii ,,webova stranka“ vyberte znacku vasho produktu a vasu krajinu. Budete

presmerovani na konkrétnu webovu stranku, kde najdete telefénne ¢islo a formular na

kontaktovanie technickej pomoci.

Dalsie informécie o produkte najdete na https://eprel.ec.europa.eu/ alebo naskenujte

QR koéd na energetickom stitku dodanom so spotrebicom
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NAMESTITEV

POZOR! Aparat je tezak. Prenasajta ga naj vsaj dve osebi.

Pred prvo uporabo

>

>
>
>

Y Vv

Odstranite ves embalazni material.

Aparat ocistite z vodo in blagim detergentom ter posusite z mehko krpo.

Preverite, ali so napajanje, vti¢nica in varovalke skladni s tablico s podatki.

Preverite, ali je vtiCnica ozemljena in da v blizini ni podaljSka z ve¢ vti¢nicami ali
podaljska.

Po namestitvi naprave preverite, ali je napajalni vti¢ dostopen.

Temperatura hladilnika in zamrzovalnika se samodejno nastavi na 4 °C oziroma -18 °C.
To so priporogene nastavitve. Ce Zelite, lahko to temperaturo roéno spremenite. Glejte
Nastavitev temperature.

Okoljski pogoji

>
>

>

Aparat namestite v suh in dobro prezracen prostor.

Aparata ne namescajte v blizini drugih naprav, ki oddajajo toploto (pecice, hladilniki), niso
izolirani oziroma so izpostavljeni sonnim Zarkom.

Ce aparat hranite v hladnem okolju (na primer v lopi, poslopju ali garaZi),

bo to poslabsalo delovanije, kar lahko hrano pokvari.

Namestite ta izdelek v polozaj, kjer temperatura okolja ni nizja ali viSja od delovne

temperature: v tem primeru naprava ne deluje pravilno.

PodaljSan zmerno (SN): ‘ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi
od 10 °Cdo 32 °C.

Zmerno (N): ‘ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi od 16 °C do
32°C.

Subtropsko (ST): ‘ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi od
16°Cdo38°C.

Tropsko (T): ‘ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi od 16 °C
do43°C.

Lega aparata

Aparat naj bo postavljen na ravno in trdno povrsino

157. Aparat nekoliko nagnite nazaj.

158. Noge obrnite v smeri urnega kazalca, da dvignete hladilnik.
159. Noge obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca, da spustite

hladilnik.
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Premikanje naprave

160. Odstranite vso hrano in izkljucite aparat.

161. Police in druge premiéne dele v hladilniku in zamrzovalniku pritrdite z lepilnim
trakom.

162. Hladilnika ne nagibajte za vec€ kot 45°, da ne poSkodujete hladilnega sistema.

NASVETI ZA SKLADISCENJE HRANE

Razli¢na Zivila namestite v razlicne predelke v skladu s spodnjo tabelo:

Predal hladilnika Vrsta hrane

. Hrana z naravnimi konzervansi, kot so marmelade,
sokovi, pijace, zacimbe

e Ne shranjujte pokvarljive hrane

e  Sadje, zelis¢a in zelenjavo dajte lo¢eno v predal za

Vrata ali balkoni
hladilnega prostora

Predal za zelenjavo zelenjavo
(predal za solato) e  Banane, ¢ebule, krompirja, Cesna ne shranjujte
v hladilniku

Polica hladilnika —

. e Miecniizdelki, jajca
sredina

e Zivila, ki jih ne kuhamo, na primer gotova hrana, mesni
izdelki, ostanki

Zivila za dolgoroéno skladis&enje

Spodnji predal za surovo meso, perutnino, ribe

Sredniji predal za zamrznjeno zelenjavo, Cips

Zgorniji pladenj za sladoled, zamrznjeno sadje,
zamrznjeno pecivo

Polica hladilnika — zgoraj

Predal(i)/pladenj
zamrzovalnika

»  Priporogljivo je, da v hladilniku nastavite temperaturo na 4 °C, v zamrzovalniku pa, ¢e je
le mogoce, na -18 °C.

»  Zavecino kategorij Zivil je najdaljSi ¢as shranjevanja v hladilnem prostoru dosezen s
hladnejSimi temperaturami. Ker se nekateri izdelki (kot je sveZe sadje in zelenjava) lahko
pri hladnejsih temperaturah pokvarijo, je priporocljivo, da jih hranite v ostrejSih predalih,
kadar koli so. Ce ste odsotni, nastavite termostat na povpreéno.

»  Prizamrznjeni hrani glejte ¢as shranjevanja, napisan na embalaZi Zivil.

Ta Cas shranjevanja se uposteva glede na referencne temperature predelka (ena zvezda
-6 °C, dve zvezdi -12 °C, tri zvezde -18 °C).

Nasveti za shranjevanje hrane v hladilniku

»  Naj bo temperatura v hladilniku manj kot 5 °C.

Vro€o hrano je treba pred shranjevanjem v aparatu ohladiti na sobno temperaturo.
Zivila, ki jih Zelite shranjevati v hladilniku, je treba pred shranjevanjem oprati in posusiti.
Zivila, ki jih Zelite shranjevati, morajo biti pravilno zaprta, da se izognejo spremembam
vonja ali okusa. Priporodljivo je, da je hrana pokrita z materiali, ki so neokusni,
neprepustni za zrak in vodo, nestrupeni in brez onesnazenja, da se prepreci

Y V V
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kontaminacija ali prenos vonja.

»  Priporodijivo je, da ne ovirate izpustov zraka iz hladilnika.

> Ne shranjujte prevelikih koli¢in hrane. Med posameznimi Zivili pustite nekaj mesta, da jih
obda hladen zrak, s ¢éimer dosezete boljSe in bolj homogeno hlajenje.

»  Med posameznimi zivili in notranjimi stenami pustite nekaj mesta, s ¢imer omogocite
pretok zraka. Zlasti pa ne shranjujte Zivil ob zadnii steni, saj lahko hrana zamrzne.

»  Proces staranja nekaterih vrst sadja in zelenjave (kot so melone, papaja, banane,
ananas itd.) je v hladilniku lahko hitrejsi, zato jih ni priporo€ljivo hraniti v hladilniku. Zorenje
mocno zelenih plodov pa za nekaj €asa lahko pospesimo. Tudi ¢ebulo, Eesen, ingver in
drugo korenovko je treba hraniti pri sobni temperaturi.

Nasveti za zamrzovanje svezih zivil

»  Zamrzovalni prostor je primeren za dolgo zamrzovanje sveze hrane in dolgotrajno
shranjevanje zamrznjene in globoko zamrznjene hrane.

» V zamrzovalnik dajajte svezo hrano, ki jo Zelite zamrzniti.

»  Najvedja koli¢ina hrane, ki jo je mogoCe zamrzniti v 24 urah, je navedena na tipski
ploScici.

»  Postopek zamrzovanja traja 24 ur: v tem obdobju ne dodajajte drugih Zivil, ki jih Zelite
zamrzniti.

Nasveti za shranjevanje hrane v zamrzovalniku

»  Temperaturo zamrzovalnika pustite na -18 °C.

> Vro€o hrano je treba pred shranjevanjem v zamrzovalnem prostoru ohladiti na sobno
temperaturo.

Hrana, razrezana na majhne porcije, bo hitreje zamrznila, laZje jo boste odtalili in kuhali.
Priporo¢ena teza vsakega obroka je manjSa od 2,5 kg.

Bolje je, da hrano date v embalazo, preden jo shranite v zamrzovalnik.

Odmrznjene hrane ni mogoce znova zamrzniti, e je najprej ne skuhamo

V hladilnik ne nalagajte prevelikih koli¢in sveZe hrane.

Zivila lahko hranite v zamrzovalniku pri temperaturi najmanj -18 °C 2 do 12 mesecev,
odvisno od njegovih lastnosti (npr. meso: 3-12 mesecev, zelenjavo 6-12 mesecev). Ne
prekoracite Casa shranjevanja Zivil, ki ga priporo¢ajo proizvajalci.

Y

YV VYV

NEGA IN CISCENJE

POZOR! Aparat pred ciscenjem izkljucite iz napajanja

Splosno

Aparat je treba odistiti vsake Stiri tedne za dobro vzdrZevanje in za preprecevanje
neprijetnega vonja hrane.

»  Notranjost in ohiSje aparata oCistite z mlaéno vodo in nevtralnim milom.

»  Sperite in posusite z mehko krpo.
»  Sestavne dele Cistite samo z mla¢no vodo in nevtralnim detergentom. Preden zamenjate
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notranjost aparata, se prepricajte, da je splaknjeno in da so vsi deli suhi.
» Nobenega dela aparata ne Cistite v pomivalnem stroju.
»  Pred ponovnim zagonom aparata poCakajte vsaj 5 minut, saj lahko pogosti zagon
poskoduje kompresor.
Menjava LED lucke
Notranja lucka je tipa LED. Ce Zelite zamenijati svetilko, prosimo, da se obrnete na sluzbo
za pomoc strankam. Glejte Odpravljanje tezav.

Alarm za odpiranje vrat

Ko vrata aparata ostanejo odprta vec kot 3 minute, se oglasi alarm za odpiranje vrat.
Alarm lahko utiSate tako, da zaprete vrata ali pritisnete tipko NASTAVI (to ne bo vplivalo
na nastavitev temperature, samo utisal bo alarm).

Dolgotrajna neuporaba

Ce aparata dlje ¢asa ne uporabljate:

163. Vzemite hrano in odklopite napajalni kabel.

164. Aparat ocistite, kot je opisano v poglavju »Nega in €iScenje — SploSno«.

165. Vrata in predale zamrzovalnika/vrata imejte odprta, da preprecite nastanek
neprijetnega vonja.

Prekinitev napajanja

V primeru izpada elektri¢ne energije mora hrana ostati varno hladna, glejte ploscico s

podatki. Upostevajte te nasvete, Ce pride do daljSe prekinitve napajanja, zlasti poleti:

>  Cim manjkrat odprite vrata/predal.

»  Med prekinitvijo napajanja v aparat ne vstavljajte dodatnih Zivil.

>  Ce ste predhodno obves&eni o prekinitvi napajanja in je trajanje prekinitve dalj$e od
Stevila ur, ki je navedeno na tipski ploSc€ici, naredite nekaj ledu in ga postavite na vrh
hladilnega prostora.

>  Cas shranjevanja in kakovost uZitnosti hrane se bosta zmanjsala. Vsako hrano, ki se
odtaja, je treba zauziti ali kuhati in zamrzovati (kjer je to primerno), da se prepreci
tveganje za zdravje.

Razpoloiljivost rezervnih delov

»  Termostati, temperaturni senzorji, tiskana vezja in svetlobni viri So na voljo najmanj 7 let
po tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

»  Kilju€avnice, te€aji vrat, pladniji in koSare najmanj 7 let in tesnila vrat najmanj 10 let po
tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

ODPRAVLIANJE TEZAV

V primeru tezav preverite vse prikazane moznosti in sledite spodnjim navodilom, preden
se obrnete na servisno sluzbo.

Tezava Mozen vzrok Mozna resitev
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Aparat ne deluje

Aparat je izklopljen

Aparat vklopite
z gumbom Vklop/Izklop

Omrezni vtic ni prikljucen
v omrezno vti¢nico

Prikljucite omrezni vtic

Varovalka je pregorela ali je
v okvari

Preverite varovalko in jo
po potrebi zamenjajte

Vticnica je v okvari

Napake v omrezju mora
odpraviti elektricar

Aparat deluje
prepogosto ali
deluje predolgo

Notranja ali zunanja temperatura
je previsoka

Obicajno je, da aparat
deluje dlje

Aparat Ze nekaj Casa ni vklopljen

Obicajno traja od 8 do 12
ur, da se aparat
popolnoma ohladi

Vrata/predal aparata ni(so) tesno
zaprt(a)

Zaprite vrata/predal in se
prepricajte, da je aparat
namescen na ravni
podlagi in da na vratih ni
ovirajoce hrane ali
posode

Notranjost
hladilnika je
umazana in/aliima
neprijeten vonj

Notranjost hladilnika je potrebno
pocistiti

Ocistite notranjost
hladilnika

V hladilniku je shranjena hrana z
mocnim vonjem

Hrano temeljito zavijte

Nastajanje vlage na
notranji strani
hladilnika

Klima je pretopla in prevlaina

Povecajte temperaturo

Vrata/predal aparata ni(so) tesno
zaprt(a)

Zaprite vrata/predal

Posode za hrano ali tekocine so
ostale odprte

Vroca hrana naj se ohladi
na sobno temperaturo
ter prekrijte hrano in
tekocine

Vlaga se nabira na
hladilnikih zunaj
povrsine ali med
vrati in predalom

Klima je pretopla in prevlazna

To je normalno v vlazni
klimi in se bo spremenilo,
ko se vlaznost zmanjsa

Vrata/predal ni tesno zaprt

Prepricajte se, da so/je
vrata/predal tesno
zaprt(a)
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Mocan led in zmrzal
v zamrzovalnem
predelu

Blago ni bilo ustrezno zapakirano

Blago vedno dobro
zapakirajte

Vrata/predal aparata ni(so) tesno
zaprt(a)

Zaprite vrata/predal

Nenavadni hrup

Aparata nima ravne lege

Ponovno prilagodite noge

Aparat se dotika zidu ali drugih
predmetov

Aparat rahlo premaknite

Lucke LED
uporabniskega
vmesnika utripajo

Eden od senzorjev je izven dosega

Obrnite se na pomoc¢

Oglasil se je alarm

Vrata hladilnega prostora so
odprta

Zaprite vrata ali ro¢no
ugasnite alarm

Notranja
razsvetljava ali
hladilni sistem ne
deluje

LED svetilka ne deluje

Za zamenjavo svetilke
poklicite servis

Med delovanjem so lahko stranske stene in obod zamrzovalnega razdelka vroci: to je
normalno in posledica normalnega delovnega cikla izdelka.

Ce Zelite stopiti v stik s tehni¢no pomocjo, obistite nase spletno mesto:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V razdelku »spletno mesto« izberite blagovno znamko izdelka in drzavo. Preusmerjeni

boste na dolo¢eno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko Stevilko in obrazec za stik s

tehni¢no pomocjo.

Za dodatne informacije o izdelku si oglejte https://eprel.ec.europa.eu/ ali skenirajte kodo

QR na energijski nalepki, priloZzeni napravi
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MONTAZA

UPOZORENIJE! Ovaj uredaj je tezak. Uvek treba da ga nose najmanje dve osobe.

Pre prve upotrebe

>
>
>

Uklonite svu ambalazu.

Ocistite uredaj vodom i blagim deterdzentom i obriSite mekom krpom.

Proverite da li napajanje, uticnica i osiguraci odgovaraju onome $to je navedeno na ploci
s podacima.

Proverite da li je utiCnica za struju uzemljena i da se ne koristi ,Jopov* nastavak niti
produzni kabl.

Proverite da li se utikacu za struju moze pri¢i i nakon namestanja uredaja.

Temperatura frizidera je automatski podeSena na 4 °C a zamrzivaca na -18 °C. To su
preporucena podeSavanja. Ako Zelite, temperaturu ruéno mozete promeniti. Videti deo
PodesSavanje temperature.

Uslovi okruzenja

>
>

>

Ovaj uredaj treba postaviti u prostoriju koja je suva i dovoljno se provetrava.

Nemojte postavljati uredaj blizu drugih uredaja koji emituju toplotu (rerne, frizideri) bez
izolacije i nemojte ih izlagati direktnoj suncevoj svetlosti.

Ako se uredaj postavija u hladno okruzenje (kao $to su Supa, garaza ili na otvorenom), to
¢e uticati na rad uredaja i hrana se moze pokvariti.

Postavite ovaj proizvod u poloZaj gde temperatura okoline nije niza ili visa od radne

temperature: u tom slucaju uredaj ne radi ispravno.

Produzena umerena (SN): ,ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na
temperaturi okruzenja Ciji je opseg od 10 °C do 32 °C*.

Umerena (N): ,ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi okruzenja
Ciji je opseg od 16 °C do 32 °C".

Suptropska (ST): ,ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenja ciji je opseg od 16 °C do 38 °C*.

Tropska (T): ,ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi okruzenja
Ciji je opseg od 16 °C do 43 °C".

Nivelisanje uredaja

Uredaj treba postaviti na ravnu i ¢vrstu povrsinu

166. Nagnite uredaj blago unazad.

167. Okrenite nogice u smeru kazaljke na satu da biste odigli frizider.
168. Okrenite nogice u smeru suprotnom od kazaljke na satu da

biste spustili frizider.
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Pomeranje uredaja
169. Izvadite svu hranu i iskljucite uredaj.
170. Lepljivom trakom osigurajte police i druge pokretne delove u frizideru

i u zamrzivacu.

171. Nemoijte naginjati frizider viSe od 45° kako biste izbegli oStecenje rashladnog

sistema.

SAVETI ZA CUVANJE HRANE

Razlicite vrste hrane stavljajte u razliCite pregrade u skladu sa slede¢com tabelom:

Pregrada u friZideru Vrsta hrane

e  Hrana s prirodnim konzervansima kao $to su dzemovi,
sokovi, pi¢a, zacini
o Nemoijte Guvati kvarljivu hranu

Pregrade u vratima
frizidera

e Voce, zaCinske bilike i povrce treba stavljati zasebno u
providnu pregradu
e U frizideru nemojte Cuvati banane, luk, krompir, beli luk

Providne fioke
(salatna fioka)

Poli frizi -
olica u frizideru . Mlecni proizvodi, jaja

srednja
Polica u frizideru — e  Hranakoja se ne kuva kao $to su gotova jela, delikatesno
gornja meso, ostaci hrane

Hrana koja se dugo ¢uva

Donja fioka za sirovo meso, Zivinsko meso, ribu

Srednja fioka za smrznuto povrce, krompir

Gornja fioka za sladoled, smrznuto voce, smrznuta peciva

Fioka(e) u zamrzivacu

Preporucuje se da se temperatura frizidera podesi na 4 °C a, kad god je moguce,
temperatura zamrzivaca na -18 °C.

Za vecinu kategorija hrane koju je potrebno duze drzati u pregradi frizidera, najbolje je
Cuvati je na nizim temperaturama. S obzirom da neki proizvodi (kao $to su sveze voce i
povrce) mogu biti oSteceni na nizim temperaturama, preporucuje se uvanje u providnim
fiokama ako postoje. Ako ne postoje, odrzavajte prose¢na podeSavanja termostata.
Kada je re¢ o smrznutoj hrani, na pakovaniju treba videti koje je vreme Cuvanja. To vreme
Suvanja vazi kada se postuju referentne temperature pregrade (jedna zvezdica -6 °C,
dve zvezdice -12 °C, tri zvezdice -18 °C).

Saveti za Cuvanje hrane u frizideru

>
>

>

Neka temperatura u vaSem frizideru bude ispod 5 °C.

Vruéa hrana se najpre mora ohladiti do sobne temperature pre nego $to se stavi u
uredaj.

Hrana koja se ¢uva u frizideru treba biti oprana i osuSena pre Cuvanja.

Hranu koja se ¢uva treba dobro zatvoriti kako bi se izbegle promene mirisa ili ukusa.
Preporudljivo je drzati hranu pokrivenu materijalima koji su neukusni, nepropusni za
vazduh i vodu, netoksicni i bez zagadenja, kako bi se izbegla kontaminacija ili prenos
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mirisa.

Preporucuje se da ne ometate izlaze vazduha iz odeljka hladnjaka.

Nemojte uvati prekomemne koli¢ine hrane. Ostavite mesta izmedu hrane kako bi hladan
vazduh mogao da proti¢e oko nje jer se tako postize bolje i homogenije hladenje.
Ostavite razmak izmedu hrane i unutrasnjih zidova kako bi vazduh mogao da protice.
Posebno nemojte Guvati hranu naslonjenu na zidove jer se moze zalediti.

Proces propadanja nekog voca i povréa (kao Sto su dinje, papaje, banane, ananas itd.)
moze biti ubrzan u frizideru; zato ih nije pozeljno drzati u frizideru. Medutim, sazrevanje
veoma zelenog vo¢a moZe se pospesiti tokom odredenog perioda. Crni i beli luk, dumbir
i ostalo korenasto povrée treba takode €uvati na sobnoj temperaturi.

Saveti za zamrzavanje sveze hrane

>

>
>

>

Pregrada zamrzivaCa je odgovaraju¢a za zamrzavanje sveze hrane i Cuvanje smrznute ili
duboko smrznute hrane duzi vremenski period.

Stavite svezu hranu koju Zelite da zamrznete u pregradu zamrzivaca.

Maksimalna koli¢ina hrane koja se moze zamrznuti za 24 sata navedena je na ploici s
podacima.

Proces zamrzavanja traje 24 sata: tokom tog perioda ne treba dodavati drugu hranu koja
treba da bude zamrznuta.

Saveti za Cuvanje hrane u zamrzivacu

>
>

Y

YV VYV

Neka temperatura zamrzivaca bude na -18 °C.

Vruéa hrana se najpre mora ohladiti do sobne temperature pre nego Sto se stavi

u pregradu zamrzivaca.

Hrana iseCena na manje delove zamrznuce se brze i lakSe ¢e se odmrzavati radi
pripreme. Preporucena tezina svakog dela je manje od 2,5 kg.

Bolje je hranu zapakovati pre stavljanja u zamrzivac.

Odmrznuta hrana se ne moze ponovo zamrzavati osim ako nije najpre skuvana.
Nemojte stavljati prekomemu koli€inu sveze hrane u pregradu zamrzivaca.

Hrana se na temperaturi od najmanje -18°C moze Cuvati u zamrzivacu od 2 do

12 meseci, u zavisnosti od njenih svojstava (npr. meso: 3-12 meseci, povrée

6-12 meseci). Nemojte prekoracivati vreme Cuvanja hrane koje preporucuju proizvodaci.

ODRZAVANIJE | CISCENJE

UPOZORENIJE! Iskljucite uredaj sa izvora napajanja pre CiS¢enja

Uopsteno
Uredaj treba Cistiti svake Cetiri sedmice radi dobrog odrzavanja i sprecavanja zadrzavanja

losih mirisa hrane.

>
>
>

Ocistite unutrasnjost i kuciste uredaja mlakom vodom s malo neutralnog sapuna.
Isperite i obriSite mekom krpom.
Ocistite dodatke samo mlakom vodom i neutralnim deterdZzentom. Pobrinite se da se
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sapunica ispere i da su svi delovi suvi pre nego Sto ih ponovo postavite u uredaj.

»  Nijedan deo nemojte prati u masini za pranje sudova.

»  Pre nego Sto ponovo pokrenete uredaj sacekajte najmanje 5 minuta jer Cesto pokretanje
moze ostetiti kompresor.

Zamena LED lampica
U unutrasnjosti se nalazi LED osvetljenje. Za zamenu lampice, obratite se korisnickom
centru. Videti Otklanjanje problema.

Alarm za otvorena vrata

Ako vrata uredaja ostanu otvorena duze od 3 minuta, oglasice se alarm za

otvorena vrata. Taj alarm se mozZe iskljuciti zatvaranjem vrata ili pritiskom na

dugme PODESAVANIE (to nece uticati na podesavanje temperature veé ¢e samo iskljuciti
zvuk alarma).

Kada se uredaj duze ne koristi

Ako se uredaj ne koristi duzi vremenski period:

172. I1zvadite hranu i iskljucite napojni kabl.

173. Ocistite uredaj kao $to je opisano u delu ,Odrzavanje i ¢iSéenje — uopsteno®.

174. Drzite vrata frizidera i fioke/vrata zamrzivaca otvorenima kako biste sprecili
stvaranje loSih mirisa u unutrasnjosti.

Prekid napajanja
U slucaju nestanka struje, hrana ¢e ostati bezbedna tokom videti plocicu s podacima.
Sledite ove savete ako dode do duZeg prekida napajanja, narocito leti:

»  Otvarajte vrata/fioku Sto rede.

»  Nemojte stavljati dodatnu hranu u uredaj tokom prekida napajanja.

»  Ako je prethodno dato obavestenje o prekidu i trajanje je duze od navedenog broja sati
na plogici s podacima, napravite malo leda i stavite ga na vrh odeljka frizidera.

»  Vreme Cuvanja i jestivi kvalitet hrane ¢e se smanijiti. Hrana koja se odmrzne treba da se
upotrebi ili skuva i ponovo zamrzne (kada je to odgovarajuce) kako bi se otklonile
opasnosti po zdravije.

Dostupnost rezervnih delova
»  Termostati, senzori temperature, Stampane ploce i izvori osvetljenja dostupni su
najmanje 7 godina od plasiranja poslednje jedinice odredenog modela na trziste.

»  Rucke na vratima, Sarke, police i kutije dostupne su najmanje 7 godina, a dihtunzi za
vrata najmanje 10 godina, od plasiranja poslednje jedinice odredenog modela na trziste.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Ako se pojave problemi proverite sve navedene mogucnosti i sledite donja uputstva pre
nego Sto se obratite sluzbi posle prodaje.

Problem Mogucéi uzrok Moguce resenje
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Uredaj ne radi

Uredaj je iskljucen

Pritisnite dugme za
UKUUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE
kako biste ukljucili uredaj

Napojni kabl nije uklju¢en u
uti¢nicu za napajanje

Ukljucite napojni kabl

Osigurac je sagoreo ili je
neispravan

Proverite osiguraC i zamenite
ga ako je potrebno

Uticnica je neispravna

Kvarove na napajanju treba
da popravi elektricar

Uredaj Cesto radi ili
radi predugo

Unutrasnja ili spoljasnja
temperatura je previsoka

Normalno je da uredaj radi
duze

Uredaj je bio iskljucen iz
napajanja odredeni vremenski
period

Obicno treba od 8 do 12 sati
da se uredaj u potpunosti
ohladi

Vrata (fioka) uredaja nisu
dobro zatvorena

Zatvorite vrata/fioku i
proverite da li je uredaj na
ravnoj povrsini kao i da li neka
hrana ili posuda blokira vrata

Unutrasnjost
frizidera je prljava
i/ili osecaju se
neprijatni mirisi

Potrebno je ocistiti
unutrasnjost frizidera

OCcistite unutrasnjost frizidera

U frizideru se nalazi hrana s
jako neprijatnim mirisom

Dobro umotajte hranu

Stvara se vlaga u
unutrasnjosti
frizidera

Klima je previse topla i previse
vlazna

Povecajte temperaturu

Vrata (fioka) uredaja nisu
dobro zatvorena

Zatvorite vrata/fioku

Posude sa hranomiili
te¢nostima ostavljene su
otvorene

Ostavite vrucu hranu da se
ohladi do sobne temperature
i poklopite hranu i tecnosti

Na spoljasnjoj
povrsini frizidera ili
izmedu vrata
i fioke

Klima je previse topla i previse
vlazna

To je normalno u vlaznoj klimi
i promenice se kada se
vlaznost smanji

Vrata (fioka) nisu dobro
zatvorena

Pobrinite se da vrata (fioka)
budu dobro zatvorena
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Jak led u odeljku
zamrzivaca

Namirnice nisu doro
upakovane

Uvek dobro upakujte
namirnice

Vrata (fioka) uredaja nisu
dobro zatvorena

Zatvorite vrata/fioku

Neobic¢na buka

Uredaj nije nivelisan

Ponovo podesite nogice

Uredaj dodiruje zid ili neke
predmete

Lagano pomerite ureda;j

Ul led lampice
trepere

Jedan od senzora je van
dometa

Obratite se podrsci

Oglasava se alarm

Otvorena su vrata frizidera

Zatvorite vrata ili ru¢no
iskljucite alarm

Unutrasnje
osvetljenje ili
rashladni sistem ne
rade

LED lampica je neispravna

Pozovite servis radi zamene
lampice

Tokom rada boc¢ni zidovi i obim odeljka zamrzivac¢a mogu biti vruci: to je normalno i usled
normalnog radnog ciklusa proizvoda.

Za kontakt tehnicke podrske, posetite na$ veb-sajt: https://corporate.haier-

europe.com/en/

U delu ,veb-sajt” izaberite marku svog proizvoda i vasu zemlju. Bi¢ete usmereni na

odredeni veb-sajt na kom mozZete pronadi broj telefona i formular za kontakt s tehnickom

podrskom.

Za vise informacija o proizvodu pogledajte https://eprel.ec.europa.eu/ ili skenirajte QR
kod na energetskoj nalepnici isporucenoj sa uredaje
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INSTALLATION

VARNING! Apparaten dr tung. Var alltid minst tva personer vid hantering av apparaten.

Innan den anvinds férsta gangen

»  Avlagsna allt férpackningsmaterial.

»  Rengor apparaten med vatten och ett milt rengdringsmedel och torka den torr med en
mjuk trasa.

»  Kontrollera att stromforsorjning, uttag och sakring dverensstammer med typskylten.

>  Kontrollera att eluttaget ar jordat och att det inte finns nagon flervagskontakt eller
forlangning.

> Kontrollera att eluttaget gar att komma at néar apparaten har placerats.

»  Kyl- och frystemperaturen stélls automatiskt in pa 4 °C respektive -18 °C.
Det har ar de rekommenderade instéllningarna. Det gar att &ndra den installda
temperaturen manuellt Se Justera temperaturen.

Miljoforhallanden

»  Apparaten ska installeras i ett torrt rum med god ventilering.

>  Apparaten ska inte installeras nara andra varmeavgivande apparater (ugnar, kylskap)
utan isolering eller exponeras for direkt solljus.

>  Om apparaten &r installerad i en kall miljo (som ett skjul, uthus eller garage) paverkas
prestandan och detta kan forstora maten.

Installera denna produkt i ett Iage dar omgivningstemperaturen inte ar lagre eller hogre
an driftstemperaturen: i detta fall fungerar inte apparaten korrekt.

e Utdkad tempererad (SN): "Denna kyl-/frysanordning ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 10 °C till 32 °C”.

o  Tempererad (N): "denna kyl-/frysanordning &r avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 16 °C till 32 °C”".

e Subtropisk (ST): "denna kyl-/frysanordning &r avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 16 °C till 38 °C”.

e Tropisk (T): "denna kyl-/frysanordning ar avsedd att anvéndas vid
omgivningstemperaturer fran 16 °C till 43 °C”".

Nivellering av apparaten

Apparaten ska placeras pa en plan och fast yta
175. Luta apparaten latt bakét. #
176. Vrid fotterna medurs for att hoja kylskapet.
177. Vrid fotterna moturs for att hoja kylskapet.
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Flytta apparaten

178.Ta ut alla matvaror och koppla ifrdn apparaten.

179. Fast hyllor och andra rorliga delar i kylen och i frysen med tejp.

180. For att undvika att fryssystemet skadas ska kylskapet inte lutas mer an 45°.

TIPS FOR FORVARING AV MATVAROR

Placera olika matvaror i olika fack enligt nedanstaende tabell:

Kylskapsfack Typ av matvara
. . e  Livsmedel med naturliga konserveringsmedel, sdsom
'fjo"?n elleri syit, juice, drycker, kryddor
forvaringsfack e  Forvara inte farskvaror
B . e  Frukt, 6rter och gronsaker ska placeras separat i
Gronsakslada gronsaksbehallaren
(salladslada) e  Forvarainte bananer, 6k, potatis eller [6k i kylsk&pet
Hylla — mitten e  Mejeriprodukter, 4gg

e Livsmedel som inte behover tillagas, sdsom fardigmat,

Hylla — 6vre deli kott, rester

Livsmedel som ska forvaras langre tid
Bottenlada for ratt kott, hons, fisk

Mittenlada for frysta gronsaker, pommes frites
Ovre lada for glass, fryst frukt, frysta bagerivaror

Fryslada (fryslador)
trag

> Virekommenderar att du staller in temperaturen i kylfacket p& 4 °C och om det ar majligt
pa -18 °C i frysfacket.

> For de flesta livsmedelskategorier uppnas den langsta forvaringstiden i kylfacket med
kallare temperaturer. Eftersom vissa specifika produkter (som farsk frukt och gronsaker)
kan skadas vid kallare temperaturer rader vi att forvara dem i gronsaksladorna (om de
finns s&dana). Om det inte finns gronsakslador, hall termostaten pa en genomsnittlig
temperatur.

> For frysta matvaror, se forvaringstiden pa livsmedelsforpackningen. Denna forvaringstid

uppnas nar instaliningen motsvarar referenstemperaturen for facket (en stjarna -6 °C, tva

stjarnor -12 °C, tre stjarnor -18 °C)

Tips foér férvaring av matvaror i kylskapet
> Hall ditt kylsk&ps temperatur under 5 °C.
Varm mat maste kylas ned till rumstemperatur innan den placeras i kylskapet.
Matvaror som forvaras i kylskap ska tvéattas och torkas innan de forvaras.
Matvaror som ska forvaras bor forslutas ordentligt for att undvika att det borjar lukta eller
andrar smak. Det ar tillradligt att halla livsmedel tackta med material som &r smaklosa,
ogenomtrangliga for luft och vatten, giftfria och fria fran fororeningar, for att undvika
kontaminering eller luktdverforing.
>  Det rekommenderas att inte blockera kylskapets luftutslapp.
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»  Forvara inga stora mangder matvaror. For en mer homogen kylning ska utrymme
lamnas mellan matvarorna s att kall luft kan cirkulera fritt.

> Lamna ett mellanrum mellan matvarorna och de inre vaggarna, sa att luften kan
cirkulera. Forvara inte matvaror mot bakvaggen, eftersom de kan forfrysa.

>  Bast fore-datum for vissa frukter och gronsaker (som melon, papaya, banan, ananas etc)
kan paskyndas i kylskapet. Vi rekommenderar darfor att forvara dem pa annan plats.
Daremot kan mogningsprocessen av vissa bar och frukter frAmjas under en viss period.
Lok, vitlok, ingefara och andra rotfrukter bor ocksa forvaras vid rumstemperatur.

Tips for att frysa ned farsk matvaror

»  Frysfacket ar lampligt for att frysa ned farska matvaror och férvara frysta och djupfrysta
livsmedel under en langre tid.

»  Placera de farska matvarorna som ska frysas ned i frysfacket.

»  Den maximala mangden matvaror som kan frysas ned i 24 timmar finns angiven pa

typskylten.

»  Frysprocessen tar 24 timmar: placera inte ytterligare matvaror i frysen under den tiden.

Tips for férvaring av matvaror i frysen

> Hall frystemperaturen pa -18 °C.

>  Het mat maste kylas ned till rumstemperatur innan den placeras i frysfacket.

> Mat som skars i sm& portioner fryser snabbare och blir lattare att tina upp och tillaga. Den
rekommenderade vikten per portion &r mindre an 2,5 kg.

Det ar béttra att forpacka maten innan den placeras i frysen.

Uppfryst mat maste tillagas innan den kan frysas ned igen.

Forvara inte mycket stora mangder farska matvaror i frysfacket.

Mat kan forvaras i frysen vid en temperatur p& minst -18 °C i 2 till 12 manader, beroende
patyp av livsmedel (t.ex. kott: 3-12 manader, gronsaker 6-12 ménader). Overskrid inte
tillverkarnas rekommendationer for forvaringslangd.

Y V V V

SKOTSEL OCH RENGORING
VARNING! Innan rengoring ska apparaten kopplas bort fran stromforsérjningen

Allmant
For god skotsel och for att undvika dalig lukt fran forstord mat bor apparaten rengéras
var fjarde vecka.

>  Rengor apparatens insida och holie med ljummet vatten och neutral tval.

»  Skdlj av och torka med en mjuk trasa.

»  Anvand endast ljummet vatten och neutrala rengdringsmedel for att rengora tillbehéren.
Se till att alla delar &r rengjorda fran tval och &r helt torra innan de stts tillbaka i
apparaten.

> Inga delar av apparaten fran koras i diskmaskin.

» Vantaiminst 5 minuter innan du startar apparaten igen. Frekventa startar kan ska
kompressorn.
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Byte av LED-lampor
Intern lampa ar av LED-typ. Kontakta kundservice for byte av lampa. Se Felsokning

Larm for 6ppen dérr

Nar apparatens dorr lamnas 6ppen i mer an 3 minuter kommer larmet for 6ppen dorr att
|ata. Larmet slutar att |ata nar dorren stangs eller genom att trycka pa SET-knappen
(detta paverkar inte temperaturinstallningen, det stanger bara av larmet)

Na&r apparaten inte anvands under lang tid

Om apparaten inte ska anvandas under en langre tid:

181. Ta ut maten ur apparaten och dra ut elkabeln.

182. Rengor apparaten enligt anvisningarna i stycket "Skétsel och rengéring —
Allméant”.

183. Hall dérren och frysladorna/dérren 6ppna for att férhindra att det borjar lukta
daligt inuti.

Stromavbrott
Vi handelse av stromavbrott halls maten sdkert kall i se typskylten. Folj dessa tips under
langre stromavbrott, speciellt under sommaren:

>  Oppna dorren/ladan sa f& ganger som mojligt.

»  Sattinte in mer mat i apparaten under strdmavbrottet.

> Omdu har ftt ett meddelande om att ett strémavbrott kommer att intraffa och
avbrottstiden &r langre &n det antal timmar som anges pa typskyliten, gor lite is och lagg
den overst i kylsk&psfacket.

»  Forvaringstiden och atbara matvaror kommer att minskas. For att forhindra halsorisker
bor all mat som tinats upp antingen konsumeras eller tillagas och frysas igen (om sa ar
lampligt).

Tillganglighet av reservdelar

>  Termostater, temperaturgivare, kretskort och ljuskéllor finns tillgangliga under minst 7 &r
efter det att den sista modellen har slappts pa marknaden.

>  Dorrhandtag, dorrgangjam, trdg och korgar under minst 7 ar och dorrpackningar under
minst 10 ar efter att den sista modellen har slappts p& marknaden.
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FELSOKNING

Vid problem, kontrollera listade mojligheter och folj instruktionerna nedan innan du

kontaktar ett kundservice.

Problem

Mojlig orsak

Majlig 16sning

Apparaten ar avstangd

Tryck pa knappen PA/AV
for att satta pa apparaten

Apparaten fungerar

Natkontakten ar inte ansluten till
eluttaget

Anslut natkontakten

inte

Sakringen har gatt eller ar defekt

Kontrollera sdkringen och
byt ut den om det behovs

Uttaget ar defekt

Natfel bor atgardas av en
elektriker

Den invandiga eller utvandiga
temperaturen ar for hog

Det ar normalt att
apparaten kor langre

Apparaten har varit utan strom
under en tid

Det tar vanligtvis 8 till 12
timmar for apparaten att
helt kylas ned

Apparatens kors
ofta eller kor for
lange

En dorr/lada i apparaten ar inte
helt stangd

Stang dérren/ladan och
sakerstall att apparaten
ar placerad pa en plan
mark och att det inte
finns nagon mat eller
behallare som forhindar
att doérren stangs

Det ar

Kylskapet behover rengéras

Rengor kylskapets insida

smutsigt/luktar illa
inuti kylskapet

Mat som luktar starkt forvaras i
kylskapet

Forpacka maten
ordentligt

Klimatet &r for varmt och for
fuktigt

Oka temperaturen

Det finns
fuktbildningar i

En dorr/ldda i apparaten &r inte
helt stangd

Stang dorren/ladan

kylskapet

Behallare med mat eller vatskor ar

Oppna

Lat heta matvaror svalna
till rumstemperatur och
forpacka mat och vatska
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Det ansamlas fukt
pa kylskapets utsida
eller mellan
dérrar/dérr och lada

Klimatet &r for varmt och for
fuktigt

Detta ar normalt i fuktigt
klimat och kommer att
andras nar
luftfuktigheten minskar

Dérren/ladan ar inte helt stéangd

Sakerstall att
dorren/ladan ar helt
stangd

Is- och frostbildning

Matvarorna var inte ordentligt
forpackade

Forpacka alltid
matvarorna val

andra objekt

i frysfacket En dorr/ladai ap.r.)araten ar inte Stang dorren/ladan
helt stangd
Apparaten star ojamt Justera fotterna
Ovanligt ljud Apparaten ror vid viggen eller vid

Flytta apparaten nagot

UI-LED:en blinkar

En av givarna ar utanfor intervall

Kontakta assistans

Ett larm piper

Kylskapsdorren ar 6ppen

Stang dorren eller sténg
av larmet manuellt

Invandig belysning
eller kylsystem
fungerar inte

LED-lampan ar sénder

Kontakta kundservice for
byte av lampa

Under drift kan frysutrymmets sidovaggar och omkrets vara varma: detta dr normalt och
beror pa produktens normala arbetscykel.

For att kontakta teknisk assistans, besék var webbplats: https://corporate.haier-

europe.com/en/

Under stycket "Webbplats”, valj din modell och ditt land. Du kommer att omdirigeras till
den specifika webbplatsen dar du hittar telefonnummer och formular for att kontakta

teknisk assistans.

For mer information om produkten, konsultera https://eprel.ec.europa.eu/ eller skanna
QR-koden pa energimarkning bifogad med apparaten.
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YCTAHOBKA

BHUMAHMUE! MNpuGop Tskenbin. Ero gomxHbl nepemelats MUHMMYM ABa
Yyenoseka.

nepep. nepBbIM Ucnofb3oBaHuem

>
>

>

YpanuTe BCe ynakoBOYHble MaTepuars.

Ounctute Nprbop € UCMONb3oBaHWEM BOAbI M MSATKOrO MOIOLLIETO CPEACTBA U BbITPUTE
Hacyxo MSArKON TKaHbHO.

MpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT SN UCTOYHUK SMIEKTPONUTaHKS, PO3eTKa U NPedoXpaHnTe b
XapaKTepucTVkaMm, ykasaHHbIM Ha NacrnopTHON Tabnmyke.

MpoBepbTe, 3a3eMrieHa N1 po3eTKa AMEKTPONUTAHUS 1 HE UCTIONb3YOTCS N
MHoroLUTerncernsHas Bunka nnbo yanuHuTens.

MpoBepbTe, AOCTYNHA N BUIIKa 3MIEKTPONUTaHWS Nocre yCTaHoBKM npubopa.

[ns HacTpoek TeMnepaTypbl XONI0AUbHUKA U MOPO3UIbHOW Kamepbl aBTOMaTUYeCKU
yCTaHaBnmBatoTcs 3HaveHust 4 °C 1 -18 °C cooTBETCTBEHHO. JTO pekoMeHayeMble
HacTPOnKu. MNpw XKenaHUM Bbl MOXETE M3MEHWUTb 3TU 3HAYEHNS TEMNEPATYPbI BPYYHYHO.
Cwm. pa3gen «PerynnpoBka Temnepartypbiy.

Ycnosus okpyxalowwen cpegbl

>

>

3T0T NprbOp crneayeT yCTaHaBNMBaTb B CyXOM M XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM
NMOMELLIEHNN.

He ycTaHaBnmBaiite npubop psigom ¢ ApYriMMI U3MyYatoLLyMm TeMno npubopamm
(myxoBbIMM LKadhamm, XonoausbHMKaMmM) 6e3 n3onauum nmbo nog NPsSiMbIMM
CONMHEYHBIMU Jy4amu.

Ecnn aToT nprbop pacnonoxeH B XONOAHOM MeCTe (Hanpumep, B capae, Ha ynuue um
B rapaxe), 3T0 MOXET MOBMUSITb Ha €ro MNPOU3BOAUTENBHOCTL U MPUBECTY K NMOpYe
NPOJYKTOB.

YcTaHoBWTe n3genve B NonoXxeHue, Npy KOTOPOM TEMMNEpaTypa OKpyXatoLLen

cpefbl He HUXKe UNK Bbile paboyeii TemnepaTypbl: B 3TOM crlydae yCTPOMCTBO
He paboTaeT OOMKHbIM 0Bpasom.

PaclumpeHHbI ymepeHHbIN (SN): «3To XxonoannbHoe YCTPOMCTBO NpeaHa3HavyeHo
NS UCMonb30BaHuUst Npy TemnepaType okpyxatoLleit cpeabl oT 10 °C oo 32 °Co.
YmepeHHbIN (N): «3T0 XonoauneHOe YCTPOMCTBO NpeAHasHavYeHo Ans UCMosb30BaHUS
npv TemMnepartype okpyxatoLen cpeabl ot 16 °C go 32 °Chr.

Cy6Tponunyeckuit (ST): «3TO XONOAUIBLHOE YCTPOMUCTBO NpeaHa3HaueHo Ans
MCMonb30BaHWA Npu TemrepaType okpyxatoLuen cpeapl ot 16 °C go 38 °C».
Tponuueckui (T): «3TO XONOAMIILHOE YCTPOUCTBO NpeaHa3Ha4eHO Ast
MCMonb30BaHWA Mpu TemrepaType okpyxatoLuen cpeapl ot 16 °C go 43 °C».

BbipaBHMBaHue npubopa
Mpubop gomkeH ObITb pa3meLleH Ha POBHOM 1 TBEPAOW NMOBEPXHOCTU
184. HaknoHuTe npubop HEMHOro Ha3ag,.
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185. Bpaluaite HOXKM MO YacoBOW CTperke, YToObl NOAHATL XONOAMIBHUK.

186. BpaLuaiTe HOXK/ MPOTUB YaCoBOW CTPENKX, YTOBbI OMYCTUTL XONMOAUITbHUK.

MepemelleHne npnbopa

187. BbIHbTe BCe NPOAYKTbl U OTCOeAnHUTE Npnbop OT Po3eTK.

188. 3akpenuTe NOMKW 1 Apyrne NoABUXHbIE YacTW B XONOAUIbHUKE U MOPO3UIbHON
Kamepe Krenkon NeHTon.

189. Bo nsbexaHve NoBpexxaeHUs X0NoANNbHON CUCTEMbI HE HaKMOHANTe
XonoaunbHUK 6ornee Yem Ha 45°.

COBETbI MO XPAHEHUIO NMPOAYKTOB NUTAHUA

PasmecTuTe pasnunyHble NpoayKTbl MUTaHNSA B pa3HbiX OTCEKAx B COOTBETCTBUM C
Tabnuuen Huxe:

XonoaunbHoe Bua, nuwm
otaeneHune
[Bepua nnun asepHble e  [lpogyKTbl C HATypasibHbIMM KOHCEPBaHTaMM, Takue
NMOJIKW X004 UbHOM KaK [HKeMbl, COKW, HanuUTKK, 3anpaBku
Kamepbl . He xpaHuTe 30ech CKOpOonopTALMECS NMPOJYKTbI

e  OpyKTbl, 3eN1EHb 1 OBOLLM CrieayeT KnacTb OTAENbHO
B ALLMK Ansi (OPYKTOB M OBOLLIEN

e He xpaHute 6aHaHbl, Nyk, kapTodernbs 1 YECHOK B
XONOANIbHMKE

AWMKM gNAa GPYKTOB M
oBollen
(AWmK ans canata)

Monka xonoaunbHUKa — . MornouHble npoayKThl, sviua
cpegHan

. npOﬂyKTbl, KOTOpPblE HEe HY>XHO rOTOBUTb, TAKNE KakK

Monka xonoanabHUKa —
roTOBbIE K YNOTPEONEHUO NPOayKTbl, MSICHbIE

BEPXHAA
JenuKaTechl, OCTaTki ML
e [lpoayKTbl AUTENBLHOMO XPaHeHs
. HWXHUIA SLLIMK 4nst CbIpOro Msica, NTULbI, pbibbl
Awwk(n)/noTok e CpeOHuin ALWMK A 3aMOPOXKEHHBIX OBOLLIEH 1
MOPO3UNbHOMI Kamepbl XpycTsLero kapTodpens

e BepxHuii NOTOK 4151 MOPOXEHOO, 3aMOPOXKEHHBIX
OPYKTOB, 3aMOPOXKEHHbIX X11e600YNOYHbIX M3aenui

»  PekomeHayeTcsi yCTaHOBUTL TEMMEPATYPY B XONoauIbHOM kamepe Ha ypoeHe 4 °C, a B
MOPO3UIbHOW Kamepe, Mo BO3MOXHOCTU, Ha ypoBHe -18 °C.

»  [And 6onbLUMHCTBA KaTeropuin NPOAYyKTOB MUTaHWS MakCUMaribHO BO3MOXHOE BpeMmst
XpaHeHWs B X0NoausbHOM Kamepe AoCTUraeTcs npu 6oree HU3KNX Temnepartypax.
[Mockonbky HEKOTOpble KOHKPETHbIE MPOAYKTHI (HAaNpUMep, CBEXME OPYKTbI 1 OBOLLIN)
MOryT BbITb MOBPEXAeHbI 6oree HU3KMMM TemnepaTypamm; peKoMeHAyeTCA XpaHUTb UX
B ALLMKaX A5 (OPYKTOB 1 OBOLLEN, €CINW Takne uMetoTcst. Ecriv ux HeT, ncrone3yiite
CPEe[HIo HaCTPOIKy TepmocTaTa.

»  [Ina 3aMOpOXXEHHbIX MPOAYKTOB OPUEHTUPYWATECH Ha BpeMS XpaHeHUs, ykazaHHoe Ha
yrnakoBke. JTO BPeMs XpaHeHWs AOCTMraeTcs, Koraa HacTpoka COOTBETCTBYET
3TarloHHbIM TeMMepaTypam MOPO3MIbHOro oTceka (oaHa 3se3ga —6°C, aBe 38e3abl —
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12°C, Tpu 3Be3abl —18°C)

CoBeTbl NO XpaHeHU NpPpoAYKTOB B XonoaurnbHUkKe

>
>

>

MoppepxviBarite TeMnepaTypy B XONoAnIbHUKE Hbke 5 °C.

[opsiuyto nyLLy nepen XpaHeHVeM B Npubope crnegyeT oxNaauTb [0 KOMHaTHOM
Temneparypbl.

Mepen xpaHeHneM B XONOAUMbHUKE MPOAYKTbI CNEAYET BbIMbITb U BbICYLLIWTD.
MpoayKTbl Ans XxpaHeHUs! criedyeT HaanexalUm 0bpa3om repMeTUHHO 3aKpbITh BO

n3bexaHve 3MeHeHNs 3anaxoB U BKycoB. YKeslaTesbHO, YTO6bI MPOAYKTHI MUTAHHS
ObLIM MOKPBITBl MaTepHaJaMH, KOTOpble He UMEIOT BKyca, HENPOHHL@AeMbI JJI BO3Jyxa
Y BOABl, HETOKCHUYHBI U He 3arpsisHeHbl, YTOObl M36eXaTh 3arpsisHEHHs] WM IlepeHoca
3amaxa.

PexomeHjyeTcst He 3arpoMOXKJaTh BO3/YXOBBIMYCKHbIE OTBEPCTHS XOJIOAU/IBHOTO

OT/IEJIEHMS.

He xpaHuTe B xonoaunbH1ke YpesmepHoe konmyecTso nuwm. Octasnsivite csoboaHoe
MeCTO MexXay npodyKramu, YToBObl BOKPYT HUX MpOTEKas XOnoAHbIA BO3AYX, AN fyHLIero n
onee 0gHOPOAHOIO OXNAXKAEHWSI.

OcrasnsinTte 3a30p Mexay npoaykramMmu 1 BHyTPEHHUMU CTEHKaMW XONnoAuIbHUKa, YTOObI
Mexay HUMK npoTekan Bo3ayx. Obpallaiite ocoGoe BHUMaHME Ha To, YTOObI NPOAYKTbI He
XpaHUNMChb PSAOM C 3afHE CTEHKON XONOANUIbHUKA, Tak Kak OHW MOTYT 3aMep3HyTb.
Mpouecc yBsinaH!si HEKOTOPbIX PPYKTOB 1 OBOLLIEN (TaKUX KaK AblHW, Nanaiisi, 6aHaHbl,
aHaHachbl U T.[.) MOXET YCKOPUTLCS B XOTNOAMIBHYKE; MO3TOMY XPaHUTb X B 3TOM NpuGope
HeLlenecoobpasHo. Tem He MeHee, Co3peBaHNe O4eHb Hecnerbix (PPYKTOB MOXKHO
ApOoCTMMYNMPOBaTh B Te4YeHWe onpeaeneHHoro nepnoga BpeMeHN. ﬂyK, YECHOK, I/IM6I/Ipb n
apyrve KopHennodbl Takke crnefyeTt XpaHUTb nNpu KOMHaTHOMN TeMneparype.

CoBeTbl N0 3aMOPaXXUBaHUIO CBEXUX NPOAYKTOB

>

Mopo3urbHoe oTAerneHue npeaHasHaveHo Ans 3aMopaKUBaHWS CBEXVX NPOAYKTOB U
XpaHeH1s! 3aMOPOXXEHHOM MULLY U NPOLYKTOB IyGOKO 3aMOPO3KW B TEYEHUE ANUTENBHOTO
BPEMEHMW.

Knagute cBexvie NpofyKTbl, NOAMNEXallyie 3aMOPaX1BaHUIO, B MOPO3UIbHYIO KaMepy
MakcmmarnbHoe KonmMyecTBO NPOAYKTOB, KOTOPOE MOXET GbiTb 3aMOPOXEHO 3a 24 Yaca,
yka3aHo Ha nacnopTHoii Tabnuuke

MpoLecc 3aMmopaxuBaHus ANUTCs 24 yaca: B TeYeHue aToro nepuoda He AobGasnsiite
Jpyrvie NpoayKTbl ANst 3aMOpaXknBaHUs

CoBeTbl NO XpaHeHUIo NPOoAYKTOB B MOpOSMﬂbHOﬁ Kamepe

>
>

TemnepaTypy MOPO3UIbHONM Kamepbl CrieayeT NoAaepXuBaTh Ha ypoBHe -18 °C.

Mepen xpaHeHneM B MOPO3MITLHOW Kamepe criedyeT OXMaamTb ropsyyio MULLY [0
KOMHaTHOW TeMnepaTypbl

Ena, HapesaHHas HebonbLUMMK NOpLMSIMK, 3aMep3HET BbicTpee, 1 ee ByaeT npoLle pasmo-
pO3UTb M NMPUrOTOBMTL. PekomeHayeMbIl BEC AT Kaao NOpLIMM COCTaBAET MeHee 2,5 KT
Mepen nomelLieHeEM B MOPO3UIbHYIO Kamepy rydlle ynakoBaTb efy.

Pa3mopoxeHHyo nuiLLy Herb3si MOBTOPHO 3aMOpaXuBaTb, €CIN OHa He MPUroToBIEHa
BrepBsble

He sarpyxaiite YpeamepHoe KOnNM4ECTBO CBEXUX MPOAYKTOB B MOPO3UIIbHYIO Kamepy
Mywa MoXeT XpaHUTLCA B MOPO3UIBHOM Kamepe Npw Temnepatype MuHuMym -18 ° C B
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TeyeHve 2-12 MecsLeB, B 3aBMCMMOCTU OT ee CBONCTB (Hanpumep, msico 3-12 mecsiLes,
oBoLLM 6-12 MecsLeB). He npeBbliLLaiiTe BpeMsi XpaHeHUs! MPOayKTOB, pEKOMeHA0BaHHOe
NpOV3BOAUTENSMM.

YUCTKA U OBCINTYXXUBAHUE

BHUMAHMUE! MNepen ouncTkom oTcoeanHANTe Npubop oT UCTOYHUKA
ANeKTponUTaHuA

O6Lume cBegeHus

Mpunbop cneayeT ounLaTth Kaxable YeTblpe Heaenu Ansa Haanexaluero
O6CJ'Iy>KVIBaHVIH 1 npegoTepalleHna 06paSOBaHVI$| HEeNnpUATHbLIX 3anaxoB XpaHVIMOVI
nuLn.

»  Ounwaiite BHYTPEHHIOK YacTb 1 KOpMyc npubopa Tennow BOAOW 1 HEWTParbHBIM MbISIOM.

»  OnonocH1Te YUCTON BOAOW M BLITPUTE MSATKON TKaHbIO.

»  MoWiTe npMHaaneXXHOCTM TONbKO TENSION BOAOW M HEWTParnbHbIM MOOLLIMM CPEaCTBOM.
Y6enuTtech, YTO BCE MbIIO CMbITO, 1 BCE AETANN BbICOXIIU, NMPEXAe YeM yCTaHaBNMBaTh UX Ha
MECTO BHYTpM npubopa.

»  He molite kakve-nnbo Yactv npmbopa B NoCyAOMOEYHOIN MaLLMHE.

»  [NopoxauTe He MeHee 5 MUHYT Nepes NOBTOPHbBIM 3aryckoM Nprbopa, Tak Kak YacTbiiA 3aryck
MOXET NOBPEAUTL KOMIMPECCOP.

3ameHa cBeTOAMOAHbLIX amMn

BHyTpeHHsIs noacBeTka Npubopa ceeToanoaHas. [nst 3amMmeHbl namnbl odpaTuTech B

cnyx0y noaaepxku knveHToB. CM. pasgen noucka n ycTtpaHeHs HENCNpaBHOCTEN.

CurHanusaumsa oTKpbITUA ABepLbl

Ecnu gBepua npnbopa octaeTcs OTKPLITON Aonblue 3 MUHYT, pa3gacTtcs curHan
TPEBOIM OTKPbITUA ABepLbl. CUrHan TpeBOorM MOXHO OTKITHOUUTb, 3aKpbIB ABEpLY
unn Haxae kHonky SET (HacTtporika) (3To He NoBnMsaeT Ha HaCTPOWKY
TemnepaTypbl, @ MPOCTO OTKMOYMT CUrHaN TPEBOrn).

Heucnonb3oBaHue npubopa B Te4eHMe ANUTEeNbHOro BpeMeHu

Ecnun np|/|60p He UCnonb3yeTcda B Te4YeHne AnnuTenbHOro nepnoaa BpemMeHu:

190. BblHbTE NPOAYKTHI U OTCOEANHUTE LUHYP MUTAHUSA OT CETU ANEKTPONUTaHUS.

191. Ounctute Npnbop B COOTBETCTBUM C ONUCAHMEM B pasgene «YXoa U o4ncTka —
Obuwme cBeageHUs».

192. [lepxnTe ABepLY U ALLMKN MOPO3USIbHOM KaMepbl OTKPbITbIMK, YTOObI
npeaoTepaTuTb NOABIIEHNE BHYTPU npm6opa HENPUATHLIX 3anaxos.

Mepebou anekTponuTaHus

B Ccny4yae OTKIMHYEeHUA NEeKTponnTaHna NpoayKTbl 6y,EI,yT OCTaBaTbCA XOJTOOHbIMU
B Te4eHne Cpoka , yKka3aHHO20 Ha nacnopmHoEI mabrnuyke. Cnep,yﬁTe 3ATUM
coBeTaM Npu ANUTenbHbIX OTKITIOYEHUAX 3N1EKTPONUTAHUA, 0CODBEHHO NeToMm:

»  OTkpbiBaiiTe ABEPLY/ALLVK Kak MOXHO pexe.
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He knagute gpyrve npoaykTbl B Nprubop Bo BpeMsi Nnepe6GoeB aneKTponuTaHus.

Ecrnv nonyyeHo npeasaputensHoe yBeaomneHne 06 OTKIOHYEHWN SNeKTPONUTaHus, a
NPOAOITKUATENBHOCTL MepepbIBa NPEBbILLAET KONMYECTBO YacoB, YkazaHHoe Ha
nacrnopTHo Tabnunyke, NPUroTOBLTE HEMHOTO Nba U MOSIOXKUTE Ero B BEPXHIOK YacTb
XOMNOAWIBHOrO OTCEKa.

CpoK XxpaHeHUs 1 ka4ecTBO MULLM ByayT cokpaLLieHbl. JTiobble pasMopOXKeHHbIe
npoAayKTbl criegyeT 6o ynoTpebnsTs B NMLLy, B0 roToBUTL U 3aMOpaxvBaTh (€crnm
3TO YMECTHO) BO 136exaHne puckoB As1s 300POBbSI.

Hanunuune 3anacHbIx YacTen

>

TepmocTaTbl, 4aT4MKM TemnepaTypbl, NevatHble MnaThl U UCTOYHWKA CBETA AOCTYMHbI B
TeYeHne Kak MUHUMYM 7 TIeT Mocrne BblBOAA NocrneaHel eavHuLbl Moaeny npubopa Ha
PbIHOK.

[BepHble pyuky, ABEPHbIE NETIN, NOTKV U KOP3WHbI ByAyT AOCTYMHbI HA NMPOTSKEHUM He
MeHee 7 feT, a NpoKnagku Asepen — He MeHee 10 NneT nocre BbiBoAa Ha PbIHOK
nocneaHen eayHMLLI Moaeny npubopa.
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NMOUCK U YCTPAHEHME HEUCTNPABHOCTEM

B cnyyae BO3HMKHOBEHWsI NPOGEM NpPoBepbTE BCE YKka3aHHble BapuaHTbl U
cnepynTe NpMBEAEHHBIM HXKE UHCTPYKUMSAM, Npexae Yem obpalatbes B Criyxoy
nocnenpogaxHoro o6cnyxxvBaHus.

Mpobnema

Bo3moxkHas npuYnHa

Bo3morkHoe pelueHue

Mpnbop He paboTtaer

Mpu6op BbIKAIOUEH

Haskmute KHonKy BK/1/BbIKN,
4YTO6bI BKNHOUUTL NPUBOP

CeTeBan BW/IKa He NOAKNIOYEHA K
po3eTKe

Mopgkntounte BUJIKY K CETU
3NEeKTPONUTaHUA

MpepoxpaHuTens neperopen nam
HeucnpaseH

MNposepbTe NpefoxpaHUTeNb U
npv He0bXOAMMOCTU 3aMeHUTe
ero

HewncnpasHaa po3eTka

HeuncnpaBHOCTU aneKTpoceTu
[OJIKEH YCTPAHATb SN1IEKTPUK

Mpubop 3anyckaetca
YyacTo unu paboraer
CULLKOM JONTO

CNWWIKOM BbICOKas Temneparypa
BHYTPU UM CHapyK1 npubopa

B TakMx ycnosmax HOpmanbHO
oA npubopa paboTatb
fonblue

Mpunbop 6bin BbIKNIOYEH B TEYEHUE
onpeAeneHHoro BpemeHu

06bI4HO 41 NOAHOrO
oxnaxKaeHusa npubopa
Tpebyetca 8-12 yacos

[Bepua/awmKk npubopa He 3aKpbITb
NAOTHO

3akpoiiTe ABepLy/ALMK 1
ybeaunTech, uto npnbop
pacnonoKeH Ha poBHOW

NoBepXHOCTH, U B ABepLLe HET

CMeLLaloLLMXCA NPOAYKTOB

WAV KOHTelHepa

BHYTpKM xonoguabHUKa
rPA3HO U/MAK NIOXO
naxHer

BHYTPeHHAA YacTb XONoAWUNbHUKA
HYX/AQETCA B O4UCTKe

BbiMoOITE BHYTPEHHIOK YacTb
X0N0ANNbHUKA

B X0N04MNbHMKE XPaHWUTCA NULLA C
CUNbHBIM 3aMnaxom

TwaTtenbHO ynaKoBbIBanTe
npoAayKTbl

O6pasoBaHue Bnarv
BHYTPM XONO4NNbHUKA

CAUWKOM TenAblii U BAAXKHbBIN Knumat

MoBbicbTe TeMnepaTypy

[Bepua/awmk npubopa He 3aKpbITbl
NA0THO.

3akpoiite ABepuy/awmK

KoHTeliHepbl C NnpoayKTamu unm
YKWUAKOCTW OCTaBNEHbI OTKPbITbIMU

[aiite ropaumMm npoayKtam
OCTbITb ;O KOMHATHOW
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TemnepaTypbl U HaKpbiBaiTe
NPOAYKTbI U XKUAKOCTU

Bnara ckanavBaetca
Ha HapYXHbIX
NoOBEPXHOCTAX

XONOAWNBbHUKAX UK

mexay
asepuamu/asepueit u
AWMKOM

CAUWKOM TenAbliA U BAAXKHbBIN KAnmat

310 HOPMaJibHO BO B/J1Ia*KHOM
KAnmate U USMeHUTCA nNpu
CHUXEeHUN BNIaXKHOCTU

[lBepua/ALmK He 3aKpbITbl NIOTHO

Y6eamrtecsb, 4To ABepLa/awmK
NAOTHO 3aKPbITbl

CuibHan Haneap v
“3MOpO3b B
MOPO3WbHON Kamepe

MpoAyKTbl He BbINN HagNeXKaLmMM
06pa3om ynakoBaHbl

Bcerga TwatenbHo
YNaKoBbIBalTe NPOAYKTbI

[sepua/awmk npubopa He 3aKpbITbl
NAOTHO

3aKpoiiTe ABepLy/AWMK

HeobbluHble 3ByKM

YCTPOICTBO HE BbIPOBHEHO

MoBTOpHO OTperynupyiTte
HOXKM

Mpnbop conpmKacaerca co CTeHOW namn
ApYrYMu npeametamm

HemHoro nepemectute
npubop

CeeToamoaHble
WHAMKaTOPbI
NoNb30BaTENbCKOrO
MHTepodelica muratot

MoKasaHWA 04HOTO U3 4AaTYMKOB He
COOTBETCTBYIOT AMANa3oHy

O6paTutech B cnyxby
NoAAEPHKKN

3BYYMT CUTHAN TPEBOTH

[lBepua Xx0N104MAbHOTO OTCEKa
OTKpbITa

3akpoiiTe ABepLy Uau
OTK/IIOYNTE CUTHAN TPEBOTH
BPYUHYIO

Cuctema BHYTPEHHero
ocseLLeHus unm
cuUcTeMa OXNaxaeHus
He paboTatoT

CBeToAMOAHAA NaMNOYKa He pa60TaeT

Moskanyiicta, NO3BOHUTE B
CNYXKBY TEXHUYECKOW
NoAAEPKKM A8 CMEHbI
NaMMoYKM

Bo Bpems paboTbl 6OKOBbIE CTEHKM M NEPUMETP MOPO3UIIBHOW KaMmepbl MOTyT
6bITb FOPAYNMU: 3TO HOPMAIBHO M CBA3AHO C HOPMarbHbIM PaboyrM LIMKIOM

npoaykra.

YTo6bl CBA3ATLCS C TEXHUYECKOWN NOAAEPXKKOW, NOCeTUTe Hal BeG-canT:
https://corporate.haier-europe.com/en/

B pasgene «Beb-canT» BbibepuTe OpeHa Ballero npoaykTa u Bally cTpaHy. Bbl
OyneTe nepeHanpaeneHbl Ha KOHKPETHbIM BEG-CalT, rae CMoXeTe HauT HoMep
TenedoHa n opmy Ans obpaLleHust B crnyx0y TEXHUYECKOW NOAAEPKKN.
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https://corporate.haier-europe.com/en/

[na nonyyeHus 4ONONHUTENBHOM MHGOPMaLMK O NpoayKTe noceTute BeG-cant
https://eprel.ec.europa.eu/ nnu otckaHupyite QR-koa Ha 3TMKETKe Knacca
3HepronoTpebneHns, noctTaBnsemMon ¢ npubopom
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BCTAHOBJIEHHA

YBATA! MNpunag saxkuii. Moro maoTb nepemiwlysaty npuHaiiMHi aBi oco6u.

Mepen nepMM BUKOPUCTAHHAM

>
>

>

Buoanitb BCi nakysarnbHi Matepianu.

Bumuite npunag Bogoto Ta M'skuM 3acob0M Ans MUTTS | BUTPITb HACYXO M'SIKOO
TKaHMHOIO.

MepeBipTe, 41 BiANOBIAaOTE BIIOK XMBMEHHS], po3eTKa Ta 3anobikHUK XapaKTepuCTMKam,
3a3Ha4YeHUM Ha NacMopTHIA TabnmuLi.

MepeBipTe, UM 3a3emMrneHa po3eTka XUBMEHHS; Npuraa He Chif nigknoyaTy 3a A0NOMOroH
GaraToLuTencensHoi BUMku abo nogoBxysava.

MepeBipTe, Y4 AOCTYMHA BUIIKa XXUBIIEHHS MNiCNA BCTAHOBMEHHS Npunagy.

[na HanawwTyBaHb TeMnepaTypy XONoAUIBHOTO Ta MOPO3UITbHOIO BiACIKIB aBTOMAaTUYHO
BCTaHOBINIOIOTLECS 3Ha4YeHHs1 4°C Ta -18°C BignosigHo. Lie pekomeHaoBaHi HanalTyBaHHs.
3a BaxxaHHAM BY MOXeTe 3MIHUTM Lii 3Ha4eHHs TemnepaTypu Bpy4Hy. [vB. po3ain
“HanawtyBaHHsa Temnepatypu”.

YmoBu poBKinns

>
>

»

Llev npunag cnig BCTaHOBMIOBAaTU B CyXOMY Ta 40Ope NpOBITPHOBaHOMY MPUMILLIEHHI.
He BcraHoBntoviTe npunag 6ins iHWKWX npunagis, WO BUNPOMIHIOKTE TEMmo (OyX0BuX
Lwadb, xonoamnbHuKiB), 6e3 izonauii abo nig NPSAMUM COHSYHUM NPOMIHHSIM.

SAKLo uen npynaz po3TalloBaHUi Y XONOAHOMY MicLi (Hanpuknag, nigcobHomy
NPYMILLIEHHI, Ha BynuLli abo B rapaxi), Lie BriMHe Ha e(PEKTUBHICTb Oro poboTH i
npv3seae A0 NcyBaHHs NPOAYKTIB.

BcTaHoBITh Lielt MPOAYKT y NOMNOXEHHS, Ae TeMnepaTypa HaBKOMULLHLOMO
cepefoByLa He HUx4e abo BuLle poboyoi TemnepaTypu: B LibOMY BUNaaKy npunag
npautoe HenpaBWibHO.

Poswmpenuin nomipHui (SN): “uen oxonomkysanbHUA Npunag npusHadeHni ans
BUKOPUCTaHHS 3a TemnepaTtypu JoBKinns y gianasoHi Big 10 °C go 32 °C”.

MomipHui (N): “Lern oxonomKyBanbHWN Npunag NpusHayeHU Ans BUKOPUCTaHHSA 3a
TemnepaTtypu JOBKINNS y AianasoHi Big 16 °C go 32 °C”.

Cy6TponiuHni (ST): “Lelt 0xonompKyBanbHUN Npunag NpU3HaYeHnn ons BUKOPUCTaHHS
3a TemnepaTtypu AOBKINNA y aianasoHi Big 16 °C go 38 °C’.

TponiuHun (T): “Let oXonomKyBanbHUIA Npunag NPU3HaYeHNI 4 BUKOPUCTaHHS 3a
TemnepaTtypu JOBKINNS y AianasoHi Big 16 °C no 43 °C”.

BupiBHoBaHHA npunaay

Mpunaga cnig po3milyBaT Ha PiBHIl | TBEPAi NOBEPXHI

193. Tpoxu HaxuniTb Npunag Hasag.

194.MoBepTanTe HiXkky 3a FOAMHHUKOBOIO CTPINKOL0, Wo6 MigHATH

XONMOANMbHUK.
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195. noBepTanTe HiXXKYy NPOTM FOANHHUKOBOI CTPIfkK, LWO6 onycTuTH
XOMNOANIBHUK.

MepecyBaHHA npunany

196. BunmiTb yci npoaykTu Ta Bif'eAHanTe npunag Big po3eTkn enekTpoMepexi.

197. 3akpiniTb nonuui Ta iHWi pyXoMi YaCTUHM B XONOAMITbHUKY Ta MOPO3UIbHIV Kamepi
KINEWKO CTPIYKOH0.

198. He HaxunanTe xonoavnbHUK binblLue Hixk Ha 45°, W00 3anobirT NOLWKOAKEHHIO
OXONOXKYBanbHOI CUCTEMMN.

NOPAAM LLOAO 3BEPIFAHHA IXI

PosTtalioByiTe pi3Hi NpoayKTN XapyyBaHHSA B Pi3HMX Bigcikax BignoBigHO A0
TabNULi HUKYe:

XonopunbHe BigAaineHHa PisHOBMpA, XK
e [lpooyKTu 3 HaTypanbHUMMN KOHCEPBaHTaMW, Taki SiK
[BepusaTa abo ABEPHI NOANYKK PKeMW, COKM, Hanoi, 3anpaBku
XO/I0AN/IbHOTO BiAAINEHHA e He 36epirainTe TyT MPOAYKTU XapyyBaHHs, LLO

LLIBMOKO NMCYHTLCA

. PpyKTW, 3eneHb Ta OBOMI Crig PO3MilLlyBaTh

AWMKN aNA GPYKTiB Ta 0BOYIB OKPEeMO B ALLWIKY Ans (ppyKTiB Ta OBOMIB
(Awmk ans canaty) . He 36epirainte 6aHaHu, LBYno, KApTOMNO, YaCHUK
B XONOOWITbHUKY
Monnua xonogunbHUKa — . MorouHi npoaykTu, anus
cepegHa

o  [lpoayktn, siki He NOTPebyIOTb NPUrOTYBaHHS, Taki

MonnusA XoNnoanNbHUKA — .. .. .
SIK Xka, roToBa [0 BXVBAHHSA B Xy, M'SICHI

BEPXHA .
[Jenvikatecu, HeJoigku
e [poaykTy TpuBanoro 36epiraHHsi
. HwxHil Awmk ans cuporo m'sica, Ny, puon
AWwmK(1) moposnabHoi o CepeaHili AWK Ar1s 3aMOPOXEHUX OBOMIB,
Kamepw/noTok XPYCTKOI KapTonmi

e  BepxHii NOTOK ANsi MOPO3KBa, 3aMOPOXKEHNX
PpYKTiB, 3aMOPOXKEHMX XMiGOBYNOYHMX BUPOGIB

»  PexomeHO0BaHO BCTaHOBUTM TEMMEPATYPY B XONoaUnbHOMY BiACiKy Ha piBHi 4°C, a B
MOPO3WITbHOMY BIifCIKY, SIKLLO Lie MOXIMBO, Ha piBHi -18°C.

»  [na 6inbLUoCTi KaTeropiii NPOAyKTiB XapyyBaHHS HaNbinbLL TpUBanuin Yac 36epiraHHsA B
XOJ10AMINBHOMY BiCIKY A0CAraeTbCst 3a HK4oi Temnepatypy. OCKinbkn HuxkYa
TemrepaTtypa MoXe MOLLKOAWTI NEBHI NPOAYKTU (Hanpuknag, CBiXi opyKTL i oBoui),
peKoMeHA0BaHo 30epiraTy iX y siluykax Anst pyKTiB Ta OBOYIB, SKLLO BOHW Y HAsiBHOCTI.
AKLIO TakvX ALMKIB HEMae, BUKOPUCTOBYIMTE CepeaHe HanaLTyBaHHSA TepMocTara.

» [N 3aMOpOXEHNX NPOAYKTIB OPIEHTYWTECS Ha Yac 3bepiraHHsi, 3a3Ha4YeHWN Ha YNakoBLyi
npoaykTy. Llen yac 36epiraHHs 4oCsraeTbCs, KONW HanaluTyBaHHSA BiAMNoBiaae eTanoHHUM
TemnepaTtypam MOpOo3WILHOTO BiACIKy (oaHa 3ipka -6°C, Agi 3ipkv -12°C, Tpu 3ipku -18°C)

Mopaawu wopo 36epiraHHA NPOAYKTIB Y XONOAUNbHUKY
»  [ligTpymyiTe TemMnepaTypy Y XONoauIbHUKY Hukde 5°C.
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apsuy Xy cnig oxonoguTu 4o KiMHaTHOT TeMnepaTypu, NepLU HiX CTaBuTK O Npunagy
ans 36epiraHHS.

Mepepn 36epiraHHsM NpoayKTK, siki Byae po3miLLEHO B XONOAMMBbHUKY, CRid BUMUTY Ta
BUCYLLINTW.

MpoaykTv Ans 36epiraHHs Cnig HanexHUM YUHOM repMETUYHO 3aKPUTH, LLIOG YHUKHYTU
3MiHeHHs1 3anaxy abo cmaky.

He 36epiraite y npunagi HaaAMIpHY KinbKiCTb NPOAYKTIB. 3anmLiTe MNPOMIKKL MK
npoayKTamm xapyyBaHHs, o6 HABKOSIO HUX TEKIO XOMNOAHE MOBITPS, AN KpaLLoro Ta
PIBHOMIPHILLIOrO OXOFODKEHHS.

3anuLuTe NPoMKOK Mk NPOAyKTamMmn XapyyBaHHS Ta BHYTPILLHIMM CTiHKaMK, 3abe3nedytoum
BinbHe NpoTikaHHS NOBITPSI. 3BepTaniTe 0cobnMBy yBary Ha Te, LWob He 36epiraTv npogyKTn
no6rmn3y 3agHbOI CTIHKW NpUnazay, OCKINbK BOHN MOXYTb 3aMEP3HYTU.

lMpouec B'sAHeHH:A aesknx ppykTiB | OBOYIB (TakWX SIK AvHI, Manans, 6aHaHy, aHaHac TOLLO)
MO>E MPUCKOPUTUCS B XOINOAUIBHUKY; TOMY He AOLinbHO 36epirati ix y Lipomy
nobyToBomy npunagi. TUM He MeHLL, [O3piBaHHSA Ay»Ke HEe3PInMX Nroais MoXxHa
NPMCKOPUTY NPOTArOM NeBHOro nepioay. Linbyns, YacHuk, iMoump Ta iHLwi kopeHennoam
TaKoX cnig 36epiraty 3a KiMHaTHOI TeMnepaTypu.

Mopaau Wwopo 3amopoXXyBaHHA CBIXKUX NPOAYKTIB

»

>
>

»

MopoaunbHWi BiACIK NpUaaTHUIA AN 3aMOPOXYBaHHSA CBDKUX MPOAYKTIB | Tp1Barioro
36epiraHHsi 3aMOPOXEHMX i FIMBOKO 3aMOPOXKEHMX NMPOAYKTIB

MoknagiTe CBiXi NPOAYKTM, SKi NOTPIGHO 3aMOpPO3UTH, 4O MOPO3UITBLHOTO BIACIKY
MakcvmanbHa KinbKiCTb ki, IKy MOXHa 3aMOpO3UTY 3a 24 rogyHK, 3a3HaveHa Ha
nacnopTHin Tabnmyui

Mpouec 3aMopoXKyBaHHS TpUBaE 24 rogvHW: MPOTArOM LibOro Nepiofy He AoJaBanTe iHLLi
NPOAYKTW A5 3aMOPOXYBaHHSI

Mopaau wopo 36epiraHHA NPOAYKTIB Y MOPO3UNbHOMY BiACiKy

»  [ligTpumyiTe TemnepaTypy B MOPO3UIbHOMY BifCiKy Ha piBHi -18°C

»  [MepLu HixX NoknacTy rapsady Ky 40 MOPO3WITbHOrO BIACIKY, i CNid OXOnoauTy A0 KiIMHaTHOT
Temnepatypu

»  [poaykTn, Hapi3aHi HeBENMMKMMM MOpLIiSIMK, 3aMeP3HYThb LIBMALLE, | iX Oyae nerwe
PO3MOpPOXKyBaTV Ta rotyBaTu. PekomeHgoBaHa Bara KoXXHOI nopLiii MeHLue 2,5 kr

»  [MepLu HiX KNacT NPoOAYyKT! B MOPO3UIbHUIA BIACIK, KpaLLe ynakoByBaTh iX.

»  Po3mopoeHy Xy He MOXHa MOBTOPHO 3aMOPOXyBaTW, AKLLO ii CnoYaTky He NpuroTysaTtu

»  He 3aBaHTaxyiTe B MOPO3UIbHUI BiACIK HAAMIPHY KiflbKiCTb CBDKUX NPOOYKTB

»  TMNpogykT MoXHa 36epiraTi B MOPO3UITbHOMY BIACIKY 3@ TemnepaTypy LLoHaMeHLLe -18 ©
C npoTsarom 2-12 MicsuiB, 3anexHo Bif iXHiX BNacTMBOCTeN (Hanpuknag, M'saco — 3-12
MicsiLiB, oBoui — 6-12 micsauiB). He nepesuLLyiiTe pekoMmeHaoBaHUI BUPOBHMKAMN TEPMIH
306epiraHHsi NPOAYKTIB Xap4yBaHHSI.

pornan TA OMUWEHHA

YBATA! Mepepn unwieHHAM Bia 'egHanTe npunapg Big Axepena

erneKTPOXUBIIEHHA
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3aranbHi NONOXeHHsA
Mpunag cnig ounwaT KoXHi YOTUPKM TVDKHI ANSA HanexHoro ob6ernyroByBaHHs Ta
3anobiraHHs yTBOPEHHIO HENPUEMHUX 3anaxiB iXi, Wo 30epiraeTbCsl B HbOMY.

»  OumCTiTb BHYTPILLHI MOBEPXHI Ta KOPMyC Npusiagy Tensok BOAOK 3 HEBESMKOI KiNbKICTHO
HEMTparnbLHoro Muna.

»  CnonocHiTb YACTOO BOAOHO M BUTPITb M'SIKOKO TKAHVHOHO.

»  Mwite npvnagns Tinbkv TENSIOK BOAOK Ta HENTParbHUM 3aco00M Ans MUTTS. MepLu Hixk
CTaBWTK iX Ha MicLie BCcepeavHi npunafy, NepecsigyiTees, LWo BCe MUMO 3MMUTO, i BCI
YaCTUHN CyXi.

»  He muirte Byap-aki YacTvHW Npunagy B NOCYAOMMUIAHIA MaLUWHI.

»  3adekanTe LLOHaNMEHLLIE 5 XBUNWH Nepes MOBTOPHUM 3aryCKOM Npuriazy, OCKIrbKu
YaCTUI 3armycK MOXe MOLLKOAUTY KOMMPECOP.

3amiHa cBiTnogiogHnx namn

BHyTpiwHA nigceiTka npunagy ceitnogiogHa. LLo6 samiHTK naMnoyky, 3BepHITLCA

[0 cnyx6u NiaTpyMKK KnieHTiB. [uB. po3ain noLyKy Ta YCYHEHHS HECMPaBHOCTEN.

CuvrHan TpuBOrv Big4YMHEHHs ABepuAT

Konu aBepusTta npunagy 3anqwarTsCs BiYMHEHUMU AOBLIE 3 XBUMUH, NyHae
CUrHan TpPUBOIU BiYMHEHHs ABepusAT. CUMrHan TPMBOMM MOXHA BUMKHYTH,
3a4nHMBLUM ABepLusATa abo HaTUCHYBLUK kHonKy SET (HanawTyBaHHsA) (Le He
BMMMHE Ha HanalwTyBaHHA TeMrepaTypu, a NPOCTO BUMKHE CUrHamn TPMBOTK).

HeBVIKOpVICTaHHﬂ npunagy npoTdarom TpuBanoro 4acy

Axwo npvnag He BUKOPUCTOBYETHCS NPOTArOM TPMBAroro 4acy:

199. ButarHiTe NnpoayKkTh Ta Bif 'egHanTe kabenb XUBMNEHHS.

200. OuucTiTb Npunag, sk onvcaHo B po3gini “dornsaa Ta ounweHHs — 3aranbHi NoNoXeHHsT”.

201. TpumaiiTe ABepUsTa Ta ALWMKM MOPO3UIBHOIO BiACIKy/ABEpUsiTa BiAYMHEHUMN, LLOG
3anobirTv yTBOPEHHIO HEMPMEMHNX 3anaxiB BCepeauHi npunagy.

36i eneKTPOXUBEeHHs

Y pasi BigKnto4eHHs eneKkTpoeHeprii NpoayKTu 3anuwaTumMyTeCs XONOAHUMMN

NPOTArOM Yacy , 3a3Ha’¥eHOMy Ha rnacriopmsditi mabnuyyi. QoTpUMynATeCs: HaBeAEHNX

HVDKYEe nopag ni Yac TpUBanoro NepeprBaHHs XUBIEHHS, 0COBNMBO BITKY:

»  Bigunnsite aBepusATa/AWpMK Skomora piaLue.

»  He knapgitb fogaTkoBi NPOAYKTM B NMpynag, 3a BiACYTHOCTI €NEKTPOXUBIIEHHS.

»  SIKLO OTpyMaHO nonepeaHe NoBifOMIIEHHS MPO NEPEPUBAHHS ENEKTPOXUBEHHS, @
TPUBAnICTb Takoro NepepyBaHHs NEPEBMLLYE KINbKICTb rOAMH, 3a3Ha4YeHy Ha NacropTHil
TabnuyLj, BUroTOBTE TPOXM NbOAY i MOKMNAAITh MOr0 Ha BEPXHIO MOJSMLIKO XONOANIBHOIO
BiACiKy.

»  TepMiH 36epiraHHs ki CKOPOTUTLCS, a il SIKICTb Bnaae. byab-siki pO3MOpOXeHi NpoayKTu
cnig abo cnoxwuTy, abo NpUroTyBaTn Ta 3aMOpPO3UTK (A€ Lie AOPEYHO), LLOO YHUKHYTH
p13KKiB A 300POB'A.
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HasBHicTb 3anacHMx YacTuH

»  Tepwmoctary, TemrepaTypHi AaT4nKkv, pYKOBaHi NraTtv Ta [preperna cBiTna AOCTYNHi MpoTAroM
LLIOHaNMeHLLEe 7 POKIB MiCNsi BUBEAEHHS OCTaHHLOI OAUHWL MoAeni BUPOBY Ha PUHOK.

»  [1BepHi pyyku, OBEpPHI NeTAi, TOTKW Ta KOLUMKN ByayTb JOCTYMHI NPOTArOM LLOHanMeHLUe 7
POKiB, @ NPOKaaku ABepen — WoHarimeHLwe 10 pokiB, nicns BUBeAEHHSA OCTaHHLOI
OauHWLi MoZeni BUpoOy Ha PUHOK.
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MOLUYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Y pasi BUHUKHEHHS Npobnem nepesipTe BCi 3a3HaYeHi BapiaHTV Ta 4OTpUMYMTECS
HaBeAEHNX HMKYE IHCTPYKLIW, NepLU HiXX 3BepTaTucs 4o cnyxbu nicnanpoaaxHoro

o6crnyroByBaHHs.

MNpobnema

Moxknusa npuumnHa

MoknuBe piweHHn

Mpwnag He npautoe

I'Ipvma,q BUMKHEHO

HaTucHiTb Knasiwy
YBIMK/BUMIK, wob
YBIMKHYTW Npunag,

LLiTencenbHa BUAKa He nig’egHaHa Ao
PO3ETKU eNleKTpOMepesKi

MNip’eaHaiTe BUNKY A0
Mepexi eNeKTPOXKMUBAEHHSA

3anobixkHUK neperopis abo
HecnpaBHMI

MepeBipTe 3aN0biKHUK i 3a
HeobXifHOCTI 3aMiHiTb Moro

Po3eTKka HecnpasHa

HecnpaBHocTi meperki mae
yCyBaTU eNeKTPUK

Mpunag 3anycKaeTbes
HagTo YacTo abo
npawoe HaaTo J0Bro

Temnepatypa B NpUMiLLEHHI abo Ha
BY/IUL,i 3aHAATO BUCOKA

3a TakuX yMOB AnA Npunagy
HOPMa/IbHO NpaLoBaTH
[osle

*uBneHHs npunagy 6yno BUMKHEHO
NPOTArOM NEeBHOro Yacy

3a3Buuaii ANA NOBHOrO
OXO/I0AKEHHA NpUNaay
noTpibHo 8-12 roguH

[lBepuATa/AlmK npunagy He 3aKpUTo
[OCTaTHbO LWiNbHO

3akpuiiTe ABepUATA/ALLMK i
nepeKoHanTecs, Wo npuiag,
pO3TaLIOBaHMWI Ha PiBHIN
NoBepxHi, B ABepLATAX HEMAE
npoaykTiB abo KoHTelHepa,
L0 BiNbHO pyXatoTbCs

BcepeauHi
XONOANbHUKA
6pyaHo Ta/abo noraHo
naxHe

BHYTPILIHA YaCTUHA XONOAMNbHMKA
noTpebye ounLLLEHHA

Bumuiite BHYTpPILWHi NOBEPXHi
XONOANNbHUKA

Y xonoannbHUKY 36epiratoTbea
NPOAYKTN 3 CUbHUM 3aNaxom

PeTenbHo 3anakyiTe ixy

YTBOpPEHHA BONIOTU
BCcepeauHi
XON04UNbHUKA

KnimaT HaaTto Tenawuii i Bonoruii

Miasuwre Temneparypy

[BepuaTa/awmk npunagy He
3aUYMHEHO AOCTATHbBO LLIIbHO.

3aumHiTb ABEPUATA/ALLMK

KoHTelHepun a4na npoaykris
XapyyBaHHA abo pignHM 3anuLWeHO
BiAKPUTUMM

[aliTe rapaunm npoayKTam
OXOJIOHYTU A0 KiIMHaTHOI
TemnepaTtypw i HakpuiiTe

NPOAYKTM Ta pianHU
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Bosiora Hakonu4yeTbca
Ha X0NI04UNbHUKAX
nosa nosepxHeto abo
MiXK
apepvma/asepuma Ta
AWNKOM

KnimaT HaaTto Tenawuii i Bonoruii

Lle HopmanbHO B BONOrOMY
KNimaTi i 3MiHWUTbCA nicna
3HUMKEHHSA BOIOTOCTi

[lBepuATa/AlmK He 3a4MHEHO
[OCTaTHBO LWiNbHO

MepeKkoHaliTecs, Wo
[ABEpUATA/ALLMK LWiNbHO
3aKpuTi

3HayHa KiNbKicTb
NboAy i HAMOpPO3b Y
MOpPO3UAbHOMY
BiACIKY

MpoAYKTU He BYN0 HaNeKHUM YNHOM
ynakoBaHo

3aBxau Aobpe nakyliTe
npoayKTH

[lBepuATa/ALMK Npunagy He 3aKpUTo
[OCTaTHbO LWiIbHO

3aumHiTb ABEPLATA/AMK

HessuyaiiHi wymm

Mpunag He BUPIBHAHO

LLle pa3 BigperyntonTe Hixkku

Mpwnag TOPKAETLCA CTiHWM abo iHWKNX
npegmerTis

Tpoxu nepemicTiTe Npunag,

CeiThogiogHi
iHAMKaTopwn
iHTepdeiicy
KopuCTyBaya
6avmatoTb

[MoKa3u 04HOro 3 AaTYMKIB He
Bi4NOBiAAlOTb Aiana3oHy

3BEpHITbCA 0 CNYKO6MU
NiATPUMKM

3BYYUTb CUTHAN
TpuBOrn

[BepuAaTa X0N0ANNBHOIO BiACIKY
BifAYMHEHI

3aunHiTb ABepuAaTa abo
BMMKHIiTb CUFHAN TPUBOTU

BPYy4HY

Cuctema
BHYTPILLHbOIO
0CBiT/IEHHA abo
cuctema
OXONOAMKEHHSA He
npautoe

CsiTnoAioaHa Namnoyka He NpaLtoe

Byap nacka, 3atenedoHyiite
00 cNyK6M NigTPUMKK ans
3aMiHM 1aMMOYKHM

Mig yac po6oTn GiYHi CTiHKM Ta NepMMeTP MOPO3UIBHOT KaMepy MOXYTb OyTu
rapsunMmu: Lie HOpMarbHO i MOB 'A3aHO 3 HOpMarbHUM POBOYMM LMKIOM NPOAYKTY.

LLlo6 3B 's3aTucsa 3i cnyx00t0 TeXHIYHOI NiATPMMKK, BiABiganTe Hall Be6-canT:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Y po3agini «Beb-canT» BubepitTb 6peHa cBOro NpoaykTy Ta CBot KpaiHy. Bac byae
nepeHanpasneHo Ha NeBHWI BEG-CalT, Ae BU 3MOXETE 3HAWTU HOMep TenedoHy Ta
dopmy A51s 3BEPHEHHA A0 CNyXbu TEXHIYHOI 4ONOMOTN.

[ns oTpumaHHs [OAAaTKOBOI iHbopMaLiii Npo NpoayKT BiABigavite Beb-cant
https://eprel.ec.europa.eu/ abo BiackaHyiTe QR-koa Ha eTUKeTLi knacy
€HeprocrnoXvBaHHS, L0 NOCTa4aETbCA pa3oMm i3 npunagom

167


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://eprel.ec.europa.eu/&data=02|01|stosetto@candy.it|e44d6ce21ef0459df34508d84feb08ff|41b89379e28c4971b9ce0b428bf8dafd|1|0|637347218164369160&sdata=HzuBGFDIjDhslju/niKG8yTHFBYNtGuMNeMODT1tZGo=&reserved=0

<1< RO S il
L OO JsY) aladiay) I8
169 Adall by Hlall
169 el ¢ sise Jasa
270 oo Steadl el a3
170 ettt pladall oy p3) milias
170 e A0l 3 plakall Jadad xilial
D70 z ol aladall dead J s ibial
14 TP AN 8 alakal) sl milias
1 OO Caylail) § dlial)
D7D dale ol )l
1 72O B 9aall LED I Zluae Jlasiu
1 73OOSR Sl i 1)
L72 e Al gl )yl aladiuy) aae
172N LSt Ll g Uadsl
D72t Dball adad ) g5
14 TR Leadba) s JUac Y1 CiliSiul

168



s il

v

Ll S8 e Guadd O ¢ A gUall a5 o g 08l S Jlgadl 138 1 pudad <

JsY alasiay) Jé
Steall e e sl 3 sa maes I
Aae b (ilad dakady adia g (Jaine alaia g sl Sleadl Calas
ciaill da gl Andia ) jeatall 5 2T 5 AUl Culalag) of K
e Alay gl daeie Guld a0 Vg o a e R8N (e of KB
el oy 2 AL Gl Y J s sl A0S (e (383
e Asie da 50 -18 5 Ay sie Dila,2 4 die LD deaall 5 a0 5 ) da )2 Jasa oy
.l e 513 B oda 5l all s jy s @liSay gy (oaa sall Dlalae Y o4 038 I 5l
Lol Aa )y Baad® e e Sy
agigl) Cag latl

<
<
<
<
<
<

Aseill a5 Al A8 0 (A Slead) 13 S iy <

(A 5 ) 51l Lt Cans 3 5 AW 83 e ol Slead) S i o5 Y <
el Guadll ¢ gual 48 5080 LS 55 5l d e 050

Al Gl (e sl a)la e sl A Jia) 3L A A 135m 5 Slead) 13 IS 1Y) <

ekl Gl ) GllS gy 85 celal)

Y Al o3 8 el 8 s da 0 e e b ol B Adaindll 551 all Ay 4 S Y g b il 1 iy o8
Zonea JS0 el dery

zo) 5 Adama 5l s Cilajd 8 a5 Gacada 13 3yl Jlea” (SN Saiaall 50 all da s o
M sia A3 32 ) A she s s 10 0

Lsiada 2 16 O sl Aama 50 a Sla g 8 aladiud Gaada 138 250 Jlea" ((N) dinad) o
Mg sieda 0 32

) Aama bl pa a3 b aladied i a3yl Slea” (ST) Al giadd) 4
S sie A0 38 () Aysie da )0 16 e

o)t Aaina 5l a il ) (B Al Garada e 2l Slea” 1(T) dlgiad) @
Msedn 043 N hseds 16 0o

) s siesa asia

laas e s o Jleall gy
LB Gl el s 8 1

A ad ALl o lie oladl 8 cpenill ol 2
AR mial el i sladl e el ol 3

169



Sl s

ol e Sleall Jusily clakll IS U511

GeaY Lan )y deaall 5 AaSE 5N ASanall o) a Yy Y gl 2
il olai ) uiadl ds 2 45 e ST AR Ja Y3

plakal) ¢y A5l ilial

ol J ganll U8 g Aalide < e (8 Al dankaY) o

plakl) ¢ 53 AN 8 e
ilaall g o pall Jie dunglal) 2adlal) of galh daalaly) @
Jilsill g iy g el A0 B s A3 5Sh S Gy

Calill AL AaadaY) G 3R5Y e
Uaadie JSy & 5 punall s i1 5 4S) il g cany o

Q5 padll & 5y G (Aalid) gz 52) <5t 1
A2 o gl pelalladl g Joadl g Ssall 9 A5 Y o
sl () clatia e w1 o daul

3 alall deadaY) Jio ¢ gdall ) ZUa3 Y 3 dankaY) o
aledall Ly 5 Ada siaall o alll 5 (IS

Srshall el e il kel o

ol 5 Gal gall 5 i) pall Jaull z o2l o

s shall - A

Uslladl (3308 5 saesall <l 5 pmdll Jaus Y1 z Al o daaall dde/(z1a0) g0
3 sl wiliadll 5 Baenall 4S) sill 5 ay S GuSU Ay slall Alal) o
Baaall

G Asiedn ) 18 aie (USan lld (IS 13 5 AR 5 a8 4 she Gl 2 4 e 3 all a0 aei ¢ S8
JEVERNIRJTEEN

o Y 1555 25005 ) jall a2y Aadlll 8 jma g (333 g sl (3iad aly caladall i bl Ay <
ool B sl 7 s Y1 Bl el a5y 8 (i a8 (A el <l g i) 5 48T sall i) Ageall Ciaiall

A g slae ) e i ga ) 348 (2 g ge (5 Al 1) Ladsa s die o<l ) )

o Loxie 138 cp A ey Biay pladall Cailss o o sSall cp Al cB g Y g sl oa o cdiaall pleball iy <
¢and ¢y sie il 53 -6 Banl s daad) 5 umall xa yall 5l all sy dac) sle) e

(Rste An )2 =18 a2 AN ey g dn 212

420 B alakal) Bial ilal

Apsie a3 5 Ga JE AR 55l pn A e Bils <

el 2 an5a8 JB A 3l s )l a Aa o G Al aleball 358 e <

L 3a% 08 Leadat 5 Aa 8 45 A el Jue iy <

3 gy aladall Tphaichy et 3131 5l Al )l ol s i) pmmam Sy 43y 35 s o) alakal) i o o ony <
Al ) Ji g gl il gl e A0S 5 Al i 5 elally o sell B30 e g anal) dagae
.:\;)\33\2)9;;&;\}@\35\_&:\5\5‘\?.\:4@4}5 <

2,8 e Jsanll dedn 3l o) sl (3855 landl anda¥) (g lilise @ 53 alaall (ga 3300 ) iliaS 333 Y <
Ml STy Jucabl

Ak AR laall e Baada¥1 0 A% 65 Y el sell (3050 rant L0 AN o) jaall s AeekY) s i 3 <
Aeady 3 aladall (Y dals

170



Y Al Aadl 8 (L e 5 Y1y 5 sall 5 LU poladl (Jia) <l 5 juiadll 5 4S) gl Glany sl yusi oSy <
A Wl iy Aina 3 yidl Jaail) 5,08 3 o) gl LN (i’ 3a3 oSy @l ma s AaD 8 Lok A% praaly
A8 50 A (8 s OAY) & )3al) il pmally Juas Sl o il 5 Jecadl

gl plakall sand J 9o gibial

Wysla s il deatll ands saaall aladall o 5855 da el daalaY) tanil udio daall s <
M‘EP‘;aWJ|ﬂ|C)u\a\aﬂ‘tm <

Aol 24 I sapens Sy s aledal (e ldie ] 3t o3 il A gl e <
Wagead ol 5 jal deadl (o A8l 483 Y 3yl 038 JMA iels 24 ypeadl) Ailee (5008 <
@M\g.é@uhnm.d@m

s ds 0 -18 die 2l )l mda 0 e Bila <

Senall 3 e (8 43335 U8 A8 3l 5 ) a Aa 2 G caludl alakall 3y i Gy <

ISy e sl sl gt s a5 Jandl 00 05y § ondd IS0 8 mm o) af ) @daall plaall deaniy i <
22K 2.5 e il o 3a

M\@M}Jﬂ?hﬁluu&aﬁylw <

Y sl aggda 313 V) A e 3 oA aladall daaisale) (Sa ¥ <
M\o)m‘_gcj_h“ehﬂ\wo)ﬁubasdmﬁmy <
éc|abusl‘|)@_u12A_,J|2mALhY|chuﬂu)a 218 3, s Aa ) die deaall A aladall o3a8 oS <
oasall pladall 0533 il 54t Y (1068 12 Y 6 (e g padlls 53 12 ) 3 e tpsalll Jia) aailad
Asieadl IS LAl U8 e L

calatil) g Alial)
T B i gSl LN b (e gl Juads 68 1 ki <

Aale Q\Ju‘)!

Al ¢ R dladall il 5 sad atals B Al dbad Al S Jleall Caulai g

A bl Ganss 1 sl Sleall a5 Al ¢l Gl <
Aacls (il dakady Caia g ahadl <

U8 o) 3aY) muan it o slall JS Calad (e 2B saladll cilabiiall sl elally T clialall cadaiiy 8 <
eall Jala Lellagiu

up@‘dm@)@‘c‘ﬁ\w;‘-}‘ﬁ‘my <

At lall Gl ) gam 8 Sl Jantill of s ¢ Glealdl diadisale) J8 Y e sl 5 il <

171



@oaall LED J zluas Jiadiu

claa¥Y) el )LJ‘ e Slaadl Ay Jlaty) =] ccl_ua.d\ Jdawy LED Z}J % ‘;;\Al\ Cl_ua.d\
Leadlal

Gl gé )

Geob g ooal)l Sl Ry Ll i 1N Cisa jan (318 3 e Y A gie Slead) il T Levie
G a8 ) L 3500 i )l Aan dawa e @y i o)) SET zbie e bl of QL @)
e

z\lg‘gh & yidl e\..\ﬁu\!\ als

(gl e Al gl 8 1 Sleall ladial o ol 1Y)

A @l Juail g alakall 7 a1 4

Male L) - Cadatil 5 Al 0l 8 i se a LS el Cihiu 8 5
R g S il 5 il e e QL 58 21l I A ) B

i ) bl

il miliaill o2 ol il Aa gl il el IS 13l aledall iy of Gang o6 lall g Uil Alla
Cageall M‘;La& ‘uﬂzs)ﬁx il g Ui

Sl &u@\ o jleall i L) Glak =Y <

e Al Jliall cleludl sae (e Jshal g UV 50 cailS 5 Al I lall g Uiy Base Jlnd] ellae) 313 <
um\b)mwdjm\gjﬂ“;‘bua)c_u\uaue@rﬂﬁ M“\A}‘
be\JM@L}\év@u‘Hu\u&u}m?@é\ dsﬂéh&\?w\bdpjw)AJ\nﬂdﬂmw <
M\ )L\A.A” C_LA J;\ a2 (;La.\ﬂy\ .\r—) b.\.\A;J

i) adad i g5
7;;4;;1.@\;\);@)1:,@1\)sbmQLAJAM\PM;)ULJ@\oﬁi,umyﬂlcu)a)u <
GBmd) (8 1R G Ban g AT 7 ke aey BV e S sis

Y sadd Gl ¥ i s s 7 e JB Y 80 JOl5 10815 il ) dlaie g ol Y1 (e 85T <
Sl B Sk e sas s JAT ke ey (il 10 O B

172



adla) g Juae ¥ cildiSiud

32 Lo Aoy Juai¥) U8 ol cilaglarll Ll 5 i 5 jaall Y LaiaY) gaen (o (3l oy AlSe 250 5 Alla

)

M‘d&“ S“‘n ,“ " “ w! 5 ‘
SN/l ke e il
- e % il ia el
I o
Sy Jemia o (ot I ) s
eSSl s Jua iy o8 "“““SJ“““PGMJ bl G
“ Lo dany ¥ Jlead
2 Y Jleall
a1 1Y) Adasivd 5 jeaaidl yandl o
{ Cuze 5l yadie jaladll
Yl
@M:‘?aé‘@)éseﬁoi&—*% L
oeSh ) Qe e il
55 Sleal) dans o orall (pa | i e L0001 f Fm Jladl 51y o
Jshl Al

S8 G Seadl iy chile
Sy 20l o i el 12

8 w55 Sl it Al 3

S5 0S8 Sl Jeny

e o Alisha s 5l Jany
£ £ i : . ‘
O e Uy z oA/ sle) =
o : el
=) Sle g sase JL@?" ASaly Sleall =yl 33 i ol
sle g gl alada a5 W A3l 545 giise
Ll eliag

SR (e A Cadasy o

Sl 5 gt A3 Jal

CJ\JJMA‘).\AA'.'\

JalS Sy danlal) Caly 8

AN A Ay 8 Al ) il Aandal o 3A5 oy

173



T:_)\_)A.“:%;Jdcj_)\

i a5 35 (82 5ol

z oA/ Bl

el Sleadl g/l Bdle] o )

daladysh i ()&
ENEREELENE SH AN aaoull
dary 85 48 a1l 5l s A 0 Aa i Jil gadl) ol aladall iy gla o 5 3
Ji) sl g daaday)
s “k"x ‘ Cwi °‘“‘k e s il s faa 153 sall Dl e &y skl oS 55
L sha il (adds Levie On sl gl z s
ASal /) e (e s ASaly 7/l Bl s o) gl SV
&l il o s ralie IS sle wiliadl oS5 0l o S a5 0
o/ Gle ASals Sleal) gz 3l (3Dl i el s s
Opedill Japm ac tladll (5 siall B il el
Lol e elia sl
I BUSPENIE PN oAl bl i dailall Slead) ualy
. a ‘ ll_‘_\jll =, Caa
ol pe ) oy Josl Gl 7 A i pedieal) aal RS
y ninel pssid
s i) oSl f Ol sl T sfhe a3l 0 A58 s Gy Gthie HIY) s
231 ¢ Meall Laady JLaiy) Usi f ddafall sl
owad e 22 J > s LED J i sl 4 .
Zlaadll ey Y 2yl

Janl 5550 () @lld an s oanb al 138 8l denall 5 juaa Jama s dailall ) jaad) 0S5 38 (Jaanall oL
Jiall Aalal)

‘5.1)‘)35]\;}” L\’.E)A"&‘)LJ‘)GL‘)J «4.3.\533\ 3acLiwall cAg_LA\)m
https://corporate.haier-europe.com/en/

Cun nall Cusll e ) e 5 8ale) i oy clatial el Radall jia) (s SV a8 sall" and i
Al e Lsalls JLaid 5 jlaial] 5 cailell o) e ) siall SliSay

Ui ezl i hitps:/ieprel.ec.europa.eu/ ) g sl o iiall Jsa il sbeall (g 3 34
el g @ el A8 Guals o 3 sa sall dny il

174


https://corporate.haier-europe.com/en/
https://corporate.haier-europe.com/en/
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://eprel.ec.europa.eu/&data=02|01|stosetto@candy.it|e44d6ce21ef0459df34508d84feb08ff|41b89379e28c4971b9ce0b428bf8dafd|1|0|637347218164369160&sdata=HzuBGFDIjDhslju/niKG8yTHFBYNtGuMNeMODT1tZGo=&reserved=0
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://eprel.ec.europa.eu/&data=02|01|stosetto@candy.it|e44d6ce21ef0459df34508d84feb08ff|41b89379e28c4971b9ce0b428bf8dafd|1|0|637347218164369160&sdata=HzuBGFDIjDhslju/niKG8yTHFBYNtGuMNeMODT1tZGo=&reserved=0
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://eprel.ec.europa.eu/&data=02|01|stosetto@candy.it|e44d6ce21ef0459df34508d84feb08ff|41b89379e28c4971b9ce0b428bf8dafd|1|0|637347218164369160&sdata=HzuBGFDIjDhslju/niKG8yTHFBYNtGuMNeMODT1tZGo=&reserved=0

